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Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., 
Vienna lnsurance Group 
Sídlo s polečnosti : Praha 8, Pobřežn í 665/23, PSČ 18600, Česká republika 
Zastoupená: Mgr. Irena Ltiffelmannová. manažer odboru pojištění Ootil. na základě § 166 zák. Č. 89/2012 Sb .. 
a Bc. Zuzana Zemanová. disponent specialista, na základě ~ 166 zák. Č. 89/2012 Sb., 
IČO: 63998530 
Zápis v obchodním rejstříku: Městský soud v Praze, oddíl B, vložka 3433 
Bankovní spojení: 
Telefon:  

(dále jen "pojistitel") 

a 

Národní ústav pro vzdělávání, školské poradenské zařízení a 
zařízení pro další vzdělávání pedagogických pracovníků 
Sídlo společnosti: Weilova 1271/6, Praha JO - Hostivař 10100 
Zastoupená: Mgr. Václav Pícl , ředitel NÚV . pověřen řízením 
IČO: 00022179 
Bankovní spojení: 
Telefon: 

 
Korespondenční adresa: stejná jako sídl o společnosti 

(dále jen "pojistníkU) 

uzavírají 

podle zákona Č. 8912012 Sb .. občanský zákoník, a podle zákona Č. 16811999 Sb., o pojištění odpovědnosti za újmu 
způsobenou provozem vozidla a o změně některých souvisejících zákonÍl. " platném a účinném znění tuto 

skupinovou pojistnou smlouvu pro pojištění Flotilového autokomplexního pojištění č. 3880]]7748, 

která spolu s pojistnými podmínkami pojistitele a přílohami tvoří nedílný celek (dále jen ,.Smlouva';). 

Hlavní pojišťovací zprostředkovatel: Aon Central and Eastern Europe spol. s r.o. , Sjcdnatelské čís l o: 

9990646000. Telefon: . Jméno a příjmení jednající osoby:  

Pojistnou smlou\'u vypracoval:  
Správa pojistné smlouv)': 

Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienno Insurance Group 
Pobieini 665/ 23, 186 00 Praho 8, fax : 547 213 468, a-moil : infoOcpp.C:r. 
zd~rh6r.I3Sl~J I\OWi~r.lI,jku \/edeném Měsls~.ym soudem v Proze - odd;1 B. violko 3.(133 
le· 63998530. DIC (263998530. Dle pro DPH (Z699000955 VIENNA INSURANCE úROUP 
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1. Všeobecná ujednání 
1. 1. Flotilové autokomplexní pojištění (dále jen "FAP") se řídí Pojistnými podmínkami Flotilového 

autokomplexního pojištění 1/15 F (dále jen .. PPFAP"), které nedílně obsahují tyto části: 
- Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla 
VPPPOV 1/15 F (dále jen "VPPPOV") 
- Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla 
DPPPOV 1/15 F (dále jen "DPPPOV") 
- Všeobecné pojistné podmínky pro havarijní pojištění vozidel VPPHAV 1/15 F (dále jen "VPPHAV") 
- Doplňkové pojistné podmínky pro Havarijní pojištění DPPHA V 1/15 F (dále jen ,.DPPHA V") 
- Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění úrazu na cesty UPC 1115 (dále jen "VPPUPC") 
- Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištění majetku VPPM 1114 (dále jen ,.VPPM") 
- Všeobecné pojistné podmínky pro GAP pojištění VPPGAP In 5 F (dále jen "VPPGAP") 

1.2. Ostatní práva a povinnosti se řídí občanským zákoníkem. 

2, Předmět pojištění 

2.1. Předmětem této Smlouvy je Flotilové autokomplexní autopojištění souboru vozidel dále touto 
Smlouvou specifikovaných. Jednotlivá vozidla tohoto souboru jsou uvedena v dohodnutém 
elektronickém souboru dat- aktuálně platný Datový sběrač DS FAP (dále jen "Seznam"), jehož vzor je 
uveden v příloze této Smlouvy. Každý Seznam se stane vždy nedílnou součástí této Smlouvy. Způsob 
vyplňování DS FAP bude v souladu s platnou metodikou pojistitele. 

2.2. Předmětem pojištění CAR Plus mohou být pouze vozidla s celkovou hmotností do 3 500 kg včetně. 

2.3. Předmětem pojištění TIR Plus mohou být pouze vozidla s celkovou hmotnosti nad 3 500 kg. 

2.4. Pojištění Asistence CAR/flR Plus nelze sjednat současně s flotilovým pojištěním Asistence Plus. 

3. Volitelné složky FAP a rozsah pojištění 
3.1. V pojištění FAP lze sjednat tyto složky: 

a) Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla. 
b) Havarijní pojištění vozidel. 
c) Doplňková havarijní pojištění. 
d) Úrazové pojištění osob ve vozidle. 
e) Strojní pojištění 
f) GAP pojištění vozidel 

Rozsah pojištění (volba jednotlivých složek) je pro jednotlivá vozidla uveden v Seznamu. 
Sjednání jednotlivých složek FAP se provádí vyplněním příslušní'ch údajů v Seznamu. 

3.2. Pojištění odpovědnosti za újmu zpi'tsobenou provozem vozidla 
3.2.1. Limity pojistného plnění: 

35POV 
35 000 000 Kč (pro věcné škody a ušlý zisk) a 
35 000 000 Kč (pro újmy vzniklé ublížením na zdraví nebo usmrcením) nebo 

50l'OV 
50000000 Kč (pro věcné škody a ušlý zisk) a 
50000000 Kč (pro újmy vzniklé ublížením na zdraví nebo usmrcením ). 

IUOPOV 
100000000 Kč (pro věcné škody a ušlý zisk) a 
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100000000 Kč (pro újmy vzniklé ublížením na zdraví nebo usmrcením). 

Limity pojistného plnění pro jednotlivá vozidla jsou uvedeny v Seznamu. 

3.3. Havarijní poji štění 

3.3.1 . Vozidla mohou b)'t pojištěna pro následující kombinace pojistných nebezpečí: 

a) havárie, živelní událost, odcizenf a vandalismus - typ pojištění KASKO 
b) havárie, živelní událost - typ pojištění KASKO 
c) odcizení, živelní událost a vandalismus - typ poji š tění KASKO 
d) havárie, živelní událost, odcizení a vandalismus pro případ totální škody - typ pojištění TOTAL 

a to se spoluúčastí a kombinací pojistných rizik shora uvedených, zvolen)/ch pro jednotlivá vozidla 
v Seznamu . 

3.3.2. Pojistník si v Seznamu volí z tčchto spoluúčastí : 

- 1% min . 1 000 Kč 
- 5% min . 5 000 Kč 
- 10% min. 10000 Kč 
- 20% min. 20000 Kč 

Možné spoluúčasti pro jednotlivé druhy vozidel a typy pojištění jsou dané aktuálním sazebníkem 
pojistitele. 

3.3.3. Pro potřeby výpočtu pojistného pro Havarijní pojištění se stanovuje pojistná částka vozidla takto: 
a) v případě vozidla. na kterém byl uplatněn odpočet DPH z kupní ceny pojištěným v souladu s platnou 
legislativou, jako kupní/obvyklá cena předmětu pojištění (vozidla) bez DPH. 
b) v případě vozidla, na kterém nebyl uplatněn odpočet DPH z kupní ceny pojištčným, jako 
kupní/obvyklá cena předmětu pojištění (vozidla) včetně DPH. 

3.3 .4. Pojistník si \' Seznamu volí ze dvou územních platností pojištění : 

a) HA V EURO - poji štění se vztahuje na poji stné události , které vzniknou během trvání pojištění na 
geografickém území Evropy včetně Turecka s výjimkou Ruska, Běloru ska , Ukrajiny a Moldávie. není-Ii 
v poj istné smlouvě ujednáno jinak. 
b) HA V ZK - pojištění se vztahuje na pojistné události. které vzniknou během trvání pojištění na 
geografickém území Evropy včetně Ruska a Turecka a dále na území Maroka a Tuniska, není-Ii 
v pojistné smlouvě ujednáno jinak. 

3.4. Dopli\ková havarijní pojištění 

3.4.1. V pojištění FAP lze sjednat tato doplňková havarijní poji š těn í: 

a) pojištění skel vozidla, 
b) poji št ění zavazadel ve vozidle. 
c) pojištění nákladů na nájem náhradního vozidla. 
d) pojištění přímé likvidace. 
e) pojištění piírodních rizik. 
O pojištění asistenčních služeb. 

3.4.2. Rozsah doplňkov)'ch havarijních pojištění je pro jednotlivá vozidla uveden v Seznamu . 
Sjedmlní jednOlliv)'ch doplňkových pojištění se provádí vyplněním příslušn)'ch údajů v Seznamu. 

3.4.3. Dopli\ková havarijní poji štční lze sjednat pouze ke sjednanému poji štční odpovčdnosti zn újmu 
způsobenou pro\·ozcm vozidla nebo k základnímu havarijnímu poj i štčlú . 

3.4.4. Pojištění skel. poj ištění zavazadel ve vozidle . poji š tění nákladů na nájem náhradního vozidl'i a poji št ění 

přírodních tizik se sjednávají" limilech poji stného plnění lIveden)'ch v sazebníku pojislilele dle výběru 
poji stníka. 

3.4.5. Územní plalnost pojištční skel vozidla, poji š tční za"azadel ve vozidle . pojištcní nákladu na nájem 
náhradnillO vozidla a pojištění přírodních rizik je: 
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3.5. 

3.5.1. 

3.5.2. 

HA V ZK - pojištění se vztahuje na pojistné události, které vzniknou během trvánI pojištění na 
geografickém území Evropy včetně Ruska a Turecka a dále na územI Maroka a Tuni ska. 

Úrazové poji štění osob ve vozidle 

Pojištěnými jsou všechny osoby dopravované motorovými vozidly, pro která je toto pojištění sjednáno. 

Pojištění se sjednává v pojistných částkách uvedených v sazebníku pojistitele dle výbětlJ pojistníka. 

3.5.3. Úrazové pojištění osob ve vozidle lze sjednat pouze ke sjednanému pojištční odpovědnosti za újmu 
způsobenou provozem vozidla nebo k základnímu havarijnímu pojištění. 

3.6. 

3.6.1. 

3.6.2. 

3.6.2.1. 

3.6.2.2. 

3.6.2.3. 

3.6.2.4. 

3.6.3. 

3.6.3.1 . 

3.6.3.2. 

3.6.3.3. 

3.6.3.4. 

3.6.3.5 . 

3.7. 

3.7.1. 

3.7.2. 

3.7.3. 

4. 
4. 1. 

Strojní pojištění 

Vozidla mohou být pojištěna v následujícím rozsahu: 
a) Pojištění činnosti vozidla jako pracovního stroje - STI 
b) Pojištění strojů - ST2 

Pojištění činnosti vozidla jako pracovního stroje - STI 

Poji štění činnosti vozidla jako pracovního stroje - STI seřídí VPPHA V a DPPHA V. 

Pro toto pojištění platí spoluúčast. kombinace pojistných nebezpečí a územní platnost poji š tění , které 
pojistník zvolil v Havarijním puji štění pro jednotlivá vozidla v Seznamu. 

Pro Pojištění činnosti vozidla jako pracovního stroje - STl se ujednává. že ve VPPHAV 1115 F neplatí 
čl. II ods!. I písm. i). 

Poji štění činnosti vozidla jako pral:ovního stroje ~ STI lze sjednat jen při současném sjednání 
Havarijního pojištění typu KASKO pro kombinaci pojistných nebezpečí havárie, živelní událost , 
odcizení a vandalismus. Zánikem Havarijního pojištění zaniká i toto při pojištění. 

Pojištění strojů - ST2 

Pojištění strojll - ST2 se řídí VPPM a DPPHA V ODDfL II G. 

V Pojištění strojů si pojistník v Seznamu zvolí z těchto spoluúčastí: 

- 5% min . 5000 Kč 
- 10% min. ID 000 Kč 
- 20% min . 20 000 Kč 

V Pojištění strojů ST2 si pojistník v Seznamu zvolí jedno ze dvou míst poji štění: 

a) EURO - pojištění se vztahuje na pojistné události , které vzniknou během trvání poji štění na území 
Evropy včetně Turecka s výjimkou Ruska, Běloruska. Ukrajiny a Moldávie, 
bl ZK - pojištění se vztahuje na pojistné události, které vzniknou během trvání pojiš t ění na území 
Evropy včetně Ruska a Turecka a dále na území Maroka a Tuniska. 

Pro Pojištění strojů neplatí výluka dle VPPM čl. 13 ods!. 2 písm. k). 

Pojištění strojů lze sjednat jen při současném sjednání Havarijního pojištění typu KASKO pro 
kombillad pojistných nebezpečí havárie. živelní událosl, odcizení a vandalismus. Zánikem Havarijního 
poji š tění zaniká i toto při pojištění. 

GAP pojištění vozidel 

Pojištění se sjednává pro případ vzniku totální škody na pojištěném \'ozidle, na zák ladě které vznikl 
pojištěnému nárok na poskytnutí pojistného plnění z primárního havarijního pojištění. 

GAP pojištění vozidel lze sjednat pouze : 
a) při sjednaném havarijním pojištěn í v rozsahu ALLRISK (havál;e+živel+odci7.ení). 
b) pro vozidla s celkovou hmotností do 3 500 kg . 

Pojištění se vztahuje též na škodu vzniklou poji štěnému v souvislosti se spoluúčastí z primámího 
pojištění. a to s maximálním pojistn)'1ll plněním 10% z obvyklé ceny vozidla určené primámím 
pojistitelem nebo 80000 Kč podle tOho. která člÍstka je nižší. 

Vznik a zánik pojištění vozidla, změny údajů 
Poji š tění jednotliví'ch volitelných složek FAP dle této Smlouvy vzniká akceptací Seznamu. zaslaného 

I .\P .-,\ppsrs 11IW~OI-: 
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pojistníkem nebo jím zmocnčným pojišťovacím zprostředkovatelem na e-mailovou adresu správce SPS 
na zuzana.zcmanova@cpp.cz. ze strany pojistitele, a to s účinností od data počátk-u Pojištění 

jednotlivých volitelných složek FAP uvedeného v Seznamu. Akceptaci provádí zaměstnanec pojistitele 
tak, že e-mail obsahující Seznam přepošle zpět odesílateli s informací o akceptování Seznamu. 

4.2. Datum počátku pojištění jednotlivých volitelných složek FAP uvedených v Seznamu nesmí být starší 15 
kalendářních dní od data doručení Seznamu pojistiteli ani nesmí předcházet datu účinnosti této 
Smlouvy. Pokud by takový případ nastal. pak pojištění jednotlivých volitelných složek FAP nevznikne. 

4.3 . Na každém Seznamu je uvedeno datum odeslání a pořadové číslo (čísluje se celočíselnou vzestupnou 
řadou). 

4.4 . Pojištění jednotlivých volitelných složek FAP dle této Smlouvy zaniká akceptací Seznamu, zaslaného 
pojistníkem nebo jím zmocněným pojišt'ovacím zprostředkovatelem na e-mailovou adresu správce SPS 
na zuzana.zemanova@cpp.cz. ze strany pojistitele. a to s účinností k datu zániku pojištění jednotlivých 
volitelní'ch složek FAP uvedených v Seznamu. Akceptaci provádí zaměstnanec pojistitele tak. že e-mail 
obsahující Seznam přepošle zpět odesílateli s informací o akceptování Seznamu. 

4.5. Zánik pojištění jednotlivých volitelných složek FAP nahlášený dle předchozího odstavce k datu 
uvedenému jako zánik pojištění jednotlivých volitelných slo7.ek FAP v Seznamu se považuje '.a zánik 
dohodou smluvních stran , pokud datum zániku pojištění jednotlivých volitelných složek FAP 
uvedených v Seznamu není starší 15 kalendářních dní od data doručení Seznamu pojistiteli. Ve všech 
ostatních případech se u zániku pojištění jednotlivých voli lelných složek FAP postupuje v souladu 
s přísJušnými právními předpisy a pojistnými podmínkami pojistitele. tedy je nutné uvést a případně 
doložit zákonný důvod zániku pojištění. 

4.6. Pojistník je povinen přímo nebo prostřednictvím pojišťovacfllo z.prostředkovatele vždy k 15. 
a k poslednímu dni kalendářmllO měsíce zaslat v elektronické podobě na adresu elektronické pošty 
pojistitele uvedené v odst. 4. 1. a 4.4. této Smlouvy Seznam vozidel. u kterých požaduje vznik nebo 
zánik pojištční. Pojistník odpovídá pojistiteli za správnost údajů uveden}'ch v Seznamu. 

4.7. Změny údajů týkajících se sjednaného pojištění se provádí rovněž zasláním Seznamu pojistiteli 
analogicky jako v předchozím odstavci. 

5, Doba pojištění, pojistné období 
5.1. Pojistná smlouva se sjednává na dobu neurčitou s pojistným obdobím: 

Roční (12 měsíců) 

Délka pojistného období odpovídá frekvenci vytváření předpisu pojistného. 

5.2. První pojistné období pojištění každého vozidla, které vzniklo na základě Seznamu v průběhu 
pojistného období Smlouvy, začíná dnem počátku pojištění uvedeným v Seznamu. Konec prvníhu 
pojistnél", období pro takto dodatečně přihlášené vozidlo je shodný s koncem pojistného období této 
Smlouvy, v jehož průběhu pojištění vozidla vzniklo. Další pojislná období pro vozidlo plynou shodně 
s pojistnými obdobími Smlouvy. Pojistné z.a první pojistné období bude II toholO vozidla stanoveno 
poměmou částí. 

6. Pojistné, slevy, přirážky, správa pojištění 
h. l . Sazby pojistného, slevy a přirážky se řídí aktuálním sazebníkem pojistitele pro jednotlivé volitelné 

složky FAP platným ke dni počátku pojištěn í jednotlivého vozidla uvedeného v Seznamu. Aktuální 
sazebník pojistitele pro poji štění odpovědnos li za újmu způsobenou provozem vozidla obsahuje 
minimální roční pojistné po zohlednění fl otilové slevy před uplatněním koeficientu spe.ciální sazby, 
Roční pojistné pro poji štčn í jednotli\'í'ch vozidel. u nichž datum počátku je totožné s datem počátku 
Smlouvy. je uvedeno v Seznamu a vztahuje se na první poji stný rok Smlouvy. 

6.2. Dojde-Ii \' prů běhu poji š tění ke změně aktuálního Oot ilového sazebníku poji stitele. pak pojistné 
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jednotlivých volitelných složek FAP se změní až od výročního dne Smlouv)' , analogicky u připojištění. 

6.3. Pojistitel poskytne pro první pojistný rok Smlouvy tlotilové slevy/přirážky ve výši: 

a) sleva 60% pro Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla 
b) sleva 60% pro Havarijní pojištění vozidel 
c) 0% pro Pojištění asistence 
d) 0% pro Strojní pojištění 
e) 0% pro AUTOGAP 

6.4 . Poji,titel provádí každoročně vyhodnocení škodního průběhu pojištění 'ou boru vozidel poji štěných na 
základě této smlouvy. Škodní průběh se stanoví jako poměr vyplaceného a rezervovaného pojistného 
plnění z pojistn)'ch událostí vyhodnoco\'aného období k zaslouženému pojistnému téhož 
vyhodnocovaného období. Rezervovan)'m pojistným plněním se rozumí odborně odhadnuté plnění 
z dosud neuzavi'enych, pojistiteli v průběhu vyhodnocovaného období oznámených pojistných událostí. 

6.5 . Na základě vývoje škodního průběhu má pojistitel právo rozhodnout O výši tlotilové slevy/přirážky pro 
další pojistné období. Pokud by tímto došlo k navýšení pojistného a pojistník by nesouhlasil , má právo 
postupovat podle PPFAP. 

6.6. Pojistitel provádí předpis hromadných úhrad pojistného (dále jen "Předpis pojistného") ve výši 
odpovídající sjednanému pojistnému období, a to vždy pro celý soubor vozidel najednou. Odchylně od 
pojistných podmínek se ujednává, že pojistné je splatné k datu splatnosti uvedenému na tomto Předpi su 

pojistného. Pojistitel v Předpisu pojistného zohlední pouze (y změny, které mu k datu vystavení 
Předpisu pojistného byly známy. Ostatní změny zohlední až v následujícím řádném Předpisu pojistného. 

6.7. Poji stné pojistník hradí na základě jemu vystaveného Předpisu pojistného ke dni jeho splatnosti na účet 
zplnomocněného makléře , č.ú. 2502600101/2600, variabilní symbol - číslo této Smlouvy. Splatnost 
pojistného je uvedena na Předpisu pojistného. 

6.8. Zaplaceným pojistným umořuje pojistitel své pohledávky na pojistném a jiné pohledávky z pojištění 
v pořadí, ve kterém vznikly, a to bez ohledu na to. jestli dlužník určil jinak nebo projevil jinou vůli. 

6.9. Pokud pojistník nebo jím zplnomocněný makléř s právem inkasa pojistného nesouhlasí s Předpisem 
pojistného a svůj odůvodněný nesouhlas oznámí pojistiteli do 5 pracovních dnů od doručení Předpisu 
pojistného. bude Předpis pojistného vystaven znovu se zapracováním oprávněných námitek . Pokud svůj 
odůvodněný nesouhlas oznámí pojistiteli po této lhůtě, je povinen Pi-edpi s pojistného uhradit a případní' 

přeplatek/nedoplatek bude pojistitelem zohledněn v následném Předpisu pojistného. 

6.10. Pojistník nebo jím zplnomocněný makléř s právem inkasa pojistného si zvolil tuto formu doručování 
Předpisu pojistného: 

Tištěný, zasílaný poštou 

Dle úrovně požadovaného detailu Předpisu pojistného si pojistník nebo jím zplnomocněný makléř zvolil 
tuto formu výčetky pojistného. která je nedílnou součástí Předpisu pojistného: 

Ví'četka č, 1 - detail po vozidlerh 

Pojistník souhlasí s tím, aby v záležitostech pojistného vztahu byl kontaktován prostředky elektronické 
kOlllunikace (např. mobilní telefon. e-mail). 

6.11. Zanikne-Ii FAP. resp. nčkterá z jeho volitelných složek před uplynutím doby, za kterou bylo pojistné 
zaplaceno. má pojistitel právo na příslušné pojistné za dobu trvání pojištění. Zb)/vající část pojistného je 
pojistite l povinen pojistlll'kovi vrátit. Nastala-Ii v době do zániku FAP škodní událost. vzniká pojistiteli 
právo na pojistné podle \'ěty pn'ní toholO odstavce: povinnost vrátit zbývající část pojistného má pouze 
tehdy. jestliže mu z této škodní události nevznikne po\'innost plnit. 

FAP ;\PPSPS I O()!10ji 
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7. Zvláštní ujednání 
7. J. Nesjednáno. 

8. Ochrana informací 
8.1. Smluvní strany se zavazují, že všechny vzájemně předávané podklady. know-how, marketingové 

infonnace a obdobné informace, tvořící předmět obchodního tajemství. budou považovat Ul majené a v 
souladu s obecně závaznými právními předpisy je nebudou sdělovat třetím osobám (s výjimkou splnění 
zákonné povinnosti pojistitele vůči ČKP či jinými právními předpisy stanovených povinností) a budou 
tyto informace chránit před zneužitím. Ochraně nepodléhají ty infonnace, které jsou zřejmé z tištěných 
reklamních publikací nebo jsou jinak obecně známými údaji. 

8.2. Pojistník souhlasí, aby pojistitel zpracovával a předával jeho osobní údaje členum pojišťovací skupiny 
Vienna Insurance Group (dále jen spřízněné osoby), v souladu s ust. §5 odst. 5 a §9 odst. a) zákona č . 

101/2000 Sb .. o ochraně osobních údajů a II změně některých zákonů v platném znění. Pojistník dále 
souhlasí. aby pojistitel i spřízněné osoby používali jeho osobní údaje. včetně kontaktů pro elektronickou 
komunikaci. za účelem zasílání svýeh obchodních a reklamních sdělení a nabídky služeb. 

9. Závěrečná ustanovení 
9.1. Tato Smlouva dle výslovné dohody smluvních stran zaniká: 

a) výpovědí pojistníka nebo pojistitele do dvou měsíců ode dne uzavření této smlouvy; uplynutím 
osmidenní výpovědní doby tato Smlouva zaniká, 
b) výpovědí pojistníka nebo pojistitele ke konci pojistného období; výpověď musí být doručena druhé 
smluvní straně alespoň šest t)'dnů před jeho uplynutím, jinak pojišlění zanikne ke konci následujícího 
pojistného období. 
c) uplatněním nesouhlas u pojistníka se změnou výše pojistného na další pojistné období ve lhůtě 

I měsíce ode dne, kdy se O změně výše pojistného dozvčděl: tato Smlouva zanikne uplynutím 
pojistného období, na které bylo pojistné zaplaceno, 
d) dnem marného uplynutí lhůty stanovené pojistitelem v upomínce k zaplacení poji stného nebo jeho 
části dOlUčené pojistníkovi ; talo lhůta nesmí být kratší než jeden měsíc a upomínka pojist itele musí 
obsahovat upozornění na zánik pojištění v případě nezaplacení dlužného pojistného: IhůHI stanovenou 
pojistitelem v upomínce k zaplacení pojistného nebo jeho části lze před jejím uplynutím dohodou 
prodloužit , 
e) písemnou dohodou obou smluvních stran, 
fl automaticky pokud soubor vozidel neobsahuje žádné vozidlo po dobu 100 dní od účinnos ti této 
Smlouvy: Smlouva zanikne uplynutím 100 dne od llčinnosti této Smlouvy. 
g) automaticky pokud soubor vozidel neobsahuje žádné vozidlo po dobu 100 dní od zániku pojiš t ění 

posledního jednotlivého vozidla: Smlouva za nikne uplynutím 100 dlle od zániku pojištění posledního 
jednotlivého vozidla. 

9.2. Zánikem této Smlouvy zanikají současně všechna poji štění celého souboru rozidel. 
9.3. Pojistník pověřil pojišťuvacího makléře Aon Central .nd Eastern Europe spol. s r.o .. IČO : 47123672. 

vedením (řízením) a zpracováním jeho pojistného zájmu včel ně vyřizování pojistt1)'cll událostí. 
Obchodní styk. který se bude t)'kal této pojistné smlouvy. bude prováděn v)'hradně prostřednictvím 

tohoto zplnomocněného maklére . kter)' je oprávněn přijímat a předávat smluvně zá\'azná oznámení. 
prohlášení a rozhodnutí smlu vních stran partnerů. 
Tato skupinová pojistná smloU\'a byla vypracována ve 3 vyhotoveních . Pojistník, zplnomocněn)' makléř 

a pojistitel obdrží po jednom vyhotove ní. 

9.4. Součástí pojistné smlou\'y jsou pi'íslušné pojistné podmínky. pi·ehled poplatkll a ot'eiíovací tabulky. 
Aktuální podoba přehledu poplatků <l oceňovacích labu lek je k dispozici na webov)'cll st rúnk,kh 
pojist ite le . 

lA P APP"I'S I nW211J7 511 .. 11,11 [ :-.. 
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9.5. Je-Ii pojistník osobou, která podle zák. Č. 34012015 Sb. , o zvláštních podmínkách účinnosti některých 
smluv, uveřejňování těchto smlu v a o registru smluv (zákon o registru smlu v) pro svou právní povahu 
a postavení podléhá povin nosti zaslat tento sml uvní dokument a metadata k uveřejnění prostřednictvím 

registru smluv. je v prvé řadě na něm , aby ji splnil řádně a včas . Pojistník v tomto smluvním 
dokumentu, který od pojistitele za účelem uveřejnění obdržel. jakož i v pfíp. dalších povinně 

uveřejňovan}'ch dokumentech, znečitelní údaje vyjmuté z. povinnosti uveřejnění v rozsahu, který nebude 
na překážku nabytí jeho účinnosti; při zasílání dokumentů k uveřejnění uvede identifikátor dalové 
schránky poji stitele 3v8dkek. Jakmile dojde k řádnému a včasnému uveřejnění prostřednictvím registru 
smluv, vztahuje se tento smluvní dokument i na skutečnosti nastalé od data uvedeného v něm jako den 
účinnosti smlouvy do dne uveřejnění. 

9.6. Prohlášení smluvních st ran : 

a) Poji stník potvrzuje. že před uzavřením pojistné smlouvy převzal v listinné nebo, s jeho souhlasem. 
v jiné textové podobě (na trvalém nosiči dat) veškeré součást i pojistné smlouvy a seznámil se s nimi. 
Poji stník si je vědom. že tyto dokumenty tvoří nedílnou součást pojistné smlouvy a upravují rozsah 
pojištění. jeho omezení (včetně výluk), práva a povinnosti účastníků pojištění a následky jejich porušení 
a další podmínky pojištění a pojistník je jimi vázán stejně jako poji stnou smlouvou . 
b) Pojistník prohlašuje, že má pojistný zájem na pojištění pojištěného, pokud je osobou od něj odlišnou, 
a je schopen to kdykoliv prokáza t. 
c) Smluvní strany prohlašují. že si obsah této pojistné smlouvy, všeobecných, doplňkových a zvláštních 
pojistných podmínek. jakož i všech příloh pojistné smlouvy, před jejím podpisem přeče tly. že je jim 
jasný a srozumitelný tl že s ním a s nimi bez výhrad souhlasí. Na důkaz toho připojují níže své podpi sy. 

9.7 . Nedílnou součástí této pojistné smlouvy jsou: 

- příloha Č. I - PPFAP 
- příloha Č . 2 - aktuální sazebníky pojistného FAP k datu účinnosti Smlouvy 
- příloha Č. 3 - vzor Seznamu 
- příloha č . 4 - plná moc makléře 

9.8 . Tato Smlouva nabývá platnosti podpisem oběma smluvními stranami a účinnosti dne 10.2.2018. 

V Praze 
dne 18.1.2018 

V Praze 
dne 18.1.2018 

-.f~~p 
=" ... ~ ·T.U.s:v\ i'OJI

,1"-",:..!U\/...:n.cR

.... ~~~~ht~~go .
Mgr. Irena Loffelmannová Bc. Zuzana Zemanová 

manažer odboru pojištění flotil disponent specialista 

Národní ústav pro vzdělávání. školské 
poradenské zaříz.ení a zařízení pro dagí 
vzdělávání pedagogických pracovníků 

Mgr. Václav Pícl , ředitel NÚV -
pověřen řízením 
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O.iMkl 
Ol'odni ustanoven; 

1. POjiiténl odpovědnosti za újmu zpusobenO\J provozem vozidla, leteré sjedná­
vá (esk~ podnikatelská pojl~(ovna, as .. Vienna Insurance Group {dále jen . po­
jistltel"}, se Udi pojistnou smlouvou, V~obecnýmj pojistnými podminkami pro 
poji~těni odpovédnosti za újmu způsobenou provozem vozidla VPPPOV 1/1 S F 
(dále Jen .VPPPOVi, Doph'lkovými pojistnými podmínkami pro poji~leni odpo­
~dnosti za újmu způsobenou provoz.em vozidla OPPPOV 1llS F {daJe jen.OPP­
POV"J a Doph'kovýml pojistnými podmínkami pro hav,uijní pojištěni vozidel 
DPPHAV 1/15 F (dále jen.DPPHAV"). 
POjgtenl se dále lidi zákonem t. 168/1999 Sb., o poji~těnf odpowdnosti za újmu 
způsobenou ptavozem vozjdla (diUe jen.ZPOV1 a zákonem (. 89/2012 Sb., ob­
lanský zákonik. 

2. Poji~těn i je ~kodove, jeh01 účelem je v ujednaném rozsahu vyrovnat úbytek ma­
jetku vzniklY v důsledku pojistné události. 

Clinek2 
ROLSOhpojišttnl 

1. NestanovHi ZPOV jinak. má pojištěný právo, aby pojistitel za něj uhradil poško­
zenému v rozsahu a ve výši podle otKanského zákoníku: 
aj způsobenou újmu vzniklou ublížen ím na zdraví nebo usmrcE'nim, 
b) způsobenou škodu vzniklou poškozením, znKenfm OE'bo lI.rátou vki, jakož 

I ~kodu vzniklou odClZenim věci, pozbyla-li fyzická osoba schopnost ji opatrovat. 
c) uilýzisk.. 
dl ú~elně vynal01ené náklady spojené s právnim zastoupenim při uplati'lová­

ni nároku podle pismen al až cl; v souvislosti se ~kodou podle pfsmene bl 
OE'bo cl ~ak jen v pfipadě marného uplynutl lhuty podle § 9 odst. 3 ZPQV 
nebo neoprávněného odmftnuti anebo neoprávněného kráceni pojistného 
pln~n i pojistitelem, 

pokud poSkozený svuj nárok uplatnil a prokázal a pokud ke ~kodní události. ze 
které tato ůJma vznikla a kterou je poji~ěný povinen nahradit, došlo v době tr-
váni pojišténi, S výjimkou doby jeho přeru1eni. 

2. Újma podle odstavce 1 písm. al at cl se nahradí maXimálně do ~e hmitu pojist­
ného plněn i stanoveného v pojistné smlouvě. 

3. PojIštěný m~ dále právo, aby pojistitel za něj uhradil pfíslušnou zdravotni po­
jišťovnou uplatněny a prokázaný nárok na náhradu nakladu vynaložených na 
zdravotni péč.i hrazenou z veiejneno zdravotního poji~tén í podle zákona upra­
vujiciho veřejné zdravotnl pojinéni, jestliže zdravotní poji~fovna vynaložila tyto 
n.iklady na zdravotní péči poskytnutou ~kozenemu. pokud ke škodní událos­
ti, ze které lato ujma vznikla a kterou je pojiUěný povinen nahradit. došlo v době 
tr vání poji~t~ni, 5 výjimkou doby jeho prerušenl To platí obdobně i v piipadě 
regresni náhrady přE'depsané k úhradě poj i5těnému podle zákona upravujícího 
nemocenské pojiŠtěni. 

4. Pojištěny má dále právo, aby pojistite! za něj uhradil naklady zásahu Hasi~ského 
zachranného sboru (eskě republiky nebo jednotek sborů dobrovolných hasičů 
obce, jedna-Ii se o zásah v souvislosti se ~kodou podle odsl. 1 lohoto tlanku. 

S. Poji~těni se vztahuje na škodní události, které nastanou během trvání poji~těni 
na ůzemí v1e<h členských států Evropské unie a jiných států Evropského hos­
podátského prostoru a dal~ich států uvedených \' seznamu státu, který stanovi 
Ministerstvo financl vyhláškou 

6. pOjlněnl plati i na ůzeml jiných státu. pokud po)istltel tuto platnost pojištenl vy-
znatil na mezinárodni kartě automobilového poj i~tení {2t'lené kartěl 

<::lánek 3 
Vznik D dobo rrvDn í popJMni 

1. Pro pojistnou smlouvu se vyžaduje pi5emná forma, a to I u pOjistný1:h smluv 
Sjednaných na dobu krat~i ne1jeden rok 
Poj i~těn l vzniká prvním dnt>m po uzavřen i pojistné smlouvy, nebylo-Ii dohodnu­
to, že vznikne již uzav'enim pojistné smlouvy nebo pozdeji Tento den Je polat­
kem pOjlšteni. 

3. Nabídku pOjistitele lze přijmout včasným zaplacenim pojistného jen tehdy, po­
kud je v nabídce "";'Slovně uvedeno, že ji lze prijmout zaplacenim pojistného. 
POjištpni pak vzOlk;i včasným zaplacením pojistného ve vý~! uvedené v nabídce 
Neurčí-Ii se \I nabídce, do kdy má bý1 př ijati!, vyžadUje se jeji piijeti do jednoho 
měs/ce ode dne dOfUcenl nabidky pojistníkovI. 

2 

4. Pojl~těni se sjednává na dobu neurcitou, pOkud nenl ujednáno. že se sjednává 
na dobu urlitou. 
Sezónni pojištěni se Sjednává vždy na dobu netlrlitou, přič.em1 v pojl:slné 
smlouvě je uveden polátek a konec sjednané sezóny, za niž pojistnlk plati po­
jistné. Způsobí-Ii poji~tený pojistnou událost mimo sezMu, má pojistitel proti 
němu právo na náhradu toho, co za něho plnil. Sezóna může trvat nejméně 3 
m!sice a nejvíce 10 měsicú. Sezóna se po celou dobu trvánl poji~tění každorol­
ně opakuje. 

6. Poji~těni se nepierušuje. 

Oán.k4 
Pojistn~ 

1. Pojistné je úplatou za pojistitelem poskytovanou pojistnou ochranu. Jeho výše, 
způsob placeni a splatnost jsou uvedeny v pojistné smlOl.lVě. 

2. Pro pojištěnI sjednaná na dobu neur~itou nebo na dobu urcitou v déke nejméně 
jednoho roku.se sjednáv.\ běžné pojistné, které je splatné prvního dne pojistného 
olxlobl, neni-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak. lze též dohodnout,1e pojistné 
bude zaplaceno najednou za celou dobu pojištěni, tj . bude jednorázové. 

3. Pro poji~tění sjednaná na dobu urlitou kratší jednoho roku se sjednává vi:dy 
jednorázové pojistné 

4 . Jednorázové pojistné je splatné dnem pol:átku pojištěnI. není-Ii v pojistné 
smlouvě ujednáno jinak. 

5. Pojistné obdob/ muže bYt .orni, pololetnf nebo etvrtletni, nenHi v pojistné 
smlouvě ujednáno jinak. Pojistitel má právo lIltoval priméřenou přirážku za po­
jistná obdob! kraHí jednoho .oku. 

6. Zaplacením pojistného se rozuml den, kdy bylo pojistné uhrazeno pojistlteh. 
V piípadě bezhotovostní platby převodem z ultu nebo platby po~tovní poukaz­
kou je to den, kdy byla peně1ní ~ástka připsána na ú~et pOjistitele. 

7. Zanikne-Ii pojištěnf p1ed uplynutim doby, na kterou bylo pojištění Sjednáno, ma 
pojistitel právo na pojistné do kOllCe kalendářniho měsíce, ve kterém poji~tén l 
zaniklo. Zbývajlcí l:ást zaplaceného pojistného je pojistitel povinen vrátit. Na­
stala-ti v do~ do zániku poji~těnr $kodnl udalosl. vznlkA pojistiteli právo na po­
jistné podle věty prvnl tohoto odstavce; povinnost zb)'vajici lást zaplaceného 
pojistného vratit má pouze tehdy, jestliže mu z této ~kodni události nevzniknE' 
povínnost ptnit. 

8 Jestli1e pojistník nesplnil povInnost uvedenou v ~I.inku 6 odst. I písm. eJ těchto 
pojistných podmínek. není pojistitel povinen do doby splněni této povinnosti 
vrátIt pojistnlkovi zaplacené pojislne podle odsl. 7 tohoto článku. 

9. Pojistné je splatné v tuzemské měně, nenHi v pojistné smlouvě ujednáno jinak. 
10. Pokud pojistné nebylo zaplaceno v~as a ve sjednané ~i, Je pojistitel oprávněn 

požadovat úrok l prodlení a náklady spojené ~ vyrn.!háním tohoto pojistného. 
,1. Pokud v průběhu poji~těnl nastanou skutetnosti mající vliv na vý~i poskytoya­

ných slev li přirážek. provede pojistitel odpovldající změnu vý~ pojistného nej­
později od následujícího výrol:niho dne potátku poji~lěnl. 

12. Pokud pojistitel zjisti, že je vozidlo pouilváno k jinému úl:elu, net je uvedeno 
v pojistné smlouvě, a v důsledku toho pojistník platil niž~i pojistné, mol pojistitel 
právo na pojistné odpovídající tomuto útelu za celou dobu trvánl poji~těni. 

13. Pojistitel má plávo v souvislosti se ~naml podmmek rozhodných pro stanove­
nI vý!e pojistného, zejména z důvodu Skodní inflace. upravit nově 'Mi ~žného 
pojistného od výročního dne poiátku pojiStěni. Pojistite{ je povmen nové stano­
venou vý!i pojistného sdělit pojistníkovi nejpozději ve lhůtě 2 n~sků pfed splat­
nosti pojistného na následujlcí pojistné obdob/o V přlpadě, že pojistnik s touto 
ůpravou nesouhlast musf svůj nesouhlas uplatnit u pojistitele pisemně do , měsí­
ce ode dne. kdy se o navrhované změně ~ pojistného dozvěděl v tom prípadě 
pojiUěn i zanikne uplynutim pojistného obdob~ na které bylo pojistné zaplaceno. 
Pokud není v uvedené lhůtě nesouhlas vyjádfen, pojiUění nezaniká a pojistitel má 
právo na nové stanovené pojistné. $kodní inflace je souhrn vnéjJIch vlivů nezávis-
lých na vůli pojistitele, které '/MOU ke zV}1cwáni pojistného plněni nebo nákladů 
pojistitele. napl. z~ni cen zbo1i a sluieb, pOCtu a výše škod ci ůjm, rozsahu p0-
jistné ochrany zákonem, dani nebo v důsledku legislativnich změn. 

14. Zaplaceným pojistným umořuje pojistitel své pohledávky na pojistném a jiné 
pohledayky z pojištěn í v pořadí. ve kterém vznikly, a to bez ohledu na to, jestli 
dlu1ník určil jinak nebo projel/il Jinou vůli. 

OinuS 
Povmnostl poj/Jllttk 

1. Pojistitel je povinen bezprostfedně po uzavření pojistne smlouvy piedat pojist­
níkovi pOjistnou smlouvu v~etně příloh a pojistných podminek. nejedná-Ii se 
o obchod na dalku 

2. Pojistitel je povinen vydat poJistníkovi bezprostředně po uzavienl pOjistné 
smlouvy zelenou kartu, nejedna-Ii se o obchod na dcilku. 

3. Zanikne-Ii poj i3 tě ni, je pojistitel povinen vydat pojistnlkovi na základě jeho žá­
dosti ve lhůtě 15 dnu ode dne jejiho doručeni potvrzeni o do~ trvan; pojištěni 
a ~kodním průběhu zaniklého pojineni. Tuto povinnost má pojistitel kdykolI 
v době trvání pojl$těni. 

4 Na základě pisemné žádosti pojIstníka je pojistitel povinen vyhotovit za úplatu 
druhopIS pojistné smlouvy, pojistky, zelené karty, potvrzeni o době trváni pojB­
těni odpovědnosti a ~kodn ím průběhu zaniklého pojistěni. 

S. POjistitel je povinen po oznámeni událostí, se kterou je spojen požadavek na 
plněn í z poj i! těni, bez zbyte~ného odkladu zahájil ~třeni nutné ke ZJi~tění roz­
sahu jeho pOVinnosti plnit. Pokud by náklady na ~tfenl vznikly nebo byly zvý~e­
ny poru1enfm povinností úl:astnik.ů pojlstěni, m~ pojistitel pravo poiadovat po 
tom, kdo povinnost poru3il pfiměřenou náhradu 

6. Pojistitel je povinen prOjednat S pojisténým (pojistníkem) výslE'dky ~elieni nut­
ného ke zji!těn í rozsahu a vý~e újmy nebo mu je bez zbytlKného odkladu pí­
semně sdělit. 
Pojistitel je povinen vrátit poji!těnému (pojis tnikovij a oprávněné Osobě na po-
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cl !kodu na vozidle, jehoi provozem byla skoda způsobena, jakož I na véce<h 
pfepravcrvaných tímto vozidlem, s výjimkou ~kody zpusobené na věc~ kterou 
měla ,Imro vozldlem přepravovaná osoba na sobe nebo u sebe, a to v rozSil­
hu, v jakém je pojgtěny povinen ~kodu nahradít. 

dJ ~kodu podle l:lanku 2 odsl. 1 písm. bl a cJ VPPPOV vzniklou mezi vozidly jiwni 
soupravy tvořené motorovým a pfipojný-m vozidlem, jakož i tkodu na věcech 
pfepravovanych lěmito vozidly, nejedná-Ii se o Jkodu způsobenou provozem 
jiněho vozidla, 

e) újmu vzniklou manipulací s nákladem slojicího vozidla, 
fl náklady vzniklé poskytnutim !ečebně péče, dávek nemocenského poji$těni 

(pěle) nebo důchodů z důchodového pojiJtěni v důsledku újmy na zdravi 
nebo usmrcením, které utrpěl fldi, vozidla, jehož provozem byla tato újma 
způsobena, 

g) újmu způsobenou provozem vozidla pii jeho účasti na organizovaném mo­
toristickém závodu nebo soutěži, s yYjimkou újmy způsobené pfi takovéto 
účasti, jestliže je řidič při tomto závodu nebo soutéži povinen dodržovat pra­
vidla provozu na pozemních komunikacích, 

h) újmu vzniklou provozem vozidla při teroris tickém ~inu nebo váleč.né udalos­
ti, jestliže má lento provOz pnmou souvislost s tfmto činem nebo události. 

2. Byla-li újma způsobena vlastníku IIOzidla provozem jeho vozidla, které v době 
vzniku újmy Udila jiná OSoba, nebo osobě, která s IIOzidlem, jehož provozem 
byla teto osobě újma zpusobena. opravněně nakládá jako s vlastnlm, nebo se 
kterým oprávněne vykonává právo pro sebe, a jestliže v době vzniku ujmy tidila 
vozidlo jiná osoba,je pojistitel povinen uhradit tomuto vlastníku nebo této oso­
be pouze ujmu na zdraví nebo usmrcením a nemajetkovou ujmu vč. přisMnou 
zdravotní pojišťovnou uplatněného a prokázaného n5roku na náhradu nákladů 
vynaložený-ch na zdravotnl péČi hrazenou z veřejného zdravotniho poji~tenl po­
dle zákona upr avujidho veřejné zd ravotní poji~těnl. jestliže zdrallOtní pojí«ovna 
vynaložila tyto náklady na zdravotni péči poskytnutou polkozenému v důsled­
ku lkodni událost~ a regresního nároku předepsaného k úhradě pojiltěnému 
podle zákona upravujiciho nemocenské poji~tění. 

3. V pfípadě střetu vozidel která jsou ve viastnictvi téže osoby, se újma způsobená 
této osobě hradí pouze tehdy, jestliže jde o různé provozovatele vozidel zútast· 
něný'(:h na vzniku škodní události a jestliže není současně tato osoba provozo­
vatelem vozidla, na němž byla tato újma způsobena. 

(lánek 13 
Ob<.hod na ddlku 

1. Pojistná smlouva 1e uzavřena formou obchodu na dálku tehdy, pokud bylo 
využito komunikačních prosti'edku bez nutnosti současné fyzické přítomnosti 
smluvních stran. 

2. Pojistitel je povinen neprodleně po uzavfenl pojistné smlouvy doručit dohod­
nutým komunikačnlm proslfedkem pojistníkovi pojistku, pojislné podmínky 
a zelenou kartu. 

3. Pojistník má právo bez udání důvodů odstoupit od pojistné smlouvy ve Ih LJIě 
14 dnů ode dne uzavřeni pojistné smlouvy nebo ode dne, kdy mu byly sděleny 
pojistné podmfnky, pokud k tomuto sděleni dojde na jeho žádost po uzavřeni 
pojiS1né smlouvy. Pojistitel je povinen bez zbytelného odkladu, nejpoz~ji ve 
l hůtě do 30 dnu ode dne odstoupeni od pojistné smlouvy, VTátit pojistnikovi 
zaplacené pOJistné, od kterého se odette to, co již z pojištěni plnil. Pojistníkje ve 
steJne lhůtě povinen pojistiteli uhradit ~ástku vy~ceného pojistného plnění. 
která p'esahuje ~i zaplaceného pojistného. 

tJinek 14 
Přtťhod {JIáv no pojistitele 

l. Vzniklo-Ii v souvislosti s hrozíd nebo nastalou pojistnou události osobě, I("terá 
má právo na pojistné plněni, pojl~těnému nebo osobě, ktera vynaložila zachra­
ňovací náklady, proti jinému právo na náhradu újmy nebo jiné obdobné právo, 
předlázi tato pOhledávka vcetně přislu~enstv~ zajl~tění a dal~lch práv s ni spoje­
nych okamžikem výplaty plnění z poJi~tění na pojistitele, a to až do vý$e plněn í, 
které pojistitel oprávněné osobě vyplatil. To neplali. Vlnikl041 této osobě tal("o\'é 
právo VUČ! tomu, kdo s ni žije ve společné domácnosti nebo je na ni odkázán 
výživou, leda.te způsobil pojistnou událost úmyslně. 

2. Osoba, jejíž právo na pojistitele pře$lo, vydá pojistiteli potiebné doklady a sdélí 
mu vše, co je k uplatnění pohledávky zapotřebí. Zmafl-H přechod práva na pojis­
titele, má pojislitel právo snížit plněni z pojištěni o cástku, kterou by jinak mohl 
získat. Poskytl-Ii ji! pojistItel plnění, má plávo na náhradu ai do vý~e této ~áslky. 

(:Iinek 15 
Doruiovóni 

1. Písemnosti pojistitele jsou dorutovány provozovatelem poštovních sluteb, 
popi. zaměstnancem pojistitele nebo jinou pojistitelem pověřenou osobou na 
adresu uvedenou v pojistné smlouvě li na posledni pojiStlteli známou adresu. 

2. Písemnost pojistitele odeslaná provozovatelem postovních služeb doporut'e· 
nou zásilkou, popř. obytejnou zásilkou, adresátovi se považuje za doručenou : 
a) třetim pracovn lm dnem po odesláni zásilky; u doporutené zásilky s dodejkou 

dnem pieVleti zásilky, a to I v případě pievzeti zásilky jinou osobou, již po~ta 
doručila zásilku v souladu s právnlmi předpisy o poštovních službách {napf. 
lodinny příslu~níkl, 

bl dnem odepření převzet í zásilky, 
cl dnem vrácení zasilky jako nedonKitelné (nap;. pokud nelze adresáta na uvede· 

né adrese zjistit, adresát neoznacil poštovni schránku svým jménem a plijme­
ním nebo názvem, změnil-Ii adresát svu; pobyt a dorut'ení zásilky není možné), 

d) posledním dnem úložni lhůty, pokud nebyl adresál zastiien a písemnost po­
Jistitele byla uložena doruč:ovatelem na poště, a to I když se adresát o uložen i 
nedozvěděl. 

3. NenHI ujedn5no jinak, lze piM!'mnostl dorutovat prostřednictvím datové 
schránky. Není-Ii taková písemnost dorutena okamžikem, kdy se do datové 
schránky prihlási osoba, kt..,á má s ohledem na rozsah svého oprávněnI prís tup 
k této písemnosti, považuje ~ písemnost za doruč.enou tletím dnem po jejim 
odeslání, a to i v piípadě, že se adresAl o je1ím obsahu nedozvěděl. nestanOvi-1I 
zá kon t. jiný právnl předpis jinak 
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(:Ián.k 16 
Zpracovánf osobnkh UdojŮ. komunikoc~ 

I . Poji~titerje povintm nakládat sosobnfmi udaji ve smyslu zákona t. 101/2001 
o O(hrané osobnich údajů 

2. Pojistník souhlas/, aby pojistitel uložil informace týkajici se jeho pqjl~těnl do i 
maeniho systému Ceske asociace jXlji5(oven {dále jen .. (APi a Ceské kaneo 
pojistitelů (dálejen.CKP1 s !im,že tyto informace mohou bYt pcxkytnuty kterÉ 
koliv llenu (AP nebo (KP. Učelem informaénlho systému je shromažďovat a 1 

covávat data k ochraně klientU i k ochraně pojiUoven a pro potřeby statistiky. 
3. Pojistnlk souhlasí se zasnáním obchodnich a marketingových sdélenl. TI 

souhlas můle kdykoliv během trván f pojištěni odvolat. 
4. Pojistnlk souhlasí se zasl1ánlm infOrmaci od pojistitele prostředky elektron 

komunikace, pokud v pojistné smlouvě uvedl elektronickou adresu nebo t 
fonnl tislo. Tento souhlas může kdykotiv během trvání poji~léní odvolat. 

5. Pokud pojistník nesouhlasí se zasílánim informaci prostiedky elektronicke 
rnunikace dle n 16 odst. 4, nemůže mu pojistitel zasílat ani písemnosti e lek 
nickou zprávou opatřenou zarulenym elektronickYm podpisem odesilatele 
tl. 15odst4. 

6. Je-li pojistníkem ve sjednaném poJifléni spotiebitel. má právo na tzv. mimosol 
ni teleni spotfebitelského sporu vznildého ze sjednaného pojiltěni. Věcně plisl 
ný-m of1Jánem mimosoudniho re$en; spotřebitelských sporů je Česka obchO! 
inspekce (internetová adresa České obchodnl inspekce: www.col .u ). 

(:Jánek 11 
Zochroi'lovocfnáklady 

1. POjistitel uhradí ucelně vynatotené zachraňovacl náklady, které pojistník.. poj 
tény nebo jiná osoba: 
a) vynaložil na odvráceni VIniku bezprostředně hrozíci pojistné událost i, 
b) vynaložil na zm/tněni následků již nastaté pojistné události, 
c) byl povinen vynaložit z hygienických, ekologických či bezpecnostni< 

duvodů pii odklizeni pojistnou události po~kozeného majetku nebo jel' 
zbytků včetně náhrady ~kody, kterou pfi této t'innosti utrpěl. 

2. Pojistitel uhradí prokazatelně vynaložené zachraňovaci náklady, maximá lně d 
výše 0,1 % sjednané pojistné ~ástky nebo sjednaného limitu pojistného plněn 

3. Zachraňovací náklady, které byly vynaloženy na záchranu 1ivota nebo zdra' 
osob, pojistitel uhradí max. do vYše 30 % sjednané pojistné částky nebo sJedn. 
něho limitu pojistného plnění. 

4. Náklady na běžný odtah li vyproštění VOZidla se nepovažují za zachraňovací n~ 
klady ve smyslu tohoto t'Jánku. Odtah, vyproštěnf, popř. další asistentni sluib 
poskytuje poji~titel k poji~těn i samostatně dle podmlnek DPPHAV. 

(:Iánek 18 
Výklad pojmu 

1. Oprivnini olob;J\ je osoba, které v důsledku pojistné události vznikne právc 
na pojistné plněni. 

2. Pojistník je osoba, která uzavřela s pojistitelem pojistnou smlouvu aje povinna 
platit pojistné. 

3. Pojistné období je časové obdobi dohodnuté v pojistné smlouvě, za které se 
pbtí pojistné. 

4 . Pojlltěný je len, na jehož povinnost nahradit ujmu se poji~téní vztahuje. 
S. Porulenl dkladnich povinností při provozu vozidla na pozemnich komunika­

cichje: 
a) provozováni VOZIdla, které svojí konstrukci a lechnickym stavem neodpovídá 

požadavkům bezpečnosti silničn iho provozu, obsluhujic.kh osob, pfepravo­
vanych osob a věcí, 

bl provozování vozidla, jehož technická způsobi lost k provozu volidla nebyla 
schválena, 

cl nzeni vozIdla osobou, ktera neni driitelem pfislu~né-ho fidit'ského oprávněni, 
s yY;imkou riteni vozidla osobou, která se učí vozidlo lidit nebo skládá zkou~­
ku z řízen i vozidla, a to vždy pouze pod dohledem oprávněného ucitell' nebo 
řidite cvičitele individuálniho výcviku, 

dl tizeni VOZIdla osobou, které byl uložen zákaz tinnost. řidit VOZIdlo, v době to­
hoto zákazu, 

eJ fizenívozídla osobou, která byla pod vlivem alkoholu, omamne nebo psycho­
tropni látky nebo léku ozna~eného zákazem i'ldit motorové vozidlo, 

f) předán í iizeni vozidla osobě uvedene v písmenech cl, dl nebo el tohoto od­
stavce. 

6. Po~kozený Je ten, komu byla provozem vozidla způsobena újma a má proti po· 
jištenému nálok na jeji náhradu. 

7 Veci u sebe JSou véci spojené s út'elem cesty, s výjimkou přepravovaných na­
kladů, nikoliv v~ak věc~ ktere se svoji povahou ti množstvim uvedenemu učelu 
vymykaji. Za věci u sebe v osobním vozidle se považuji I věci v zavazadlovem 
prostoru a na stre~e. 

8. Vozidlo je silni~n í vozidlo, zvlá~ln l vozktlo a tfolejbus ve smyslu zákona o poji~­
tě-n i odpovédnosti z provozu vozidla. 

9 Výrolnl den polatku pojiltěn ! je den, kle,y se ~lslem dne v měsíci a poJmeno­
váním mě-sice shoduje se dnem počátku pojištění. Je-Ii den poéátku poji$těnl 29 
únor, vyročn i den polát ku poJ I~těnije poslední kalendarní den mes[ce února. 

(:Jánek 19 
ZdVtfelno ustanoveni 

Tyto v$eobecné pOjistné podminky nab)ivaji účinnost . dnem 1. ledna ]015 
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Ceská podnikatelská pojišťovna, 21.5., Vienna Imurance Group 

. OV~ POJISTNt PODMfNKY PRO POJIŠT~Nf ODPOVĚDNOSTI ZA ÚJMU 
DOPLNK ZPŮSOBENOU PROVOZEM VOZIDLA DPPPOV 1/15 F 

~J p'J l!linek 2. . _ . ;O /Jo;~ f"la ~Ir rrl'Y poffltMI, plnlnlpojiJtitdf!, Ilmlry pOJlstMho pinem ,'I} J:~~ ~~"'I"f smb.~ ~ možno sjednat jeden ze tli typů pojistěni: 3S POV, 50 POV 
·~OI.Qo ~~IOOPOV. .' . 

~ j t q~noplněni pro typ pojl~těnl 3S POV ~IOI: 
a\";;~:J dteVPPPOV lIanku 2 odst. I písmene a) 35 mil. Kt, . 
b pňl"j~ ~VPPPOV ~Iánku 2 odsl. 1 p.lsmen bl a c.l dohromady 35 mll. Kl. 

2 I m'ly pojistného plněni pro typ pojl~těnl 50 POV llOl: . 
.) pti UJ~ dle VPPPOV llánku 2 odst. 1 plsmene a) 50 mll. Kl. . 
bl pti uJtM dle VPPPOV l:lánku 2 odsl. I písmen bl a ~l.dohromady 50 mll. Kl. 
Im''''Y pqt~ l něhO plněni pro typ pojištěnI 100 POV lml: . 
'I pl, IojrM dleVPPPOV llánku 2 odst. 1 p!smene 211100 mll. Kl, . 
bl PIi LI:"~ dle vPPPOV (lanku 2 odst. 1 plsmen b) a c) dohromady 1 00 mll. Kl. 

(:lánek 1 
U,(Jwv~ piipojHt~nllidlč~ vozidlo 

Ro.zwh p'ipoJištěnf: Úrazové pfipojl~tění se vztahuje pouze na fidiče poJi~tě­
neho VOZIdla. Úrazem ve smyslu těchto pojistnych podmínek se rozumí uraz, 
klely IIyI zpUsoben řidill při provozu POJi~těného vozidla (dále jen ~ů raz1, 
k n~mul do~lo: 
.ll pii uv.tděnl motoru vozidla do chodu bezprostředně pled jízdou, 
bJ ~m nastupování nebo vystupováni z VOZidla bezprostředně před jízdou 

nebo po jlzdě, 
() ZA Jildy vozldla nebo pii jeho havárii, 
d) pf! kratkodobé zastávce vozidla, pokud k úrazu dojde ve vozidle nebo 

v jeho bhzkostl na ~ilnKn i komunikaci, 
e) pll odstrariování běžnych poruch vozidla vzniklých během Jizdy vozidla, 

pokud k ůrazu dojde ve vozidle nebo v jeho blJzkosti na silnilní komunikaci. 
I.Mdené ptlpoj;~tění se fidl zákonem č. 89{2012 Sb., obtanský zákoník (dále 
,len .oblanský zákoník1. V"seobecnými pojistnymi podmínkami pro poji~těni 
ur.nu na cesty V?PUPC 1/15 (dále jen .VPPUPC"j a Všeobe<nými pojIstným i 
podmlnkami pro pojištění odpovědnosti za ujmu způsobenou provozem vo­
l.kJla VPPPQV lil S F, Úrazove připoj iitěn í řidiče se sjednává pro typy pojištěn f 
SO PQV a 100 POV. 
Pto typ pojištění 50 POV zahrnuje tato pojis tná nebezpett a tyto pojis tně lástky: 

pro plipad smrti způsobené ůrazem 100000 Kl. 
- plO pfípad trvalých následků způsobených úrazem 200 000 Ke, 
- denní od~kodné za dobu léčen i urazu (dále jen.OO"jlOO Kl, 
- dennl odlkodné za pobyt v nemocnici z důvodu úrazu (dale jen ~DOW) 

100 Kl. 
Pro typ pojištimll00 PQV zahrnuje tato pojistná nebezpelí II tyto pojistné 
(ástky 

pro případ smrti způsobeně úrazem 200 000 Ke, 
plO plípad trvalých nJsledků způsobenYch úrazem 400 000 Kl. 
denní od~kodné za dobu léčeni urazu (dále jen.OO·) 200 Ke, 
denní od~kodné za pobyt v nemocn ici z důvodu úrazu (dále jen .OOWI 
200 Kč. 

Piněnt pojistitele: 
a) v pr ipadě smrti ůrazem poj istitel poskytne pojistné plneni v ~oulildu s čl. 10 

VPPUPC, 
bl v připade trvalych niisledků ůrilzu pOjistitel poskytne plněni v souladu 

s II II VPPUPC od 1 O ~ rozsahu tělesného poškozen i, bez plogrese. Pojis­
titel nehradi naklady na dopravu poji~těneho řídiee z ciziny na území ťeské 
republiky za ůlelem stanoveni rozsahu trvalých následků, 

cl 00 vyplácí pojistitel v souladu s ll. 12 VPPUPC, trvá-Ii lélenl minimálně 22 
dnů, za ka~dý den léčeni. zpétoě od prvého dne lélenl, 

d) DOH za z lékařského hlediska nutnou hospitalizaci po úrazu vyplaci pOjisti-

tel v souladu s ~1. 13 VPPUPC, trvá-Ii hospitalizace minima lně 3 dny, za každý 
den hospitalizace, zpětně od prvého dne hospitalizace. Palet dnů je dán 
pattem půlnOCi strávenych v nemocnici, 

e) je·li s pojistitelem soulasně sjednáno i úrazové poji~těnl osob ve vozidle, 
pak se pojistné lastky na identická pojistná nebezpečí ridiče sčítaji z obou 
pojgtení, 

fl právo na plnění za trvalé následky ůrazu nebo (ormou denn ího od~kod­
ného má poj i~tény řidič. V pfípadě smrti pOji!těného nasledkem urazu má 
právo na plněni osoba urlená podle § 2831 občanského zákonik.u, 

g) kuplatllénl práva na pojistné plněnije nutné předložit také policejni proto· 
kol. 

3. Kromě případů uvedených v tl. 6 odst 1 VPPUPC má pojistitel právo snížit po· 
jistné plnení až o 50 % v pflpadě: 
a) potu~enl zakalO vjezdu na že\ezni(ni přejezd, 
bl otá(eni nebo jlzdy v plOtlsměru na dálnici nebo silniCi pro motorová vozidla, 
cl neptipoutání bezpelnostnim pásem, který byl výrobcem pevné zabudován 

k sedadlu, 
d) při nedodltení obecné platnych bezpečnostních predplsů při llnnosti dle 

odst. 1 tohoto lián ku, 
e) pokud bude ve vozidle přepravováno vice osob, než je polet míst k sezení 

podle techn ického průkazu . 
4. Kromě výluk z poji~tení uvedenych v čl. 14 VPPUP( se připoji!tění dále nevzta­

hujt' na ůjmy řidiče vozidla,jehož provozem byla újma způsobena pii: 
a) prováděni typových zkou~ek rychlosti, brzd, zvratu a stability vozidla, do­

jezdu s nejvyHí rychlosti, zajíždění apod~ 
bl provozo\lánivozidla, které svoji konstrukci a technickým stavem neodpoví· 

dá požadavkům bezpelnosti silničního provozu, bezpečnosti obsluhujicich 
osob, přepravovanych osob a věci, 

cl provozování vozidla, jehož technická způsobilost k provozu vozidla nebyla 
schválena, 

dl ř izeni vozidla osobou, ktera nenl držitelem příslušného řidičského oprávně­
ni, S výjimkou llzen; vozidla osobou, která se ulí vozidlo Udit nebo skládá 
zkoušku z tizenl vozidla, a to vždy pouze pod dohledem oprávněného uči­
tele nebo 'idite cvititele individuálního výcviku, 

e) fizenl vozidla osobou, které byl uložen zákaz činnosti řidit vozidlo. v době 
tohoto zákazu, 

fl ř izenl vozidla osobou, klerá při fize nl vozidla byla pod vlivem alkoholu, 
omamné nebo psychotropni látky nebo léku oznaleného zákazem řidit 
motorové vozidlo nebo která se odmítla podrobit lékarskému vy~treni za 
účelem zjlitěnl těchto látek, 

91 předání řizení vozidla osobě uvedene v písmenech dl, el a fl tohoto odstavce, 
hl tizeni jiného než dvoustopého vozidla, pokud není v pOjistné smlouvě sta­

noyeno Jinak. Za dvoustopé vozidlo se nepovaiuje motocykl s postrannlm 
vozíkem, ltyřkolka ani jiné yozidlo svým Charakterem podobné motocyklu, 

i) 'izeni vozidla, které je užlváno neoprávněně, 
Jl řlzeni vozidla v době, kdy Je použlváno jako pracovní slroj. 

llanek4 
Ozndmeni ~kodn( uddJosti 

I . Skodní udalost poJr~těny, pojistnlk. ylastník nebo po~kozenyoznámí telefonic­
ky na klientské lince +420 841 444 555. 

2. Ve~keré podklady ke ~kodnim událostem Je možné zasílat na jeden z kontaktů: 
a) email: Iikvidace@cPP.cz 
bl web: www.mojecpp.C2 
c) fax: +420547213 468 
d) ad/esu: Ceská podnikatelská pojiiťovna , a.s., 

Vienna Insurance GIOUp 
P.O.BOX 28, 664 42 Modřice 

3. Ve~keré doklady ~ předkládají v leskem jazyce, cizojazyc.né podklady musl 
být předloženy y originále s ůředně oveřenym překladem do českého jazyka 
Náklady na přek lad dokladů nese ten, kdo je předkládá . 

ť:l inekS 
Aststenlnls/uiby 

Afdil a osoby prepravované VOZidlem splatnym pojistěním odpovědnost i za ůjmu 
způsobe nou provozem VOZidla maji pravo na využívaní asistenčních služeb dle 
doplrikových pojistných podmínek pro havarijní pOji~těni vozidel OPPHAV 1115 F 
v pilpadě, kdy telefonicky kontaktoval i smluvní aSlstenčm sluibu pojistitele 

ť:linek 6 
ltf\lt?feCno usfanovf!ní 

Tyto doplňkové pojistné podmínky naby...aJí účinnosti d nem I. ledna 2015. 

I 
I 
I 
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CtilnHl 
ÚVodnl ustanoveni 

1. Havarijn! pojgt~ni vozidel, které sjednává CesU podnikatelská pojíšfovna, a.s .• 
Vlenna Insurance Group (dále jen.pojlstitel"). se řidí pojistnou smlouvou. V~eo­
becnymi po)istnymi podmínkami pro havarijní poji~t~ni vozidelVPPHAV 1/15 F 
(dále jen.VPPHAV1, Doplňkovými pojistnými podmínkami pro havarijní poj~tě­
nI vozidel DPPHAV 1/15 F (dále jen.DPPHAV·) a Všeobecnými pojistnyml pod­
mínkami pro pojgtěn; úrazu na cesty UPC 1/15 {dále }en.VPPUPC1. Pojištěni se 
dále řídí zákonem Č . 8912012 Sb~ ob~anskY zákoník. 

2. Havarijní poJi!tění vozidel a ~ctlOa doplňková pojištení dle DPPHAV (s vý-
Jimkou úrazového pojištění osob ve vozidlel jsou poji~těn rm škodovým, jehož 
ůček!m je v ujednaném rozsahu vyrovnat úbytek majetku vzniklý v dúsledku 
pojistné události Úrazové pojiUění osob ve vozidle je poj l!tčním obnosovým. 
jehož účelem je ziskáni dohodnuté finan~ni částky v důsledku pojistné události. 

~lilnek2 
Pf~mer po}JJrén~ pa;iJtnd nebezp,.ti. ,ozfoh pojlitlni. úumní plOll/OJI poJlllln; 

I . Předmětem poji~těnl jsou: 
a) vozidla uvedená v pojistné smlouve s platnym českým technickYm prů­

kazem a českou registrační zna~kou. která jsou způsobilá pro provoz na 
pozemnlch komunikacích podle príshJ~nych právnkh předpisů. vče tně zá­
kladni, doplilkové a povinné vybavy předepsané právními piedpisy; zvlášt­
ní výbava je piedmětem poji~teni. byla-Ii specifikována v pojistné smlouvě. 

bl jiné věci. pokud to umožňuji DPPHAV nebo pokud je to v pojiSlné smlouvě 
sjednáno. 

2. Předmět poji~tění. který vstupuje do pojištěn~ musí být nepo~kozený, nenHi 
v pojistné smlouvě ujednáno jinak. V pojistné smlouvě lze sjednat tato pojistná 
nebe-zpetf: 
oll h.v4lrie a vandalismus, 
b) odciz.enl 
c) tiwlnr událost. 

3. Hav4lrie - událost. pll které dojde k po~kozen í nebo znítenl stojiciho nebo je­
doucího pojl~těného vozidla. Za takovou událost se pro ůtety poji~téni považuje 
náhlé, vněj~r. nahodile násilné působení. zejména při sUetu, nárazu vozidla na 
překážku nebo zvlte. pádu nebo ponořen i. 

4. Vandalismus - poškození nebo zničeni vozidla způsobené prokazateln~ ůmys!­
ným jednánlm cizí osoby. 

5. Odeb:ení - zmocněn i se pojisteného vozidla. jeho lá~tj nebo výbavy krádeži. 
krádeži vloupáním nebo loupeži včetně poškození tl zni~eni vozidla. které na­
stane v době od odcizeni vozidla do jeho vráceni. 

6. 1:ivelní událost - požár. výbuch, bezprostiedni úder bfesku, zlkení skal. zemin 
nebo laVin. pád stromů nebo jiných pledmětů. krupobit~ povodeň nebo zapla­
va, vkhllce, zemětřesení. poikozeni kabeláže vOlidla zVlietem. 

7. V pojistné smlouvě lze sjednat jednu ze dvou územních platnosti pojl~tě ni: 
a) HAV EURO - poji~téni se vztahuje na pojistné události. které vzniknou bě· 

hem trvaní poji~tění na geogranckém ůzemí Evropy včetn~ Turecka s vý-
jimkou Ruska. Běloruska. Ukrajiny a Moldávie. není-Ii v pojistné smlouvě 
ujednáno jinak. 

bl HAV ZK· pojištěni se vztahuje na pojístné události. které vzniknou během 
trvání pojištení na geograflckém ůzem! Evropy vtetně Ruska a Turecka 
a dále na území M,lfoka a Tuniska, není·1i v pojistné smlouvě ujednáno Ji· 
nak 

~I,jn.k 3 
Vznik o doba rrvoní pojiirení 

1. Pro pojistnou smlouvu se vyžaduje písemná fO/ma, a 10 i u pojiStných smluv 
sjednaných na dobu kraHi než jeden rok 

2. PoJi~těnj vzniká prvnim dnem po uzavieni pOjistné smlouvy, nebylo-II dohodnu· 
to. že vznikne již uzavienim pojistné smlouvy nebo později Tento den je počát­
kem poji~léni 

6 

3. Nabldku pojistitele lze přijmout vlasným zapLacenlm pojistného jen tehdy. po­
kud je v nabídce výslovne u"edeno. že ji lze pfijmout zaplacením pojistného. 
POJi~těni pak vzniká vťasným zaplacením pojistného ve ~i uvedené v nabidce. 
Neurti-ll se v nabídce. do kdy má být piijata. vyžaduje se její přijetí do Jednoho 
měsíce ode dne dorulení nabldky pojistnikovi. 

4. PojiUění se sjednává na dobu neurlltou. pokud nenl ujednáno, i:e s.e Sjednává 
na dobu urtilou. 
Sezóno! poji~těn i se sjednává vždy na dobu neurčitou, p/ilemž v pojistné 
smlou"ě je uveden počátek a konec sjednané sezón)'. za niž pojistník plali p0-
jistné. Vznikne-Ii na poji~těném vozidle !kodnl událost mimo sezónu. pak není 
~kodni událost považována za pojistnou událost a pojistitel neposkytne pojistné 
plněn!. Sezóna se po celou dobu trváni pojištěni ka.fdorolně opakuje. 

6. POji~těnl se nepferu~uje. 

tlán.k4 
Pojistnt 

1. Pojistné je úplatou za pojistitelem poskytovanou pojistnou ochranu. Jeho yYše. 
způsob placeni a splatnost jsou uvedeny v pojistné smlouvě. 

2. Pro poj i~těnl sjednaná na dobu neurčitou nebo na dobu urtitou v délce nejmé­
ne jednoho roku se sjednává běžné pojistné. které je splatné prvního dne pojist­
ného obdob/o nenl-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak. lze též dohodnout. že 
pojistné bude zaplaceno najednou za celou dobu pojl~tení. tj. bude jednoralO' 
v •. 

3. Pro pojištění sjednaná na dobu urlilou kraBi jednoho roku se sjednává vždy 
jednorazové pojistné. 

4 Jednorázové pojistné je splatné dnem po~.itku pojgténl není-/i v pojistné 
smlouvě ujednáno jinak. 

S. Pojistné obdobi může být lolnl, pololetni nebo ltvrtletní. neni-h v pojistné 
smlouvě ujednáno jinak. Pojistitel má právo ú~tovat pfiměřenou prirážku za p0-
jistná obdobi ktat!i jednoho roku. 

6. Zaplacenim pojirtného se rozumí den. kdy bylo pojistné uhrazeno pojistitelI. 
V připadě bezhotovostní platby převodem z ú~tu nebo platby po~tovn f poukáz­
kou Je to den. kdy byla penMni tástka připsána na ú~et pojistitele. 

7. Zanikne-II pojištěn í prcd uplynutím doby, na kterou bylo poji~tění sjednáno. má 
pojistitel právo na pojist~ do zániku poji!ten;. Zbývající část zaplaceného p0-
jistného je pojistitel povinen vratit. Zanikne-Ii v~k pojiHeni v důsledku pojistné 
události. náleží pojistiteli pojistné do konce pojistného obdobi, v nemi: pojistná 
událost nastala;jednorázové pojistné náleži pojistiteli celé. 

B. Pojistné je splatné v tuzemské fTlĚ'n~, není·Ji v pojistné smlouvě ujednáno JInak. 
9. Pokud pojistné nebylo zaplaceno vtas a ve sjednané výši, je pojistitel oprávněn 

požadovat úrok z prodleni a náklady spojené 5 vymáháním tohoto pojistného. 
tO. Pokud v průběhu poji~těnf nastanou skutečnosti mající vliV na vysi poskytova­

ných slev ~I přirážek, provede pojistitel odpovidaj íd změnu vý!e pojistného nej­
později od následujícího výročního dne počátku poji!t~í. 

11 . Pokud pojistitel zjisti, že je pojis téné vozidlo použiváno kjinému účelu. než je 
uvedeno v pojistné smlouvé, a v důsledku toho pojistník platil nigi pojistné. má 
pojistitel právo na pojistné odpovídajíc! tomuto ú~elu za celou dobu trvání po-
jiněn;. 

12. Pojistitel má právo v souvislosti se změnami podmínek rozhodných pro stanove­
ni výše pojistného. zej měna z důvodu škodní inflace, upravit nově vy!i běi:ného 
pojistného od výročnlho dne poWku poJj~těnl. Pojistitel Je povinen nově sta­
novenou výši pojistného sdělit pojistnikovi nejpozději ve lhůtě 2 měsíců pfed 
splatnosti pojistného na následujJci pojistné období. V přfpadl? že pojistnik 
s touto úpravou nesouhlasí, musí svůj nesouhlas uplatnit u pojistitele písemně 
do 1 měslce ode dne, kdy se o navrhované změné vy~e pojistného dozvěděl; 
v tom případě pojištěni zanikne uplynutfm pojistrlé-ho obdobl na které bylo 
pojistne zaplaceno. Pokud neni v uvedené Ihůte nesouhlas vyjádřen, pojiltěn í 
nezanik.i a pojistitel má právo na nové stanovené pOJIstné. $kodni inflace je 
souhrn vněj~ich vlivů nezávisfYch na vůli pojistitele. které vedou ke zvy~ován í 
pojistného plnění nebo nákladů pojistitele. např. z~enf cen zboži a služeb. 
počtu a vy~ ~kod, rozsahu pojistné ochrany zákonem. dani nebo v důsledku 
legislativních změn. 

13. Pojistitel je oplávněn ověřit si správnost podkladů pro stanovenI pojistného. 
např. prohlidkou poji~těné věci. pro"ěřen ím činnosti zabezpetovaciho zařízeni 
sloužicího k ochraně vozidla nebo vyžádáním jmých dokladů. Pojiitěný (pojist­
nikl je povinen toto ověfení umožnil 

14. Pojistitel je oprávněn odetisf od pojistného plnění splatné pohledávky pojistné­
ho nebo jině pohledávky z pojiIten!. 

I S. Zaplaceným pojistným umořuje pojistitel své pohledávky na poj1stném a jiné 
pohledavky z pOji~tení v pořadl. ve kterém vznMy. a to bez ohledu na to, jeStl i 
dlužnik urlil Jinak nebo projevil jinou vůli. 

~Ián.k S 
Povinnosri pojisti/ele 

1. Pojísrltelje pOvinen bezprosliedně po uzavření pojistné smlouvy pfedat pojist· 
nikovi pojistnou smlouvu vtetně piíloh a pojistných pOdmínek. nejedná-Ii se 
o obchod na dálku. 

2. Zanikne-Ii havarijni pojištěni. je pOjistitel povinen vydat pOJistmkovi na základě 
jeho žádosti ve lhůtě 1S dnů ode dne jejího doru~eni potvrzeni o době I.váni 
pojištěni a ~kodnlm průběhu poji~těni. Na vyžádáni Je pojist itel povinen vyhoto­
vit jeho druhopis. 

3 Na základě pisemné zadostl POJistníka Je pojistItel pavlOen vyhOlovit za úplatu 
druhopis POJ istky a kopii pojistm~ smlouvy. 

4 Pojistitel je povinen po oznameni škodní události bez zbytečného odkladu za­
háJit ~etfeni nutné ke zj ištění rozsahu }eho povinností plnit Pokud by náltlady na 

\ 
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svým podpisem pojistné ~mlouvy. 
5. Je-b pojistná částka stanovená pOjlstnfkem nliSj než skutelná pojistná hodnota 

pojihěného vozidla v době vzniku pOjistné události, jedná se o podpoji~těni 
6 Pojistitel a pojistnlk se mohou dohodnout, ze horní hranicí pojistného plněni 

je limit pojistného plněnI. který si na vlastni odpovědnost stanovuje pojistnik 
a jeho výJi stvrzuje svým podpIsem pojistné smlouvy. V tomto prípadě nemůže 
dojit k podpoJI~ténr. 

7. Pojistné plněni stanovuje pojistitel takto: 
a) v připadé úplné !kody ~i odcizeni vozidla Je pojistným plněním lástka 

odpovídající obvyklé ceně vozidla bezprostfedné před pojistnou události 
snižená o hodnotu použitelných zbytků vozidla; tyto pouŽitelné zbytky zů­
stávají ve vlastnictvi pojistěného, 

b) v pilpadě poškozeni vozidla jsou pojistným plněním obvyklé náklady na 
opravu na základe předloiené faktury za opravu za použiti nových ná· 
hradních dllů; pOjistitel má právo vyžádat si od opravněné osoby doložem 
nákupních dokladů k včtovaným náhradnim dnům; o včelnosti a ekono­
mi~nost i opravy rozhodne pojistitel; lze dohodnout poskytnuti pojistného 
plnéní rozpočtem , není~i ujednáno jinak. 

c) v případě odcizení části poJi~těného vozidla nebo jeho pojiJtěné výbavy, 
která je umístěna v uzam~eném vozldk!, vzniká oprávněné osobě právo na 
pOjistné plněni jen za pfedpokladu, že budou pOjistiteli předloženy doklady 
prokazující skutečnost, že pachatel překonal překaiky nebo zabezpečeni 
chráníci poji~těnou výbavu pfed odcizenim; v pfípadé odcizeni airbagů, 

z.1držných systémů, elektronických prvků vozidla, audiovizualnfch e lektro­
nických zai'ízení (autorádio, DVD pfehrávač, TY apod.) nebo navigačních 
zařízení, která jsou pevně zabudována ve vozidle, pojistitel neposkytne po­
jistné plněni rozpcKtem, podmlnkou vyplacení pojistného plnení je oprava 
a nákup dílú ve smluvnlm servisu pojisti tele, 

d} dojde-Ii k odcizení celého pojiUěného vozidla včetně pojiJtené výbavy, po­
jistitel po obdrženi potvrzen i orgánu činného v trestním lizen; o výsledku 
kotieni poskytne pojistné plněn í m<)Kimálně však do výše pojistné hodno­
ty; vyplacení pojistného plněni je podminěno odevzdáním vSech dokladů, 
klíčů a ostatnich náleŽItostí od vozidla pojistiteli v souladu s ~I. 6 odst. 2 
písm. I); pismena a) a b} tohoto odstavce se přimefeně vztahuji také na po­
Jištěnou výbavu poj i~těného vozidla. 

8. Pojistitel nehradí skody vzniklé znehodnocením vozidla po opravě, zhorienlm 
vnéj~ího vzhledu nebo sníženlm technických a jlzdnich \/Iastnosti vozidla po 
opravě. 

9. Bylo-Ii pojgtené vozidlo po~kozeno v zahraničí tak, že je nutné provedenf opra­
vy k jeho zprovozněn í, o účelnostI, ekonomičnosti, způsobu a rozsahu opravy 
rozhodne pojistitel. Pokud byla provedena oprava bez konzultace s pojis titelem 
nebo jeho piísMným smluvnlm partnerem (asisten~n f sluŽbOU), pak v~e(hny 
náklady nad rámec nezbytného zprovoznění vozidla pojistitel uhradl v cenách 
obvyklých v Ceské republice. To neplati v pfipa~, kdy pro pojištěné vozidlo ne­
existuje v Ceské republice opravna. 

10. Pojistné plněni je splatné do 15 dnů od ukončeni ~etfeni nutného ke zjiJtění 
ronahu povinnosti pojistitele plnit. Setření musí byt provedeno bez zbytečneho 
odkladu. Setfení je skonleno, jakmile pojistitel sdělí jeho výsledky oprávněne 
osobě. Nemůže~ být skon~eno do tři měslců po tom, kdy pojistiteli byla po­
jistná událost oznámena, je pojistitel povinen sdělit oznamovatelí důvody, pro 
které nemúte šeíteni ukončit. a dále poskytnout poji~těnému na písemné vyžá· 
dáni prime;enou zálohu. Poskytnuti zálohy může pojistitel odepřit. je-Ii k tomu 
rozumný důvod. 

11. V ptipadě podpojiJtěni snižl poj Isti tel pojistné plněni v poměru, v jakém je vý~ 
pojistné částky stanovené pojistníkem v době sjednání poji~těni k ~i pojistné 
hodnoty poj~téného vozidla v době vzniku pojistné udalosti. 

12. Poru~Hi pojistník. pojištěný nebo oprávněná osoba některou ze svých povin­
ností, je pojistitel oprávněn pojistné plněni pfiměieně snižit v pHpadě, že tato 
okolnost podstatně přispěla ke vzniku pojistne události, ke zvětJeni rozsahu 
Jej ich následků nebo ke ztííeni Jelfenl pojistitele vl. zj i~těni či určeni vý~ p0-
jistného plněn í. PoruJiHi pojgtěný povinnost uvedenou v ~I. 6 OdSl 2 písm. I), Je 
poj istitel opravněn snl.tit poJistne plněni bez ohledu na dalil okolnosti. 

13. Zjisti·li pojistitel při ~etieni pojistné události, te vozidlo nebylo řádně zabezpe-
čeno proti odcizeni nebo proti samovolněmu rozjelí. má právo snižit pojistné 
plněni. 

14. Výplatou pojistného plněni nepřechází vtastniclvl nalezeneho poji~těneho 
vozidla ani jeho části na pojistitele Pojinény není povinen vratlt pojistiteli p0-
jistné plněni, je v~k povinen poskytnout nezbytnou soulinno~t pojistiteli pii 
prodeji vozidla nebo jeho tá~ti k uspokojeni vzniklé pohledávky pojistitele. 

15. vyplatou pojistného plněni nepfecházi vla~nictvi nalezene pojištěné véd (ni· 
koliv vozidla či jeho části) na pojistitele. Pojistitel není povinen nalezenou věc 
převzít. Opravněná osoba je povinna pojistné plněni vrMit po odečtení piimě­
řenYťh nákladů, které musela vynaloiit na opravu zavad vzntktých v době, kdy 
byla zbavena možnosti s věci nakládat. 

16. Pojistné plrM?ni poskytuje pojistitel v cenove úrovni bez dani! z pfidane hodno­
ty (dále jen .DPH") v případech, kdy poj~těnému (oprávněné osobě) vznikne 
oprávněný nárok na odpočet DPH podle piislu~ných právntCh předpisů Vosta!­
nich piipad@chposkytuje pojistitel poJi~tné plněni v cenové úrovni s DPH. 

17. V případe pojistného pln~n l rozpo~tem v souladu s odst 7 písm. b) tohoto Wm-
ku pojistne plněni stanoví pojistItel a 10 v cenové urovni bez OPH. Náhladní díly 
stanollÍ pojistitel v rozpočtu v cenách kvali talivně rovnocenných n~hradnrch 
dílů, tedy dilů dosahuJicich kvality orlginálnlch n.ihradnfch dílů . Opravárenske 
práce slanoví pojistItel v hodinove sazbě 450 Kč bez DPH, v normách spotreby 
fasu doporučených vyrobcem VOZIdla. 

18. Pojistné plněni po~kytuje pojIstitel v tuzemskě měně, I'\@ni-livpoJistnésmlouve 
ujednáno jinak. 

19. Pojištěný s@podill na pojIstném plneni z ka!cle pojistné událostI Sjednanou spo­
luúlasti, jejíž vy5e je uvedena v pojistné smlouvě. 

20. Pokud je v~e ~kody niíši ne! sjednaná spoluúčast , pOJIstné plnění se nepo­
skytne. 
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Clán.k II 
Výluky z pojim.ní 

1. Pojištěni se nevztahuje na škody: 

VPPHA 

a) vzniklé úmyslným jedntmfm pOJi~tnika, pojl~leného nebo tretí osot 
jich podnětu, 

b) způsobené funklnim namáhánlm, opottebenim, únavou nebo vad{ 
teriálu, korozí; elektrickým zkratem nebo elektrickým prepětlm, 

c) způsobené chybou konstrukce nebo výrobní vadou, 
d) způsobené po~kOlen ím nebo zničením pneumatik, pokud nedosl( 

tasné i kjinemu po~kození vozidla, ze kterého IIlnikla pojistiteli povi 
poskytnout pojis tné plněnI, 

e) způsobené nesprávnou obsluhou nebo údržbou (napr. nesprávné 
ni prevodů, záměna pohonných hmot poHebných k provozu, nedo! 
nebo záměna jiných provozních kapalin, přehřátí nebo zadiení moton 
správné u!oženía upevnění nákladu na poj i$těném nebovlc~eném vo 
jízda zatopeným ~i zaplaveným územím, nastartováni zatopeného či z 
veného vozidla apod.). 

f) způsobené nákladem nebo věcí přepravovanými poji~téným vozic 
v~etně ~kod způsobenýCh nakládánlm a II)'kládáním nákladu, 

g) způsobené při řízeni vozidla osobou, která nesplňuje podmlnky k řizen 
zidla podle příslu~ných právnich pfedpisú, 

h) způsobene při lízení vozIdla osobou, které byl naměien objem alkoJ 
v krvi věHí nel: 0,24%0, u které byly v těle zjištěny omamné, psychotrop 
obdobné látky ovltvňujid způsobilost k lIzení vozidla nebo která se odn 
na výzvu policisty podrobit dechové zkouJce nebo lékařskému vyšel 
s odběrem krve nebo moli ke zjištěni, nenHi ovlivnena alkoholem, 001; 

nými, psychotropnlmi li jinými látkami s negativním vlivem na způsobi l 
k řlzení vozidla, anebo osobou, která se v době od vzniku dopravni nehe 
do pll]ezdu policie nezdržela konzumace či jiné aplikace alkoholu, oma 
ných, psychotropnich a jinýt.h látek s negativním vlivem na způsobilost ~ 
zení vozidla, 

1) způsobené při činnosti 'IOzidlajako pracovnlho stroje nebo pfi jeho vyu; 
k manipulaci s nákladem (použiti hydraulické ruky, sklápění apod.), 

j) způsobené pri jlzdě vozidla s přídavným zafizenim mimo výrobcem přeo 
psanou přepravní polohu nebo bez výrobcem předepsaného pfepravníl 
zajiJtěni, 

k) způsobeně následkem válelných události všeho druhu, ozbrojených nep· 
kojů, invaze, vzpoury, povstáni a stávky nebo zásahem státni a úřední mOl 

I) zpusobené vnit'nlmi nepokoji, revoluci, pu~em, státním pfevratem, teroc 
stickým činem nebo jiným násilným jednánfm, nebo v důsledku opatřel 
prováděnych proti nim; způsobené zásahem státní nebo ů/edn! mo<i, vče 
ne uředního zabaveni vozidla, 

m)způsobené při použití vozidla k vojenským nebo obdobným účelům, 
n) vzniklé působením jaderne enérgíé, radiace, emanace, eKhalaci a emisí, 
o) způsobené výbuchem dopravovaných třaskavin nebo jiných nebezpel 

ných látek. 
p) vzniklé z vad faktických i právnfch, které měl pfedmět pojiHéni jiŽ v dobĚ 

uzavřeni pojistné smlouvy, bez ohledu na to, zda byly známy poji~těnému 
(pojistníkovi) nebo pojistiteli, 

q) vznikle jednánim, které má znaky pOdvodu nebo zpronevěry, podvodu 
nebo zpronevery nájemce ci vypújlitek!, který nevrátit pronajate či vypůjče­
né vozidlo, bez ohledu na to, zda bylo zahájeno vy~tiován i orgány~innými 
v trestním rizenl, 

rl vznik te jako nepiimé ~kody v~eho druhu ( např. ztráta na výdělku nebo u~lý 
ZIsk, nemoŽnost používat vozidlo apod.) a za vedlej~í výlohy (např. eKpres· 
ni pfiplatky jakéhokoliv druhu. náklady právního zastoupeni pojišténého 
nebo pojistníka, poplatky za výměnu RZ, evidenčni kontrolu, STK a jiné 
správnl poplatky, dálnični známky apod.), 

s) za které odpovieta ze zákona nebo ze smlouvy dodavatel. opravce nebo jiny 
smluvní partner, 

t) vznIklé pii opravě nebo ůdržbě vozidla nebo v plimé souvislosti s těmito 
pracemi, 

u) vzniklé na obrazových, zvukových, datových a jiných záznamech a na jejich 
nosičích. 

v) vzniklé při závodech v~eho druhu a při soutěžich s rychlostní vtožkou, vtet­
ně treninkových Jízd, nenHi v pojistne smlouvě ujednáno jinak; tato výluka 
se nevztahuje na přejezdy po pozemnich komunikacích, které byly v době 
vzniku skodní události veřejné přistupné a platila na nIch povinnost dodr · 
žovat pravidla provozu na pozemních komunikacich, 

w)vzniklé na okruzích a jiných veřejně nepřístupných tratích, kde neni povin­
nost dodržovat pravidla provozu na pozemních komunikacích, 

xj vzniklé na přenosných elektron ickych zařízenich ve vozídle ( přenosná navi· 
gace, přenosné DVD apod.) a na elektronických zařizeních sloužicích k vý-
běru mytného, 

y) vzniklě na pohonných hmotách, 
z) v důsledku požáru vzniklé na těch součástech VOZIdla, které požár zapi ičl ' 

nily. 
2. Ustanovt'ni odst. 1 písm. d) aŽj) tonoto ~Iánku neplatí, vznikla-It ůjma v době od 

odcizeni VOZIdla do jeho vráceni oprávněnému užIvatel .. 

Clánek 12 
Obchod no dd/lw 

1. POJistna smlouva je uzavřena formou obchodu na dálku tehdy. pokud bylo 
VYUžIto komunikačnich prostředků bez nutnostI soulasne fyzické přítomnosti 
smluvních stran. 

2. Pojlstítel Je povinen neprodleně po uzavřen i pojistné smlouvy doruót dohod­
nutým komun lkačnim prostředkem pojistnikovi pojistku a pojist né podmmky. 



I 

p 

;. pojiStník ma pravo bez udáni důvodu odstoupit od pojistné smlouvy ve Ihůt~ 
14 dnů ode dne uzavřen i pojistné smlouvy nebo ode dne, kdy mu byly sděleny 
poj istné podmínky, pOkud k tomuto sd~lení dojde na jeho žádost po uzavření 
pojistné smlouvy. Pojistitel je povinen bez zbytel:ného odkladu, nejpozděj i ve 
lhůtě do 30 dnů ode dne odstoupení od pojistné smlouvy, vrátit pojistníkovi 
zaplacené pojistné. od kterého se odette to, co již z pojgrení plnil. Pojistník je ve 
stejné lhůtě povinen pojistiteli uhradit (ástku vyplaceného pojistného plněn i, 
která ptcsahu)e ~i zaplaceneho pojistného. 

(lanek 13 
Přechod ptOV na pojilti/elt 

1. Vzniklo-Ii v souvislosti 5 hrozící nebo noslalou pojistnou události osobě, která 
má právo na pojistné plněni, poji~ténému nebo osobě, ktera vynaložila zachra-
f\ovaci náklady, proti jinému právo na náhradu ~kody nebo jiné obdobně právo, 
pfechiizi tato pohledavka v~etně příslušenstvi, zaj i~lěni a daBfch práv s ni spoje-
nych okamžikem výplaty plněni z poji~těnj na pojistitele, a to až do ~ plněni, 
které POjistitel opravněné osobě vyplatil. To neplati, vznikllHi této osobě takové 
pravo vu~i tomu, kdo s ni žije ve spole~né domacnosti nebo je na ni odkázán 
výživou, ledaže zpŮSObil pojistnou událost úmyslně. 

2. Osoba, jejíž právo na pojistitele pfešlo, vydá pojistiteli potfebně doklady a sdělí 
mu vše, co je k uplatněnI pohledávky zapotfebl. Zmolři-Ji pfechod práva na pojis-
titele, má pojistitel právo snffit plněni z poji~tění o USlku, kterou by jinak mohl 
získal Poskytl-li jl! poj istitel pl!lěni, má pravo na náhradu až do ~e této lástky. 

Clánek 14 
Dofučovdnf 

1. Písemnosti pojistitele jsou doru~ovány provozovatelem poštovních služeb, 
popř. zaměstnancem pojistilek> nebo jinou pojistitelem pověřenou osobou na 
adresu uvedenou v pojistné smlou~ či na poslednl pojistiteli známou olel/esu. 

2. Písemnost pojistitele odeslaná provozovatelem po~tovnlch služeb doporuče· 
nou zásilkou, pop'. obyčejnou zásilkou, adresátovi se považuje za doručenou: 
a) třetim pracovním dnem po odesláni zásilky; u doporučené zásilky s dodej-

kou dnem pfevzetl zásilky, a to i v prípadě převzetí zasilky jinou osobou,již 
pošta doručila zásilku v souladu s právními pfedpisy O po~tovních službách 
(např. rod inny plislu~n ik), 

bl dnem odepřeni pfevzetí zasilky, 
cl dnem vráceni zásilky jako nedoručitelnc (nap /. pokud nelze adresáta na 

uvedené adrese zjistil, adresát neoznačil po!tovni schránku svým jménem 
a příjmením nebo názvem, změnil-Ii adresát svůj pobyt a doručeni zásilky 
není možné), 

dl poslednim dnem úložní lhůty, pokud nebyl adresát zastižen a pisemnost 
pojistitele byla uložena doručovatelem na po!tě, a to i když se adresát 
o ulo.teni nedozvěděl. 

3. Nenf.1i ujednáno jinak. lze písemnosti doruťovat pro~třednictvlm datové 
schránky. NenHi taková prsemnost doručena okamžikem, kdy se do datové 
schránky p/ihlási osoba, ktera má s ohledem na rozsah svého oprávněni pHstup 
k této pisemnosti, považuje se písemnost za doručenou t1etim dnem po jejlm 
odesláni, a to i v přfpade, že se adresát o jejim obsahu nedozvěděl, nestanoví..fi 
zákon ťl Jiny právn! předpIs jinak. 

4. Není-Ii ujednano jinak. lze písemnosti doručovat elektronickou zpravou, elek-
tronickou zprávou opatřenou zaručenym elektronickým podpisem odesilatele 
nebo prostfednictvim internetové aplikace pojistitele. Elektronicky se písem-
nosti doručuji na elektronickou adresu poskytnutou adresátem. Písemnost 
odeslaná adresátovi elektronicky na poslední oznámenou elektronickou adresu 
se považuje za doručenou třetlm dnem po jejím odeslánI, a to i v případě, že 
se adresát o jejim obSdhu nedozvěděl, nestanovHI zákon či jiny právni předpis 
jinak. 

Clanek lS 
lpracovdní o50bnlch udaJiJ. komunikac~ 

1. Pojistitel;e povinen nakládat s osobnimi údaji ve smyslu zákona Č . 101/2000 Sb~ 
o ochraně osobn ich údajů. 

2. Pojistník souhlasf, aby pojistitel uložil informace tykajicí sejeho poji~těni do in· 
formačního systému (eské asociace poji~(oven (dale jen .CAP-) a Ceské kance-
láre poj ist itelů (dale jen "CKP") s timl že tyto informace mohou bYt poskytnuty 
kterémukoliv llenu (AP nebo l:KP. Ulelem informačniho systému Je shromaž-
ďovat a zpracovávat data k ochraně klientů i k ochraně poji\toven a propotfeby 
statistiky. 

3. Pojistnik souhlasí se zasRaním obchodnfch a marketingových sdělen i. Tento 
souhlas může kdykoliv během trvan! pojištěn i odvolat. 

4. Pojistnik souhlasi se zasRánfm infOlmaci od pOjistitele prosHedky elektronick~ 
komunikace, pokud v pojistné smlou~ uvedl elektronickou adresu nebo tele-
fonní číslo. Tento souhlas může kdykoliv během trvani poji~těn í odvolat. 

S. Pokud pojistník nesouhlaS! se zasíláním informaci prostředky elektronické ko-
munikace dle tl. 15 odst. 4, nemůže mu pojistitel zasilat ani pisemnosti elektro-
nickou zprávou opatřenou zaruleným elektronickým podpisem odesilatele dle 
čl 14 odst. 4 

6. Je-h pojistníkem ve sjednaném poji~téní spotřebiteL má právo na tzv. mimosoud-
ní fe!.eni spotřebitelského sporu vzniklého ze sjednaného pojištěni. Věcně pfíslu~' 
ným orgánem mimosoudního iriení spotřebitelských sporu je ( eská obchodni 
ínspekce (lnternetová adresa Ceske olxhodni inspekce: \vww.coi.cz). 

Clanek 16 
lochlanovací nóklady 

1. POjistitel uhradí útelně vynaložene zachraňovací náklady, které pojistník. pojl~' 
lěny nebo jiná osoba: 
a) vynaložil na odvrá(enívzniku bezprostředně hroz;ci pojistné události 
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b) vynalOŽil na zmírněn I následků již nastalé poj istné události. 
cl byl povinen vynaložit z hygienických, ekologických li bezpečnostních 

důvodů pfi odklizeni pojistnou události po~kozeného majetku nebo jeho 
zbytků včetně nahrady !kody, kterou pii této činností utrpěl. 

1. Pojistitel uhradí prokazatelně vynaloženE- zachraňovací náklady, maximálně do 
vY~ 5 % sjednané pojistné častky nebo sjednaného limitu pojistného plněni. 

J. Zolchraflovacl náklady, které byly vynaloženy na záchranu života nebo zdraví 
osob, pojistitel uhradi max. do vý~ 30 % sjednané pojistné částky nebo sjedna· 
nétlo limitu pojistného plněni. 

4. Náklady na běiný odtah či vypro~těni VOZidla se nepovažuji za zachraňovaci ná-
klady ve smyslu tohoto článku . Odtah, vyproštěni, popř. dal~1 asistenční služby 
poskytuje pojistitel k poji~tění samostatné dle podmínek DPPHAV. 

~Iánek 17 
Viklad pojmů 

,. Doplňkov,j výbava je dětská autosedačka, hasicí přistroj (není-Ii součásti po-
vinné výbavy), ta.tné lano, sněhové řetězy, pfenosná svitilna. 

2. Kr,jdet je zmocnění se vozidla, jeho části nebo výbavy s úmyslem s nim nakta-
dat jako s věd vlastnI za podmínky, že pachatel prokazatelně prekonal překáž­
ky chránící předmět poji~těnl pred odcizen lm. Prokazováni neni nutné, bylo-U 
odcizeno cele vozidlo nebo byHi pachatel krádeže pravomocnym rozhodnutlm 
soudu uznán vinnym. 

3. KrÁde! vloupánlm je násilné vniknutl do vozidla s úmyslem se vozidla. jeho 
lásti nebo v něm uloženych VĚ(Ízmocnit za podmlnky, že pachatel prokazatel· 
né překonal překážky chran/cI predmět poj iMění p/ed odClzenim. Prokazováni 
není nutné, bylo-Ii odcizeno celé vozidlo nebo byl·li pachatel krádeže pravo-
mocny,n rozhodmrtim soudu uznán vinným. 

4. Krupobjtf je přírodní j ev, při kterém kousky k!du vytvořené v atmosféře dopa-
daji na poji~lenou věc, a lim dochází kjejímu poskozeni nebo zničeni. 

5. loupů je neoprávněné zmocněni se vozidla, jeho výbavy nebo části tak. ze pa-
chatel poutil proti oprávněnému uiivateli vozidla násilí nebo pohrůžky bezpro-
středního násill. 

6. Obvyldá una věci je cena, za kterou ~ předmět pojHtěnf polldit na trhu v (es-
ké republiCe ve stejné jakosti a stupni opotřebení či jiném znehodnoceni dle 
zákona Č. 151/1997 Sb~ o oceňovani majetku. 

7. Obvyklá Unii vozidla je cena, za kterou lze předmět pojlMěni polidlt na trhu 
v (eské republice ve stejné Jakosti a stupni opotiebenf ~i jiném znehodnoceni. 

8. Oprávněná O$oba je osoba, ktNě v důsledku pojistné události vznikne právo 
na pojistné plněnI. 

9. P'd stromů a jiných předmětů je pohyb mající znaky volného pádu; pád jiných 
pfedmétú musl být způsoben povětrnostními vlivy. 

10. Pod'lOd je jednánf, kterého se dopustí ten, kdo ke ~kodě ciziho majetku sebe 
nebo jiného obohati lim, te uvede někoho v omyl, využije nělího omylu nebo 
zamlli podstatné skutečnosti, a způsob í tak na cizím majetku ~kodu . 

11. pojrJtník j~ osoba, která ULdviela ~ pojistltelem pojistnou smloovu a je povinna 
platit pojistné. 

12. Poj lltěný je osoba, na jejíž majetek se poJI~těni vztahuje. 
13. Polko"nf kabt'lá1t vozidla zvířetem je po~kození kabelů a kabelových svaz-

ků v celém vozidle zvířetem, po~kozeni měkkých plastovYch a gumových čás l i 
v prostoru motoru (napf. průchodky, hadllky, pHvody k chladi~i apod.) zvífetem. 

14. Povodeň je zaplaveni územních celků vodou, která se vylila z bfehů vodnich 
toků nebo nádrži (napf. pfehrady, rybnlky). 

15. PoUr je oher'l v podobě plamene, který se rozšihl mimo své ohnisko. Za pOžár 
se nepovaiují ~kody způSobené ožehnutlm, pusobenim užitkového tepla, dout-
náním, zneči1těnlm kouřem, účinkem elektrického proudu. 

16. Smluvní servis je servis, který má s pojistitelem smlouvu o spolupráci a je uveden 
v aktuálnlm seznamu smluvních servisu pojistitele (mj. na adrese www.cpp.c:z). 

17. Úder blt$ku je bezprostfednl působení bk!sku na poji~ěné před mety. 
18. Úplná lkoda je zničen i nebo takové po~kození pledmětu pojišténi, které je 

technicky neopravitelné nebo kdy obvyklé náklady na opravu jsou rovny nebo 
převyšuji obvyklou cenu vozidla. 

19. VkhřÍ(e je vítr, který dosahuje rychlosti nejméně 75 km/hod. 
20. Výbuch je rozkladny proces spojený s uvolněním vysokého tlaku a síly. Je do· 

provazen zvukovým rázem a tlakovou vlnou s ničivým destruktivním úCinkem 
na okolí. Obdobně jako výbuch s~ posuzuji ~kody způsobené implozi (opak ex-
ploze). Za výbuch se nepovaiuje aerodynamický třesk a výbuch v zai'izenkh, ve 
kterých se energie výbuchu vedomě vyuiíva. 

21. Výroční den počátku pojištěni je den, kte,y se číslem dne v měsici a pojmeno-
váním měsíce shoduje se dnem polátku pojl~těnl. Je-Ii den počtllku pojištěni 29. 
únor, výroční den počátku poji~tén i je poslední kalendářni den měslce února. 

22. nkladnl výbava je výbava, kterou pro daný typ vozidla dodává výrobce vozi--
dia ve standardním provedeni bez pflplatků k ceně. 

23. ZAplava je každé věgí zaplaveni souvislé ucelené plochy vodou, ktera delM 
dobu stOJI na této plo~, popř. po ni proudí. Za pojistnou událost se nepovai:uje-
vzllnaní zemní vlhkosti, i když je spojeno se vzedmutím hladiny spodni vody, 
pokud není v přímé souvislosti se záplavou či povodni. 

24. Zpronevěra je jednán~ kterého se dopustf ten, kdo si prlsvoji cizi věc. která mu 
byla svěřena. a způsobí tak na cizím majetku ~kodu . 

25. Zřiceni skal. zemin nebo lavin je jev, pfi kterem došlo ntlhle k pohybu a pádu 
značného mnoi:stvi zeminy, skal, snl!hu nebo ledu po svahu Za pojistnou udá-
lost se nepovai:uje pozvolné sesouvání nebo propadáni zem nich vrstev a sesu· 
vy způsobené průmyslovou tinnostl. 

26. Zvláhní výbava je vybava dodaná do vozidla nad rámec základni výbavy, která 
je pevně spojená s vozidlem a je uvedena v pojistné smlouvě. Jeji hodnota je 
v době sjednáni poji~ténl součásti pojistné částky. 

(:Jánek 18 
lóvě(e(nó ustanoveni 

1. Tyto všeobecné pOj istné podmínky nab)'vajl ú~innosti dnem ,. ledna 2015. 
2. POjisteni sjednaná podle těchto VPPHAV se řidi právním /ádem (eské republiky 

a připadne spory ře~i příslu~ne soudy (eské republiky 
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DOPlŇKOVt POJISTNt PODMINKY PRO HAVARIJNI POJI$T~NI VOZIDEL DPPHAV 1'15 F 

OISAH , 
C"'~ 1 ŮVodnf ustanove~, 
OODlll H.vilrijnl pojiitinl 
(I.lnek 1 Kombinace poJlstnych nebelpell 
C1.1~ 2 Typy POJI~těnt pojistné pln~nl. 
(Linek 3 Predmét poj.Uěn r - zvlMlnl vyb~va" . 
CU k" Vyba....enl vozidla zabezpelovaclm Zanlenl~ 
Clci~:k 5 pojiněnf nákladů, na nájer:n náhradního vozidla 
Clánek 6 Oznámeni ~kodnl události 
(lánek 7 Asistentni služby 
ODDlL II Ooplňko'vj pojiitini 
AJ pojlltin( ,kel votidla 
(lánek 1 ?ledmět poji~tM i, pojistná nebelpeťl 
Clánek 2 Výluky z pojištění 
(lánek 3 SpoIuulasl 
Clánek 4 limit pojistného plnění. pojistné plněni 
BI PojiJtinl zavazadel ve vozidle 
Clánek 1 Ptedmét poji~téni. pojistná nebezpeli 
(lánek 2 Výluky I poji!těn i 
Clánek 3 Spoluúčast 
Clánek 4 limit pojistného plněni, pojistné plnění 
Cl Pojiitěnl n,jldadů na n,jjem náhradníh o vozidla 
(:lánek 1 Pfedll"'lět pojištěn i 
CI~nek 2 Spoluůcast 
Clánek 3 limit pojistného plněni, pojistné plněni 
Dl PojiUěni přírodních rizik 
Clánek 1 Predmět poji~tění. pojistná nebezpetí 
Clánek 2 Spoluůcast 
(Jánek 3 Umit pojistného plnění, pojistné plněni 
E) Přim,j likvidace - pojištění vozidla pro případ Jeho poškoz.ení při dopravni 
nehodě zaviněné řidilemjinéhovozidla 
C I~nek 1 Predmět pojl!těnl. pojistná nebezpečí, ůzemni plalnost pojihění 
Clánek 2 Výluky z poj iUění 
Clánek 3 Spoluúlast 
Clánek 4 Pojistná cástka, limit pojistného plněni, pojistné plněni 
Fll)ruové pojlUěnf osob ve vozidle 
(lánek 1 Rozsah poji~téni, pojistné ťtlstky 
(lánek 2 Pojistné plnění 
Clánek 3 Výluky z poji~téní 
Gl Pojí!!ě,:, í strojů 
ClAnek 1 Uvodni ustanovení 
(lánek 2 PoJistn~ nebezpel f, ptedměl poJi~t~ni 
Clánek 3 Místo poji~těni 
Clánek 4 Speciálni výluky z pojgtěni 
Clánek 5 Plnéní pojistitele, zachraňovaci a jiné náklady 
(lánek 6 Vyklad pojmů 
Hl Pojištěni Asistence Plus, pojiltění Asistence CAR Plus. pojištěn í Asistence 
TIR Plus, pojištěni Asistence přlpojného vozidla 
ODDlL III Asistence, pojlltěn i asistence 
(lánek 1 Ůvodnl ustanovení 
(lánek 2 5polelna ustanovení, výluky z poii~těni 
A) poj lltěn l Asistence Speciál 
Clánek, Obecn~ ustanovení 
C1ánek 2 Rozsah poji!tbli 
8l PojiJtění Asistence Super 
(lánek 1 Obema ustanoveni 
(lánek 2 Rozsah pojiJl~n i 
CI PoJlitě nl Asistence Plus 
(lánek 1 Obecná ustanoveni 
Clánek 2 Rozsah poJi~tění 
Dl pojUtlni Asistence CARITIR PlUl 
(lánek 1 Obecná ustanoveni 
(lanek 2 Rozsah poji~těn l 
El Poji"ěnl Asistence přípojného vOlldlo 
ClAnek 1 Obecná ustanoveni 
(lánek 2 Rozsah poji~lění 
OOOlllV Závěrečná ustanovení 

O'nek 1 
ÚVOdníu5fcmovmf 

Tyto Doplňkové pojistné podmínky pro havarijní po!i~těnl vozidel DPPHAV 111 S F 
(dále jen . DPPHAV'I doplňuji ustanovem V'seobecných pojistných podmlnek pro 
havarijní pOJlšteni VOZidel VPPHAV lil S F (dále jen . VPPHAV'I. 

ODDlL 1- Havarijní pojiitini 

~Janek 1 
Kombmacl!! pOji1 tných Mbl!!zpelf 

V 50uladu s tl 2 odst. 2VPPHAVje havarilni pojištěn i moině sjednat v těch to kom· 
binacích' 
al HAVÁRIE. 2WELNI UDALOST, ODCIZENI. VANDALISMUS 
bl HAVARIE. 2.NELNl UDALOST. VANDALISMUS 
cJ ODClZENl,iWELNI UDALOST, VANDALISMUS 
Sjednaná kombinace pojistných nebezpecl je uvedena v pOJistné smlouvě 
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~ljnek2 
Typy pojlfrén(. pojisrné plněni 

KASKO - pojistné plněn i se stanovuje dle tl. 10 odst. 7 VPPHAV. V pflpadě doho­
dy na pOjistném plneni rozpo<tem se plnéni staoovi dle (I. 10 odst. 17 VPPHAV. 

2. TOTAL- poji~těnj se vztahuje pouze na případ úplné ~kody nebo odcizeni ce-
lého vozidla, pojistné plnéni se stanovuje v tomto pfipadé dle VPPHAV cl. 10 
odst. 7 písm. aj. 
TOTAllze sjednat pouze v kombinaci pojistnych nebezpeti dle tl. 1 písm. al to­
hoto oddllu. 

ť:Linek 3 
Pfedmět po)měni - z'Ilá ltnll'ýba'la 

1. Zvl~~tnj výbava dodaná do 'tOzidla po sjednáni pojistné smlouvy oení předmě­
tem pojištěn i, pokud není plsemně oznámena pojistiteli. 

2. V prípadě. kdy hodnota dodatečné zabudované zvlá~lnl vý'bavy v souCtu s ob· 
vyklou cenou vozidla v době dodání zvlá!lni výbavy nepfekroei pojistnou 
částku vozidla stanovenou pojistnikem v době sjednáni pojistné smk>uvy, po­
stati změnu oznámit pojistiteli na zvlá~tnim formul.ifi k tomuto útelu určeném. 
Oznámeni musí byt podepsáno pojistníkem a zástupcem pojistitele, který svým 
podpisem stvrzuje, že dodany předmět zvlá~tní výbavy Je ve vozidle skutecně 
zabudován. Od tohoto data je pak tento předmět pojistěn. Celková hodnota do­
daně zvláltní výbavy může činit maximáln~ 10 % obvyklé ceny vozidla v době 
pisemllého oznámeni pojistiteli. 

3. Jako zvlMtní výbava nejsou poji~těny: autoplac:hta na osobnl automobil. skládad 
garáž, elektronické zařizení nesloufid k provozu vozidla, datové nosiče mapové­
ho softwaru navigatnlho systému, doplňky odporujk:i právnim a jiným předpi­
sům pro provoz vozidel n~hradnf d~y, malby, nápiSY a pOlepy vseho druhu. 

Clánek4 
Vybavl!!n f vozidlo zODeZpelo'loc(m zaiizenim 

1. Podmínkou sjednání havarijního poji~těni pro pojistné nebezpeCi odcizeni je 
vybaveni vozidla imobilizérem nebo schválenym mechanickým zabezpei:enim. 
nenl·li v pojistné smlouvě Ujednáno jinak 

2. Pokud nastane pojistná událost z pojistného nebezpeCi odcizenI a vozidlo neby­
lo řádně uzamčeno a funkčně zaji!těno podle odst. 1 tohoto clánku. má poJlst).. 
lel právo přiměřeně snítit poj:istné plněni až o 50 %. 

~Unek S 
POJr~těn( nákladů no no)em náhlodnFho 'IolJd/a 

1. Předmětem poji~těni je ůhtada nakladú na nájem náhradního vozidla: 
aj po dobu opravy vozidla v důs~dlw havárle, iivelniudálosti nebo vandalismu, 
bl v prípadě odcizení vozidla do limilu pojistného plněni, max. však do doby 

vrácení nalezeného vozidla. 
2. POjg těnl se vztahuje pouze na nájemné bez jakýcnkofiv Jinych provozních ná· 

kladů. napf. na pohonné hmoty a jiné provozní kapaliny, myti, ci~téni apod. 
3. Poji~těni se sjednává pouze pro vozidla osobní a nákladní s celkovou hmotnosti 

do 3 500 kg. není-Ii v pojistné smlol.!'lé ujednáno jinak.. 
4. Tolo poji~těni se sjednává pro typ poji~těni KASKO. 
5. Toto poji~t~í se sjednává bez spoluúcasti. 
6. limit pojistného plněni je horní hranicí plněn I POjistitele při jedné pojistné udá­

lost i. Limit pojistného plněni tini 5 000 K~. 
7. Pojistné plnénl pojistitele je maximálně 1 000 Kč /1 den bez DPH. 
8. Nárok na ůhradu nákladú na nájem náhradního vozidla v důsledku dopravnl 

nehody, f lvelní události nebo vandalismu vzniká poji~ténému za předpokladu 
soulasného splněni následujících podmínek.: 
a) doba opravy podle norem výrobce pfesahuje 8 normohodm, 
bl opravu provádí fyzická ~i právnická osoba s oprávněním podnikat voboru, 
e) pojištěny prokáže, že uhradil náklady na nájem náhradního vozidla na za· 

kladě dokladu vystaveného fyzickou cf prilvnickou osobou s plislušným 
oprávněním k podnikáni. 

9. Nárok na ůhradu nákladů na najem náhradního vozidla v důsledku odcizeni VZlli­
ka pojiMěnému za predpokladu soutasného spinem následujících podminek: 
aj odcizeni vozidla bylo oznámeno policii, 
bl pojištěný prokáže, že uhradil náklady na nájem náhradního VOZidla na za· 

kladě dokladu vystaveného fyzickou ti právnickou osobou s pt!slušným 
oprávněním k podnikání. 

10. Zanikne-Ii havarijní poj i~lěn i, pak současně zaniká i loto pojr~tě ni. 

~1,jnek6 
Oznómení jkodnr události 

1. Skodnf událost pOJi~těny. pOjistník, vlastník nebo opravněná osoba oznami tele· 
fomcky na klientské lince +420 641444 555. 

2. Veškeré podklady ke skodnim událostem je možne zas ilat na JEden z kontaktú: 
a) e-mail Ilkvtdace@cpp.cz 
bl web: www.mojecppcz 
cl fax: +420547213 468 
d) adresu' Leská pOdn katelska poji5t'ovna. a.s., 

Vienna Insurance Group 
P.O.BOX 28, 664 42 Modř rce 

3. Veskere doklady se předkládaji v českém jazyce. CIlojazycné podklady musl byt 
předloženy v originále s úiedně ověieným ořekladem do českého jazyka Nákla­
dy na pieklad dokladů nese ten, který je předkládá . 

I 

I 
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C:hinek 7 
Amtenlni služby 

Aidit a osoby přepravované vozidlem s platným havarijním pojgtěnim mají prévo 
na využiváni asistenčn ích sluieb dle těchto DPPHAV II pfipadě. kdy telefon ic ky 
kontaktovali smluvní asistenční službu pojistitele. 

OODlllI - Doph\koyj pojilténf 

Doplr'lk.ová poji~těnf lze sjednal soutasně: 
al s poji5lěnim odpovědnosti za ůjmu způsobenou provozem vozidla, nebo 
bl s havarijním pojištěním, nebo 
cl s al i bl. 
Otile lze doplňková pojgtlmí k poji~těnj odpovědnosti za újmu způsobenou pro· 
vozem vozidla nebo k havarijnímu pojištěni II průběhu jejich platnosti pripojistit, 
není-Ii II pojistné ~mlouvě ujednáno jinak. 
Kromě zániku dle ll. 8 VPPHAYzanikaji doplňková poji~těn i i společně se zánikem 
pojj~těni odpovědnost i za újmu způsobenou provozem vozidla nebo havarijni­
ho pojištení tehdy, pokud by již v pojistné smlouvě nebylo dále platné ani jedno 
z těchto poj ištění. 
Doplňková pojištěn i lze sjednat i jako samostatná pojištěni, je-II to v pojistné 
smlouvě výslovně ujednáno. 

A) PojiUení skel vozidla 

ť:hinek 1 
Předmět pojiHění. poji5fnd nebezpeči 

1. Pfedmětem pojgtěnljsou skla vozidla, která slouži k výhledu z vozidla. Předmě­
tem poj iš těni nejsou skla motocyklů, tříkolek. t1:yřkolek. vysokozdvižnych vozi­
ků, stře~nrch oken, panoramatických střech, bo(nich a zadnich oken autobusů 
a trolejbusů . 

2. Předmět poji~tění je poji~těn na pojistná nebezpeči havárie, živelni událo5t. od­
cízeni a vandalismus. 

(:Jánek 2 
VYluky z pojišténf 

Nad rámec obecnych výluk dle čl. 11 VPPHAV se poji~těni nevztahuje na souvisejkí 
~kody, kterymi může být např. poškození dillnični známky, ochrannych fóli í apod. 

ť:lánek 3 
Spoluúčast 

J. Toto pojištění se sjednává se spoluůčasti 10 %. 
2. Spoluůčast se oeode6tá. pokud je splněna alespon jedna z následujicich pod­

mínek: 
a) v době vzniku pojistné událostI bylo poJI~těné vozidlo současně pojištěno 

u pojistitele havarijně, 
b) sklo bylo opraveno Inejedná se o výměnu skla). 

ť:lánek 4 
limit pojistnél1o plněni, pojistn~ plněni 

1. limit pojistného plněni je homr hranicí plnen! pojistitele při Jedné pojistné udá­
losti. limit pojistného plněni si volí poJistnik v pojistné smlouvě. Výs.e pojistného 
plněni je současně omezena vYši obvyklé ceny vozidla v době vzniku pojistné 
události. 

2. Pojislitel neposkytne pojistně plnění, pokud do~lo ke škodní udalosti na pojišté­
nem skle vozidla odcizenlm celého vozidla nebo v souvislosti s ůplnou ikodou 
na vozidle. 

3. poJI~jtel neposkytne pojistné plněnf, pokud současně se škodou na poji~těném 
skle do~lo ke ~kodě na jiných ~~ech vozidla a pojgtěný uplatnuje nárok na po­
jistné plněnlz havarijního poji~téní. 

4. Pojistitel odmítne plnit, pokud vyjde najevo, že poji~těné sklo bylo pfi sjednáni 
poji~těni skel již po~kozeno. Zjistí-Ii to až po výplatě pojistného plněni, je opráv­
něn požadovat vráceni pOjistného plněn í a poji!lěný je povinen neprodleně 
pojistné plněni pojistiteli vrátit. 

5. Pojistitel neposkytne pojistne plněni, pokud nebyla oprava ti 'lý"měna skla pro­
vedena ve smluvnim servisu pojistitele. Přehled smluvních servisů lze získat na 
infolince smluvního partnera pojistitele spoletnosti GlOBAl ASSISTANCE a.s. 
(dále jen .GA"), infolince pojistitele nebo na internetu na adrese www.cpp.cz. 
V případě po~kozen i skla v zahraniči se postupuje dleVPPHAV čJ. 10 odst. 9. 

6. Pojistitel poskytuje pojistné plnéni dle VPPHAV cl. 10 odst 7 písm. bl a c) 5 tim 
rozdllem, že nelze dohodnout plnění rozpattem. 

7. Pojistitel 'oj'žaduje postup dleVPPHAV (1. 6 odst 2 písm. d l, pokud pojistná uda­
lost vznikla z pojistného nebezpeči odcizeni nebo vandalismus. 

8. U tohoto pojištěni se neuplatňuje podpoji~těníve smyslu VPPHAV čl. 10 odst. 5. 

8) Pojištění zavazadel ve vozidle 

ť:lanek 1 
Předmět pOji'těn f. pojistfld nebezpeéf 

1. Předmétem pojišteni jsou cestovní zavazadla a věci osobní potřeby dopravo­
vané v pojl~těněm vozidle (dále jen .zavazadla"). Předmětem pojištěn í jsou 
také zavazadla dopravovaná 'I uzamčeném střešním boxu, pokod spojeni mezi 
strešnim boxem a střešnim nosičem a soue.asně také mezi sti"ešnim n05ičem 
a vozidlem je pevné a zamteně. Pro motocykly, třikolky a ttyřkolky plat í, že 
předmetem pOjištění jsou zavazadld umistěna v uzamteněm prostoru pod se­
dadlem nebo v uzamteném přídavném boxu,jehož spojeni s vozidlem je pevné 
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a zamčené. Stře~ní i piidavný box přitom nesmi být, a to ani z části, zjakychkoli 
teKtilii nebo jiného nepevného materiálu. 

2. Předmět poji~tění je pojištěn na pojistná nebezpečí havárie, živelní událost, od­
cizení, vandalismus a ztrata. 
Ztrátou se rozumi stav, kdy fyzická osoba v souvislosti s dopravní nehodou vozi­
dla prokazatelně pozbyla schopnost pojištěnou věc nebo jejičast opatrovat 

Clánek2 
Výluky z pojiiténi 

1. Pojištěni zavazadel nelze sjednat pro připojna vozidla. 
2. Stfe~ni box, přidavny box, stře~ní nosil a nosič kol u patých dvefi li na tažném 

zařízeni se nepovažuj i za zavazadlo. nybrž za zvlMtní výbavu ve smyslu cl. 2 
VPPHAV. 

3. Nad rámec obecnych výluk z poji~tění dle VPPHAV (I. 11 se toto poji~těn ! nevzta­
huje na: 
a) peníze, ceniny, cenné papiry, šeky, směnky, vkladní knížky, platební karty, 

vstupenky, jlzdenky, letenky apod., 
b) osobnl doklady, 
cl šperky, klenoty, perly, drahě kovy vcetně piedmětů z nich vyrobených, dra-

hokamy a polodrahokamy, 
d) umělecká dna, starožitnosti. věci historické, sběratelské CI kulturní hodnoty, 
el kožešinové oděvní svršky, 
fl elektronické přistroje v~eho druhu vt. audio a videopřistrojů, fotoaparatů. 

k.amer, mobilnich telefonů, počita~ů mimo notebooků a netbooků dopra­
vovanych v zavazadlovém prostoru vozidla, není-Ii v pojistně smlouvě uve­
deno jinak, 

g) nosiče zvukových, obrazových a datových záznamů vč . záznamů na nich, 
hl piany, dokumentace a jiné písemnosti, 
i) nářadí, nástroje, přisttoje; příslu~enstvl, vybaveni a náhradní díly vozidel, 
j) zvířata, 
kl zbraně, střelivo,jejich pfislu~nství nebo časti, 
I) zboží určené k dalšímu prodeji, není-Ii v pojistně smlouvě stanoveno jinak, 
m)věCi sloužící k výkonu povolánI mimo notebooků a netbooků, nenl-li v po-

jistné smlouvě stano ... eno jinak, 
nl věci sloužící k podnikatelské činnosti, neni-li v pojistné smlouvě stanoveno 

jinak, 
o) škody způsobené jejich nesprávným uložením. 
Výluky pod pism. el a fl se vztahuji pouze na odcizeni. 

4. Pojistné krytI se vztahuje pouze na dobu,. kdy jsou věci vozidlem dopravovány, tj. 
behem trvánl cesty od výjezdu z obvyklého stanovi~tě vozidla do jeho návratu. 

(Ián.kl 
Spoluúčast 

Toto pOjištěni se sjedná ... ;) se spoluúčasti 10 %. 

tlánek4 
Limit poji5tnél1o plnení, pojistné plněni 

1. limit pojistného plnění je horní hranici plněni pojistitele při jedné pojistné udá­
losti.limit pojistného plnění si voli pojistnik v pojistné smlouvě. vyše pojistného 
plněni na pojištěněm zavazadle je současné omezena priměřenymi na klady na 
je ho opravu, mal(. však do vy~e obvyklé ceny zavazadla v době vzniku pojIstné 
udalostí. V případě pojistného nebezpečí odcízeni nebo lIráty je výše pojistné­
ho plněnj soulasně omezena obvyklou cenou zavazadla v době vzniku pojistné 
udalostl. V případě neprokázani výSe nároku na plnéní poskytne pojistitel plněni 
ve vý~i tzv. nesporné ceny věci 

2. Pojistitel odmítne plnit. pok.ud vyjde najevo, že pojištěné zavazadlo bylo při 
sjednáni pojištění zavazadel již poškozeno. Zjisti-Ii to až po výplatě pojistného 
plněni, Je oprávněn potadovat vrácení pojistného plnění a poji~těny je povinen 
neprodleně pojistné plněni pojistiteli vrátil. 

3. Pojistitel 'oj'žaduje postup dle VPPHAV ll. 6 odst. 2 plsm. dl, pokud pojistna udá­
lost vznikla z pojistného nebezpečí odcizeni, vandalismus nebo ztráta. 

4. Pojistitel poskytne pojistné plněni pfi pojistné udalosti z pojistného nebezpečí 
odcizeni a ztráta pouze tehdy, pokud tuto pojistnou událost šetiila policie, její 
šetřeni je ukončeno. odcizená zavazadla nebyla nalezena a pOjistiteli je předlo­
žen policejní protokol. Podmínkou pro p05kytnuti plnění je prokázáni vlastnictvl 
ti pořízeni vki Podmínkou pro poskytnutí plněni v případě odcizení je navíc 
prokázaní, že p.1chatel nasilim pfekonal překážku chranicí zavazadlo. 

5. Pojistitel poskytne pojistné plněni při pojistné události z pojistného nebezpeCi 
havárie, živeln í událost a vandalismus pouze tehdy, bude-Ii pojistiteti umožněna 
prohlídka po~kozenych zavazadel. Výjimku z tohoto ustanoveni tvoř i pfipady, 
kdy zvlMtni charakter živelnf události (např. povodell. požar) s přihlédnutim ke 
konkrétní pojistné události toto předloženi objektivně neumoiní. 

6. Poj is tné plnení poskytuje pojistitel v souladu s VPPHAV ll. 10 odst. 16, max. však 
do výše limitu pojistného plněn i. 

Cl poJBtění nakladů na nájem náhradního vozidla 

(lánek 1 
Předmět poj/ítěn i 

1. Předmětem poji~lěni je úhrada nákladů na nájem náhradmho vozidla: 
a) po dobu opravy vozidla v důsledku havárie, živelni události nebo vandalismu, 
b) v prípadě odcízenf do limitu pojistného plněni, max. však do doby vráceni 

nalezeného vozidla. 
2. Poj i~ těni se vztahuje pouze na najemne bez jakýchkoliv jiných provoznich ná­

kladů. napi. na pohonné hmoly a jiné provozní kapaliny. mytí. čištěni apod. 
3. Pojištěni lze sjednat pouze pro vozidla osobni nebo nákladni s celkovou hmot­

nosti do 3 SOO kg, neni·ji v pojistne smlouve ujednano jinak. 
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Toto poji~těni se sjednává bez spoluúlasti 

~"lanek 3 
Llmir pojisrnťho plněn" poJřsrnt pln~ni 

1. Umit pojistného plněni ~ horní hranici plněni pojistitele pii jedné pojistné udá­
losti. limit pojistného plněni čin! 10000 Kt 

2. Poj istné plněni poJistitele je maximArne 2 000 Kč I I den bez DPH. 
3. Pro poskytnuti pojistného plněni musí bYt splněna podmínka, že náhradní vozi-

dlo je stejne nebo ni1iíWdy než vozidlo pojgténe, max. viak střední Uidy (Skoda 
Superb, VW Passat, Ford Mondeo, apod.). 

4. Nárok na ůhradu nákladů na nájem náhradniho vozidla po dobu opravy vozi-
dla v důsledku havarie, zívelni události nebo vandalismu vzniká poji~ěnému za 
předpokladu současného splneni následuJitich podmínek: 
aj doba opravy podle norem výrobce přesahuje 8 normohodin, 
bl opravu provadi fyzi<k3li prilVnieka osoba s opravněnim podnikat voboru, 
e) pojištěný prokUe, 1e uhradil naklady na nájem náhradního vozidla na zá­

kladě doldadu vystaveného fyzickou ~i právnickou osobou ~ příslušným 
oprávněním k podnikani. 

S. Narok na úhradu nakladů na nájem náhradního vozidla v důsledku odcizeni 
vozidla vzniká pojištenému za předpokladu soulasného splneni následujlci<h 
podminek: 
a) odcizeni vozidla bylo oznámeno policii, 
bl pojistěný prokáže, že uhradil n~klady na nájem náhradniho vozidla na za­

kladě dokladu vystaveného fyzickou li právnickou osobou s prjslu~ným 
oprávnenim k podnikánI. 

6. Nárok na líhradu nákladů na nájem náhradnlho vozidla v připadě vzniku úplné 
škody na vozidle v důsledku havarie, živeln; udalosti nebo vandalismu vzniká 
poj l~těnému tehdy, pokud prokUe, že uhradil náklady na nájem náhradnlho 
vozidla na základě dokladu vystaveného fyzickou ~i právnickou osobou s pii­
sMným oprávněn lm k podnikáni. 

7. V pfipadě, že je sjednáno poji ~lění dle tohoto oddnu a dle DPPHAV odd. lil 5. 
limity poj istného plněni se s~ítaji. Pojistné plněni pojistitele je v tomto případé 
maximálně 2 000 K~ / 1 den bez DPH. 

DI Pojistini přlrodnich ri:r.ik 

(:linek 1 
P!edmét pojiitěnl pojiJtnd nebezpetl 

1. Pojištěni přirodnkh riZik {dále ;en .PPR1 se vztahUje na poškozeni li zničení vo-
zIdla z pojlslneho nebezpeli živelnl událost ve smyslu ll. 2 odst. 6 VPPHAV. 

2. PPR se dMe vztahuje na ~kody vzniklé následkem pfímého střetu jedouciho p0-
jištěného vozidla se zvll'etem S výjimkou: 
a) ~kod, které nebyly způsobené přimým stfelem se zvl/etem (následne Škody 

vzniklé např. sjetim ze silnice, narazem na jinou překážku apod.). 
bl ~kod, ke kterym dojde mimo pozemnl komunikaci ve smyslu platných práv­

nich piedplsů. 
Za zvlie se považuje volně iijid zvíře, domácí zvíil!, hospodářské zvíře, lovné zví­
ře (zvěř). 

J . Tímto pojištěn lm te poji~teno poškozeni kabeláte vozidla zvíretem viz ll. 17 
odst. 13 VPPHAV s výjimkou ~kod vzniklých následkem po!.kození kabeláíe vozi­
dla zvíietem (následné škody vzniklé zkratem elektrOinstalace. ůnikem provol­
nich kapalin apod.). 

Clánek2 
Spoluú~os' 

Toto pojištěn í se sjednává se spotuú~astí 10 %. 

Chlnek 3 
limit pojistného plnén' po)istn~ plnéfl! 

1. limit pojistného plněni je hOlni hranic( plněn i pojistitele pii jedné pojistne udá­
lostLUmit pojisllléhoplnení si voli pojistnlk v pojistné smlouvě Výše poji~tného 
plnéní je sou~asně omezena ~I obvyklé ceny vozidla v době vzniku pojistne 
udalosti. 

2. NastaM-1i pojIstná událost z pojistného nebezpe~i dle tl 1 odst. I tohoto oddílu 
DPPHAV a poji~těné vozidlo je soufasně pojiStěno havarijnlm poji~těním na po­
jistné nebezpečí živelní událost, pak si poj l~těný vol ~ ze kteleho pojištěni chce 
plnit. Nelze plM z obou pojiStěn í sou~asn~ 

3. Nastane-II pojistná událost z pojistného nebezpeťi dle ll. 1 odst. 2 tohoto oddi­
lu DPPHAV a pojiStě-né vozidlo }e soutasné pOji~těno havarljnlm pojišténim na 
pojistné nebezpe~ i havárie, pak si pojl~těný voli, ze kterého poj l~těn r chce plnil. 
Nelze plM z obou poji~těni současně . 

4. POjistitel neposkytne pojistné plněni u lástecnych {parci,!ilnichl ~kod, pokud 
neb}1a oprava vozidla provedena ve smlwnim servisu pojistitele (mj. nelze do­
hoonout plněni rozpo~teml. Přehled smluvnich servi~ů lze ziskat na infol ince 
GA, inrol ince pojistitele nebo na internetu na adrese www.cpp.cz.VpHpadepo­
~kozenivozidla v zahranl~í se postupuje d~ VPPHAV ,llO odst. 9. 

5 U tohoto poj , ~těnl se neuplatnuJe podpoji~těni ve smyslu c:1. 10 odSL 5 VPPHAV. 

EJ Přímá likvidace - pojiStě ni vozidla pro pffpad jeho poškozen i při doprav­
nf nehode zaviněné řidičem jiného vozidla 

Chínek 1 
Piedm~: pOJlíren~ pojistná nebezpeť( uzemnrplotnost poJ'šteni 

1. Predmětem pojl~téni jsou: 
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a) osobnl nebo nákladni vozidla s celkovou hmotnostI do 3 500 kg vtet~ 
uvedena v pojistnesmlouve s platným českým technickým průkazem i!lel~ • 
kou legistra~nr značkou (SPz>, která jsou způsobi lá pro provoz na pozem­
nIch komunikacích podle přislušných právních předpisů, 

b) náklady na nájem náhradního vozidla. 
2. Poji~ těni se vztahu}e na poškozenI poj i~těného vozidla v důsledku střetu s jiným 

vozidlem, jehoi fidi~ ~i provozovatel má povinnost nahradit celou tLIlo ~kodu. 
Soulasné musí být splněny následujici podmínky: 
a) stfet byl způsoben Jiným vozidlem, s jehož provozem je spojena povinnost 

pojiHění odpovědnost i za újmu zpusobenou provozem vozidla podle zá­
kona C. 168/1999 Sb., o pOji~te ni odpovědnost i z provozu vozidla (dále jen 
.ZPQV"l, 

bl osoba, která ma povinnost ~kodu nahradit, (dále jen .Odpovedný") a sou­
~asne i vozidlo, kterým byla ~koda způsobena, byly zJistěny a identifikovány, 

cl dopravni nehoda byla neprodleně o.známena poliCii; v pripadech, kdy tuto 
povinnost zákon nestanovuje, byl ú~astníky dopravní nehody sepsán spo­
lečný záznam o dopravn l nehodě, 

d) u osob přepravovaných v poji~těném vozidle nedo~lo k újmě vzniklé ublíže­
ním na zdraví nebo usmrcením. 

3. Pro poskytnuti pojistného plněn i z pojištěni dle odst. 1 pism. b) toooto ~Iánku 
musi být dále splněny tyto podmfnky: 
al náhradní vozidlo bylo v p'ípadě láste~né ~kody na POl j~ti!Oém vozidle za­

půJ(eno fl.) nezbytné nutnou dobu, max. v~ak do skon(en[ opravy pojiště ­

ného vozidla, 
b) náhradní vozidlo bylo v pnpadé úplné ~kody na pojiHěném vozidle za­

půJčeno na nezbytné nutnou dobu k poř/lení jiného vozidla, max. v~ak do 
doby vYplaty pojistného plnění z pojiUěnl dle odst. 1 písm. a) tohoto člán ­
ku; sou~asně byly náklady na nájem náhradního vozidla vynaloženy úlelné. 

cl náhradni vozidlo bylo zapůjteno ve smluvním neautorizovaném servisu 
pojislitele, u kterého je poJi~těné vozidlo opravováno, nebo ve smluvní 
autopůjlovné pojistitele (ptehled servisů i autopůjlewen lze získat fl.) In­
folince GA, infollnce pojistitele nebo I\a Internetu na adrese www.epp.cz) 
a smluvni partner byl poji~teným upozorněn, že vY~e nájmu má být stano­
vena dle ceníku pro (PP, 

d) náhradn! vozidlo je stejné nebo niilí tiidy než vozidlo pojištěné, malf. v~k 
středn í tř ídy (Skoda Superb, VW Passat, Ford Mondeo, apod.), 

e) poji1těne vozidlo je opravováno ve smluvním neautorizovaném servisu po­
jistitele. 

4. Pojištěni se vltahuje na pojistné události, které vzniknou na Uzeml(eské repUb­
liky a na území sousednlch států do vzdálenosti 30 km od českých hranic vzdu~­
nou čarou. 

(lánek 2 
Vy/uhy z pOJmin' 

I. Poji~ténj se nevztahuje na lkody, které neJsou kryty z pojištěni odpovědnosti za 
újmu způsobenou provozem vozidla dle ZPOV. 

2. PojlStěni se nevztahuje ni! ~ody vzniklé jinak nei: pti ptímém střetu vozidel 
(např. škody na sklech způsobené kamenem, škody způsobené odhozenými 
před~tyapod.l. 

3. Poj~teni se nevztahuje na ~kody, které jsou z plneni vylouleny v havarljnim po­
ji~tenl dle ~1. 1 1 VPPHAV 

4. Za náklady na nájem náhradního VQzidla se nepovažUJI provozní náklady, napt. 
na pohonné hmoty a jine provoznl kapaliny, myti, li~těnf apod. 

Clánek 1 
Spo/ulitost 

Toto pojištěni se sjednává bez spoluů~asti. 

ť:lánek 4 
Pojisrná teistko, limit pojistného plnění. pojistné plMni 

1. Pojistná částka poj i~l1~n [ dle tl. 1 odst. 1 písm. a)je definovaná v ll. 10VPPHAV. 
2. limit pojistného plněni pojištěni dle ll. 1 odst. 1 pí~m. bl je 60000 KL 
3. Pojistné plněn í z poj l !těni dle čl. 1 odst. 1 pism. a) poskytne pojistItel v připadě 

úplné ~kody dle VPPHAV ~I. 10 odst. 7 písm. a). V připadl! ~á~te~né ~kod}' po­
skytne pojistné plněn í dle VPPHAV čt. 10 odst. 7 pism. bl. Podmínkou poskytnuti 
pojistného plnéní je oprava ve smluvnim neautorizovaném servisu pojistitele 
(přehled servisů lze ziskat na infollnce GA. infolince pojistitele nebo na imeme­
tu na adrese wWW.Cpp.(2), tedy nelze dohodnout plněni rozpo~lem. Oprava ve 
smluvnim autorizovaném servisu může být provedena pouze na základě výslov­
ného souhlasu POJIstitele. 

4. Pojistné plněnI z poJiJtění dle čr. 1 odst. 1 písm. bl poskytne pojistitel na z~kladě 
předloženeho dokladu, Iderým oprávněna osoba prokáže uhrazeni nájemného 

5 Nahl,Henlm pojIstné udalosti pojistiteli zmOCňuje poji~těny pojist itele ke všem 
úkonům spojeným svyrízenim pojistne udalostia uplatněn ím práva na náhradu 
~kody u poj~!ovny, u ktere je sjednano pojlHěni odpovědnosti za ůJmu způ­
sobenou provozem vozidla Odpovědného. nebo u garančn ího fondu t Kp, a to 
v~etně př ijeti pOjistného plněni. Dojde-Ii ke komaktu poji~téneho s pojl~t'ovnou, 
u ktere je sjednáno pojištění odpovědnosti za újmu ZPůsobenou provozem vo­
zidla Odpovědného, je pojgtěný vždy povinen upozornil na loto zmocněnI. 

6. Zjisti-Ii se v průběhu ~třeni pojistné události nebo tak lozhodne soud li Jiný 
kompetentní orgán, že se na vzniku škody podilel také poji!těný, bude poJistne 
plnení stanoveno podle miry jeho ůčasti na vzniklo? ~kodě, tzn. že pojistné pl~ni 
bude poJi~rénému sniteno o miru jeho ú(asti 

7. Pokud po vypla<eni poj islného plneni vyjde najevo, ze mira ůtasti OdpOvěd­
ného je n iž~i nebo žádná. je poji~téný povlOcn pojistiteli vrátit přískJ~nou tast 
pojistného plněni nebo pojistné plněnI cele. 



Fl Úrazove pojištění osob ve vozidle 

tlán.k 1 
Rozsah pojlfténí, pojisfné iáftky 

ve smyslu těchto pojistných podmin~.~ se r?zumi ~raz, který ,byl ZpŮ50-
l·~_n vovaným osobám pii provozu poJlsléneho vozidla (dáte Jen . urazí, 
1)(11 prepra 
k némuž doslo; h d be ·ed'· d ·· d . áděni motoru vozidla do ( o u zprostr no: pre JIZ ou, 
" p~~ UV,lupovánl nebo vystupování z vozidla bezprostředně pled jizdou 
bl Drl na 

nebo po jrzde, . . '. 
ziI 'jzdy vozidla nebo p'IJeho havárn, . . . 

~ ř/ krátkodobé zastá~(e . llozidla~ pO,kud k urazu dOjde ve vozidle nebo 
~ jehO blízkostI na silm~nl komunikaCI, . . • . . 

eJ ři odsuaňováni běžnych poruch voz!dla vZ~ lklýc~ bě~e~ ~Izdy vo~, dl~, 
~kud k úrazu dojde ve vozidle nebo v jeho ~lizkostt ~a 51Inl~!'I' komu~lk~CI. 

2. pojiSteni lze sjednat pouze pro dvou~t?pa v~.zldla, ktera n~m~JI v .te~~.mckem 
prukazu uvedena místa k stánf,.nenl.h v pOjistné smlo~ve uJ:dnanr J,~ak; za 
dvoustopé vozidlo se nepovaŽUje motocykl s postranmm vozlkem. ltyrkolka, 
ani jiné vozidlo svým c~arakte rem podobné m?tocyklu, . . 

l pojiUěnllze sjednat vyhradně pro vš~hna mlsta k sezem Je-II pfepravováno 
vice osob ve vozidle, nei je počet míst k sezení podle technického průkazu, a do· 
jde k pojistné události, mtl pojistitel prtlvo snížit pojistné plnl!nl každé oso~ až 
050 %. 

4. pojiUimí se řídí zákonem t 8912012 Sb., občanský zákonik {dále jen .občanskY 
zákoník}, VŠE'obecnymi pojistnymi podmínkami pro pojištěni úrazu na cesty 
VPPUPC 1/ 15 (dále jen NVPPUPC-l a VSeol?ecnými pojistnymJ podmlnkami pro 
havarijnl poji~těnl vozidel VPPHAV 1/15 F. Urazové poji~těnl zahrnuje tato pojist-
ná nebezpelis temito základními pojistnymi lástkami: 
al pro p/lpad smrti způsobené úrazem 100000 Kl, 
bl pro případ trvalých následků způsobenych úrazem 200 000 Ke, 
c) denní oeBkodné za dobu léteni úrazu 100 K( 
d) denní odškodné za pobyt v nemocnicI z důvodu úrazu 100 Kt. 
Pojistné lástky dle tohoto odstavce lze sjednat od jednonasobku po celych 
násobdch až do vý!e ttyřnásobku základních pojistných tástek. Pojistné tást-
ky denniho odškodného jsou pro dllOj, troj a čtyřnásobek 200 Kč. Násobky lze 
sjednávat pouze u vozidel s maximálně 9 místy k sezení. 

~Jánek 2 
pojisrné pln~nl 

1. V případě smrti úrazem pojistitel poskytne plněni v souladu s čl. 10 VPPUPC. 
2. V pfipadl! trvalých následků urazu pojistitel poskytne plněni v souladu s I I I I 

VPPUPC od 10% rozsahu tělesného po~kození, bez progrese. Pojistítel nehradi 
náklady na dopravu pojištěné osoby z ciziny na uzemí Ceské republiky ZiI ule-
lem stanoveni rozsahu trvalýCh následků. 

3. DO vypláCI POjistitel v souladu s CL 12 vPPUPC, trvtl-li IéCen l minimtllné 22 dnů, 
za každy den Je<:eni. zpětně od prvého dne léčení. 

4. OOH u z ~kařského hlediska nulnou hospitalizaci po úrazu vyplAci pojistitel 
v souladu s cl 13 VPPUPC, trvá..fi hospitalizace minimálně 3 dny, za každý den 
hospitalizace, zpětně od prvého dne hospitalizace. Polet dnů je dán pottem 
půlnoci strávenych v nemocnicI. 

S. Kromě případů uvedených v tl6 odsl. 1 VPPUP( má pojistitel pr~vo sn izit pojist-
né plněni až o 50 % v případě: 
al porušení zákazu vjíždění na železniční přejezd, 
bl otáleni nebo Jízdy v protisměru na dálnici nebo silnici pm motorová vozidla, 
cl nepfipoutání bezpečnosmim pásem, který byl výrobcem pevnězabudován 

k sedadlu, nebo jiným povinnym zádržným systémem, 
d) pri nedodržení obecně platnych bezpetnostních predpisů při tinnosti dle 

~1. 1 odst 1, 
e) pokud bude v dobl! pojistné události poji~těné vozidlo použiváno v rámci 

rizikověj~iho druhu pOUliti, než je uvedeno v pojistné smlouvě. 
Sníženi pojistného plněni v přlpadech uvedených pod písmeny al a bl se uplatni 
pouze u řidiče vozidla. 

6. Právo na plnění za trvalé n~sledky úrazu nebo formou denního odškodného má 
poj ištěná osoba. V případě smrti poji~těnéosoby následkem úrazu má právo na 
plnénl osoba urlená podle § 2831 občanského zákoníku. 

7. K uplatněni práva na pojistné plněníje nutné předložit také policejní protokoL 

t lánek 3 
Výluky z poj/itění 

Kromě vYluk z poji~tef'l i uvedenych v ll. 14 VPPUPC se pojgteni dále nevztahuje 
na ujmy při : 

al prováděni typových zkoušek rychlosti. brzd, zvratu a stabitity vozidla, dojezdu 
s nejvyBí rychlosti, zajížděn í apod., 

bl provozování vozidla, které svoj i konstrukci a technickým stavem n~odpovida 
požadavkům bezpecnosti silnicniho provozu, bezpecnosti obsluhujicích osob, 
prepravovanych osob a věci, 

e) provozováni vozidla, jehož technická způsobilost k provozu vozidla nebyla 
schválena, 

d) ř izen l vozidla osobou, která není držitelem prislušného fidicského oprávnéní 
s vYj imkou nzeni vozidla osobou, která se utí vozidlo ř íd it nebo skládá zkou~ku 
z fízeni vozidla, a to vždy pouze pod dohledem oprávněného ulitele nebo rjdile 
Cvič i tele individuáln ihovYcvikv, 

e) fizenivozidla osobou, které byl uloien zákaz činnosti ř id it vozidlo, v době tohoto 
zákazu, 

fJ fizenivozidla osobou, která př i Hzenivozid!a byla pod vlivem alkoholu,omamné 
nebo psychotropnl látky nebo h~ku oznaleného zákazem Mit motorové vozidlo 
nebo která se odmitla podrobit lékai'skěmu vy~etřeni za učelem zjištěni těchto 
látek, 

g) před ání ' Izeni vozidla osobl! uvedené v pismene<:h dl, e) a fl tohoto odstavce, 
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h} provozu vozidla, které Je užíváno neoprávněné, 
j) pfeprave pojištěné osoby mimo prostor určený k pie pravě osob, 
jl provozu vozidla II době, kdy je používáno jako pracovni stroj. 
VYluky pod písmeny bl až h) se uplatni pouze u fidice vozidla a u osob, u kterých 
pfi šetfeni ~kodni události bude zjištěno, :íe o uvedenych skutečnostech věděly 
nebo mohly vědět. 

GJ PoJl ltěnf strojů 

Cla nek 1 
Úvodn( ustanovení 

1. Poji~tl!ní strojů, které sjednává (eská podnikatelská poji!ťovna, a.s., Vi€nna ln-
surance Group (dále jen pojistitel), se řídí pojistnou smlouvou, Všeobecnymi 
poj istnymi podmínkami pro pojiMění majetku VPPM 1/14, těmito DPPHAVa při­
slušnými ustanoveními zákona t. 89/2012 Sb~ obtanského zákonlku, v platném 
znění. 

2. Pojl~těnl strojů je poji!těním škodovým. 

ť:lánek 2 
Pojistna nebezpelr, pfed~t po/išténf 

1. Poji~tení strojů se sjednává pro pfipad, kdy do!lo k náhlému a neočekávanému 
poškozeni nebo zničení předmětu pojištěni v důsledku následujících příČin: 
a) konstrukčni, materiálová nebo vYrobní vada po skončeni záručn i doby, 
bJ nedbalost, 
cl selhání měřícich, regulaln ich nebo zabezpečovacich zařizeni, 
d} roztrieni v důsledku odstfedivé síly, 
e} přetlak páry, plynu nebo kapaliny li podtlak, 
fl zkrat či jiné působení elektrického proudu (například přepětím, indukcO, 
g) pád jiného předmětu na ptedmět pojištěni nebo vniknutí cjzího pfedmětu 

do předmětu pojiHěnl. 
h) mráz. 

2. Poji~těni se vztahuje na vozidlo (dálejen.preamět pojj~těni1. 
3. Poji~tenl strojů lze sjednat pouze pro vozidla vybavená strojní nástavbou nebo 

sloužící k urtité pracovni linnosti. 
4. Pojištěni strojů lze sjednat pouze za předpokladu sov<asné v pojistné smlouvě 

sjednaného a trvajícího havarijního poji~ěnl vozidla. 
5. Předmět poji~těni je pojištěn jen za podmínky, že se ke dni počátku pojgtěni 

nacházel v provozmchopném stavu, nebyl poškozen a byl uveden do provozu 
v souladu s platnymi právnimi předpisy a požadavky výrob<:e. 

C:lánek 3 
Mfsto pojilténl 

V pojistllé smlouvě lze sjednat Jedno ze dvou mist pojištěni: 
a) EURO· poji~těni se vztahuje na pojistné události, které vzniknou během trvání 

pojištění na územiEvropy včetné Turecka s výjimkou Ruska, Běloruska. Ukrajiny 
a Moldávie, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak. 

b) ZK - poji~tění se vztahuje na pojistné události, které vzniknou během trvání po-
ji~těni na území Evropy včetně Ruska a Turecka a dále na uzemi Maroka a Tunis-
ka, není·li v pojistné smlouvě ujednáno jinak 

C::lanek4 
Spedalnl výluky z pojištenl 

1. Pojištěn i se nevztahuje na škody VZlliklé: 
a) na pohonných hmotách, na akumulátorových baterIích, elektrochemickych 

č láncích, 
b) po~kozenim nebo zničen ím součásti a dílú, jež se pravidelně vyměnuji pro 

opotřebeni nebo spotřebováni, 
c) běinym nebo předčasnym opotřebenim, 
dl korozI nebo nadměrnym usazováním kotelního kamene, ka lů nebo podob-

ných usazenin; pojistitel je však povinen plnit za takto způsobené škody na 
Jiné soulásti předmětu pojištěni, 

el použitím předmetu poj i~těnl, který vyžadoval opravu. pOkud tato okolnost 
byla nebo mohla být pojištěnému známa; pojistitel je však povinen plnit, 
jestliže předmět poj ištěni byl v době vzniku škody se souhlasem poj istitele 
alespoň provizorně opraven. 

2. Není-Ii v pojistné smlouvě ujednáno jinak. poji!tl!ní se nevztahuje na: 
a) nebezpečí, spojená s užíváním předmětu pojistěn í vlastní vYroby nebo 

předmětu poJiHl!ni přenechanych třetím osobám, za která odpovídá vý-
robce nebo prodejce, 

b) předmět pojištění starši 8 let. 
cl mobilni telefony a ruení elektrické náfadi. 

3. Pojištěni se vztahuje na škody vzniklé na pohybovém a hnacim ústroji, pouze 
pokud zároveň dojde ve stejnou dobu a z téže přičiny i kjinému po~kození před­
mětu pOjištěni, které nebylo důsledkem škody na pohybovém a hnacim ústroji. 
a za které je pojistitel povinen plnit. 

4 Nedojde-Ii ve stejnou dobu a z téže piilmy i k jinému poškozeni nebo zniten i 
předmětu poji~tění. pOji~těn i se nevztahuje na: 
a) pomocné a provozni látky, 
b) nositezáznamú použivaných pro zaznamenánI dat. z hlediska uživatele ne-

zarněnitelnych (například pevné disky jakéhokoliv druhu) a dat nutnych pro 
základní funkci předmětu pojištení (systémové programy nebo obdobná 
data), 

c) dopravníky, pásy. kabely, řetezy, lana, pasy, řemeny. kartáce, pneumatiky 
a disky kol, 

d) pfldavné prlstroje, náhradni d~y a základů předmětu poj i ~ teni, 
e) nastroje v~eho druhu (např. vrtáky. nOŽe. pilové listy, řezné a brusne kotou-

te, matrice, raznice a formy), 
fl ostato l část i, které se používánim opotřebovávaj i a je nutno je během ži-



----------------~ 
volnosti předmět u poji~lěnj mě~il lnapřiklad ,tran5P.or t~i pás~, řetězy, p~­
pruhy, temeny, ro~ty a trysky horáku ~palovwch zatrzem, ~adlce •. gumo ... e, 
text ilnJ a plastické potahy. ,,:orové vake, ~Ie klul~.á. a ~ahvá loi~ska, sklf:­
oi!né dily, pneumatická kladiva a pracovnt Cflsll drtlCu, plsty a vlozky válcu, 
těsnení apod.), 

91 skleněl1é tasli předmětu poji~téni. 

~Ian.k 5 
Plnění pojistitele, zClchraňovacl ojíně odklady 

V pHpadě znicenl pfedmělU pojiHěni poskytuje pojistitel plněni ve vY~i casove 
ceny vki, tj . ceny předmětu poji~těni bezprostředně před pojIstnou udtilost i. 

2 V pfipadé po~kozeni pfedmětu poji~těnl poskytuje pojistitel plnění ve vý!1 ůcel­
I'lě vynaložených nákladů na opravu pfedmětu poji~tění. Pokud celkové naklady 
na opravu předmětu poji~tenf podle tohoto tlánku jsou 10Vny nebo vyní než 
tasová cena předmětu poji~!én{ v době vzníku pojistné událost i. vyplati pojisti­
tellástku rovnajicí se výše uvedené lasové ceně ptedmětu poj!~téni. 

3. U ~kod na elektronických prvcich, elektlotechnkkých soulAslkach, eleklronic­
kých lidícich a technologických skupinách a uzlech poj i!těných strojů a strojni­
ho zařízen!, na pohybovioffi a hnacím ústroji piedmétu poj j~tén { vě ci a potrubích 
poskytuje pojistitel plnění do výše tasove ceny. 

4. V prípadě po~kOleni nebo znilení předmětu pojištěni podle ll. 4 odst. 4 tohoto 
odd~u DPPHAV poskytuje pojistitel plnéníve vý~i lasové ceny. 

S. Nad rámec pojistného plněni uhradí pojis titel účelné vynaložené zachraflovaci 
náklady, které pojistnfk. pojištěny nebo Jiná osoba: 
al vynaložila na odvrácení vzniku bezprostředně hrozíc! pojistné událost i, 

maximálně ~k 2% ze sjednané pojistné častky pro předmět pojištěnI, na 
který byly tyto naklady vynaloženy, 

b) vynaložila na zmírněni nasledků j ii nastalé pojistné události, maKimálně 
však 2% ze sjednané pojistne částky pro ptedmět pojištění, na který byly 
tyto náklady vynaloženy, 

c) byla povinlld vynaloiit z hygienických, ekologlck)ich li bezpelnostnich 
důvodů pii odklízení pojistnou událosli po~kozeného majetku nebo jeho 
zbytků vletně náhrady ~kody, kterou pti teto činnosti utrpěla, max imálně 
vsak 5% ze sjednané pojis tné lástky pro pfedmet pojiHéní, na který byly 
tyto náklady vynaloženy. 

~lán.k6 
Výklad pojmů 

Pro účely tohoto poj~těnl se rozumí: 
1. Indukci poskozenJ nebo znifení předmětu pojgtění vlivem vněj~lho elektro­

magnetického pole. 
2. NedbOllostí: 

a) takové konání, že ten, kdo ~kodu způsobil. vědel. že může svým jednáním 
~kodu zpŮSObit , av~k bez přiměřeného důvodu předpokládal, že ~kodu ne­
způsobl (vedomá nedbalost), 

bl takové konánI, že ten, kdo ~kodu způsobil, nevéděl, že svým jednánlm 
může ~kodu způsobit,. ačkoli to vzhledem k okolnostem a ke sV)im osobním 
poměrům vědět měl a moh~ například n~ilc.ovnost. neopatrnost, nepozor­
nost, nesprávná obsluha apod. (nevědomá nedbalost). 

3. Pohybovým a hnlCim ůstroj lm předmětu pojištěnI soubor lásti vozidla, kte­
rě slouži k pohybu celého vozidla tj. motor "letně sousta ... zabezpečujic:ich jeho 
linoosl. prevodové ůstrojL podvozek (podvěsy, řizenl. brzdy). 

4. Pomocnými Ol provoznfmi látkami napfiklad chemikálie, filtry, filtrační hmoty 
a fi ltratní vložky, kontaktni hmoty, katalyzátory, chladic! kapaliny, listidla, mazi­
va, okje a plynové náplně. 

5. Provozuschopným stOlvem stav předmětu pojí!tení, ve kterém je po dokon­
čeném pfeJímacim testu a zku~bnim provozu plnit urlené funkce a dodržovat 
hodnoty parametrů v mezích stanovených technickou dokumentací. 

6. Přepitím vyUi elektrické napětí než je neJvyUl provozní napět í elektrické sou­
stavy. Pfepětl vzniká atmosférickými vlivy (pllmým nebo neptimým úderem 
blesku) nebo průmyslovou činností {např. zaplnání a vypínáni velkých zátěžO . 

7. P;epitfm vyBl elektrické napětí než je nejvy!ši provozní napětí elektrické sou­
stavy. Přepetí vzniká atmosférickými vlivy (přímým nebo nepil mým ůderem 
blesku) nebo prumyslovou činnostI (např. zapínáni a vypínáni velkých zalěžO . 

a. Rulnim elektrltkým nářadím sada nástrojů nějAke femeslné profese nebo jině 
úzce specializované manuálni činnostI , 

9. Sklenlnou Usti skleně-ne lasti předmětu poji~těni.zejmena pak zaskleni kabi­
ny, zaskleni osvětleni apod. 

10. SouČiilstí stroje pomocné zařizen í, pomocné přístroje a prostředky se 5trojem 
(suojním zařízením) pevně spojené, a které JSou nezbytné pTO linnost stroje pa­
dle jeho úlelu. Za soulast; stroje se nepovažuji data. 

11. Strojem úlelové, obvykle mechanické nebo elektromechanické zafizeni s ... Iast­
nim pohonem tj. využívajici/'iné než svalové energie. 

12. llč.elni vynaloženými nák ady nutné I/ ícenaklady na expresní dodávky a ná­
klady na znovupořiz@nídat nutných pro základní funkci předmětu pojištěni. 

13. Vozidlem vozidlo vletne strojní nástavby a součásti stroje uvedené v pojistne 
smlouvě s platným českým technickým príJkazem a leskou legistralnl znaťkou 
(SPZI, které je způsobiti pro provoz na pozemnich komunikacich podle piislu~­
ných právn!ch předp isů 

14 . Za zkrOlt zapojení elektr!ckého zdroje bez spotřebiťe, neboli stav, kdy velektnc­
kém obvodu neprochází elektrický proud pres ~potřeblť. ale přlmo od jednoho 
pólu zdloje k druhému. 

H) Pojiltění Asistence Plus, 
pojiltění Aslstc!nce (AR Plus, 
pojištění AsistenCI! TIR Plus, 

pojistě ní Asistence připojného vozidla 

Předmětem pOjištění ASIstence Plus, poj ištěn í Asistence CAR Plus, pOJi~tění Asi­
stence TIR Plus a poji!tem ASIStence pflpoJného vozidla jsou vybraně asistentní 
služby dle oddllu Ul DPPHAV. 
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ODDlL 111- AsistenU!, pojlJtinf asistence 

tlánek 1 
Úl/odnl uito/'lOveni 

DPPHAV IIlS. 

1. Nasledujíd podmínky doplňuji piedchozí ustanoven í DPPHAV Pojištěni aSIs­
tence je z hlediska zákona poji Stěn ím ~kodovým. 

2. Oprávněná osoba je osoba, které v důsledku pojistně události vznikne právo 
na pojistné plnění. 

t:l'nek 2 
Spoleén6 ulfonoveni; výluky 1 pojllfěnl 

1. V~echny asistentni služby vletné jeJkh úhrady podle rozsahu těchto DP'PHAV 
JSou poskytovány na základě- telefonlcke žádosti oprávněné osoby na telefonní 
lislo GA tel. 1220, ze zahraniti +4201220 nebo +420 266 799 779 pro tento účel 
urťene s nepietržitým provozem. 

2. ~echny naklady zaplacené bez předchozího souhlasu GA si hradí oprávněná 
osoba v celém rOlsahu sama. Výjimkou jsou připady, kdy oprávněna osoba ne­
mohla z objektlvnich důvodú kontaktovat GA, pak GA uhradí náklady v rozsahu 
podle těchto DPPHAV, max. však do výSe nákladů, které by vznikly, kdybyasis­
tenln! službu organizovala. 

3. Pro ~chny opravněné moby, jedná-Ii se o plátce li neplátce DPH, se finanlním 
limitem rozuml limit včetně DPH. 

4. Vznikne-Ii oprávněné osobě nárok na jakýkoliv druh aSlstenlni služby, pak má 
oprál/něná osoba v důsledku této skutelnostl náfOk i na konkrét ni situaci přimě­
řenou pomoc operátora: 
a) tlumolenim po telefonu pii kontaktu s policistou, pracovníkem zasahuJíci 

asistenln! služby, opravnou, hotelovým personálem ~I jiným úřadem, 
b) vyhledán ím hotelu. opravny, nadražl, let i!tě, taxíku, spoje v jlzdnim ťi leto­

vém tádu. 
Uvedené služby nejsou vyťíslovány finanlni lastkou, jsou poskytovany opráv­
něné oso~ nad ráme< stanovených limitu ostatních služeb. 

S. Opravnčná osoba má povinnost poskytnout nezbytnou součinnost, zejmé-
na nahlásit operátorovi GA ldentifikatnl údaje o vozidle a viech oprávnéných 
osoMch, které budou využivat některou asistenčn i službu, dále pak struťny 
popis situace a mislo poruchy nebo nehody. Operátor GA se na základě těchto 
informací dohodne s oprávněnou osobou o optimálním způsobu poskytnuti 
asisten~ni služby. Opravněná osoba je dále povinna postupovat dle pokynů 
operátora GA. GA nakladá s osobními ůdaj i o oprávněných osobách v souladu 
s platnými právnimi předpisy, zejména ve smyslu zflkona l. 10112000 Sb. v plat­
nem2nénl. 

6. Je-II k vozidlu sjednáno u pojistitele pojUtěnt na jehož základě vzniká oprávně­
ným osobám vke nároků na asistentni služby dle těchto DPPHAV. pak SE' u iden­
tických druhů asistentnich služeb př íslušné limity slltajl. 

7. Jsou-Ii vozidla spojena do jildnl soupravy a soulasně je celá jlzdnlsouprava od-
tahována jako celek, pak se limity asistenlnid1 služeb pro odtah vozidla z obou 
volidel slitaji. 

8. Polet oplavněných osob Je omezen max, počtem mist k sezení ve vozidle dle 
technického průkazu vozidla. Oprávněnou osobou ve smyslu tohoto poji ~těni 
neni osoba přepravovaná za úplatu. 

9. Územni platnost poj i ~těni asjsten~n{ch slu!eb je Evropa vletne celého území 
TUlccka . Pojiltění neni platné na uzemi Ruska (s výjimkou tzv. Kaliningradské 
oblastil, Grónska, Islandu, Faerských ostrovů, souostroví Spicberky, Kaná rských 
ostrovů a Madeiry. Za evropský stát ve smyslu těch to poji5tnych podminek se 
nepovažuje Kazachstán, Arménie, Gruzie. Azerbájdžán. 

10. Pro potřeby techto DPPHAV se za nehodu považuje jakékoliv nahlé působeni 
vnéj~ích sil, v jejichž. důsledku je yozidlo nezpůsobilé provozu ~i nepojlzdné a Je 
potieba asistenlnmo zásahu (mj. i pád snéhu ze st/echy budovy na \/00010). 
Dále se za nehodu považuji situace, kdy vozidlo nenl ani poikozené ani nepo­
jízdné, ale bez vnéjlf pomoci nemůže vozidlo pokra~O\Iat v jízdě (nap ř. nahle 
vjet! na úsek silnice s naledím, sjeti ze iilnice do mělkého přikopu apodJ. 

11. Pro potřeby techto DPPHAV se za poruchu povaluje stav, kdy je vozidlo náhle 
O€pojízdné O€bo nezpůsobilé plOVOZU na pozemních komunikacich podle pn. 
sru~ných pfedpisů, a to z důvodu opotiebenl nebo po~kozeni jeho soulasti zpu­
sobených jejich vlastni funkc í, chybnou montáži, tmavou materiálu nebo vanda­
lismem č i odcizenim třeti osoby. Nad rámec této definice se za poruchu považuje 
také defekt pneumatiky a vybitá autobaterie. V případě ztriuy kličů II zaměny 
paliva poskytne GA odtah vozidla v rozsahu Sjednaného pojištění asistence. 

12. Oprava na mlst~ vzniku poruchy bude provedelld pouze tehdy, pokud je to 
možně z důvodů technických {napr. potřeba diagnostických piistrojů nebo spe­
ciálniho náladO, právních (na pf. poru~en i zarulních podmfnek) nebo bezpel­
nostnich (napi. z h/edislta bezpelnosti silniťnJho provozu, bezpelnostl práce 
technika). 

13. Asistentni služby u ... edené v odd. III C) čl2 odst. 2 písm. bl a cl a v odd. III OJ ll. 2 
odst. 2 pism. bl a cl posk~1ne GA i v pilpadě, ie do~1o k odcizen! vozidla. Podmín­
kou poskytnuti asistenlnich služeb je nah lášení odcizeni VOZIdla místO! policii 

14. Výluky z poji~těn í: 

a) pro asistenlni služby plall výluky dle ll. II odst. I písm. I), kl, 1), ml, n), sl, 
tl a vl v~eobecných pojistných podmínek pro havarijni pojištěni vozidel 
VPPHAV, 

bl všechny celni poplatky a daně, náklady na pohonné hmoty a parkovné, 
c) vlechny náklady spOjené se ~kodami následnýmI, 
dl v~echny náklady spojeně s piepravou nákladu ( např. na vyloženi, pieloženi 

li us lt ladném nakladu, na manipulaci s nákladem během vyprošťováni) . 
1 S. V piipadě, že byla oprávněne osobě poskytnuta nekterá ze služeb v době, kdy 

nárok na využití tĚlO služby neexistoval je oprá ... něna osoba povinna náklady, 
které byly vynaloženy na poskytnuti léto služby, pojísllteh nahradit 

16. GA sl vyhrazuje právo neposkytnout asistenlni službu 1/ př ípadě obJeklivních 
mimořádných překážek na miste zásilhu. 
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Al Pojíltěnf Asistence Speciál 

{linek' 
Obecnó ustanovení 

Aiditi a osobám přepravovanym vozidlem 5 platným pojištením odpoyědno~1l za 
újmu způsobenou provozem \Iolidla .I)'~u 35 P9V neb.o 50 POV nebo ~avanJnfm 
pojiilěnim vzniká nárok na vyutlvám aSI~tentnlch sluzeb poskytovanych smluv: 
ním partnerem POjistitele spolelnosti GA, a to opakovaně po celou dobu platnosti 
alespoň jednoho 1 těchto pojištění 

( lanak2 
Rozsah pojiirén{ 

1. V piipadé, ie je vozidlo po poruše li nehodě nepojfzdné, má oprávněná osoba 
nárok na zaj~těnr: 
a) pfíjezdu CI odjezdu asistentni služby, . • . 
b) opravy vozidla na místě vzniku pOlUchy svyjimkou náhradnlch dllu, které SI 

oprávněná osoba hradí sama, 
cl vyprostěn i vozidla, "" . . 
d ) odtahu vozidla do nejbliBi autoopravny nebo do ,Ineho mlsta, ktere SI 

oprávněna osoba urti. 
2. V pilpadě, ze je vozidlo po poru~ li nehodě vznikJé na území CR nepojízdně, má 

opravněná osoba nárok na úh~adu asistenlnrc~ služeb dle odst. 1 tohoto článku 
v celkové vý~i vztažené k jedne poru~e nebo k jedné nehodě : 
a) 2 500 Ke pro vozidla do celkové hmotnosti 3 SOO kg vletné, 
b) 3 500 Ke plO vozidla s celkovou hmotnost[ nad 3 SOO kg. . 

3. V případě, že Je vozidlo po poru~e či nehodě vzniklé mimo Úlem! CR nepoJlzdné, 
má oprávněná osoba nárok na uhradu aslstentnfch služeb dle odsl. 1 tohoto 
llcinku v celkové vý~i vZ1ažené k jedné poruSe nebo k jedné nehodě: 
a) 5000 Kč pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg včetně, 
b) 10000 Kč pro vozidla s celkovou hmotnosti nad 3 SOO kg 

Bl PojiUě ni Aliltencl! Supl!r 

~1,,"l!k 1 
Obt>cno ustanoveni 

(.Mi~i a osobám přepravovaným vozidlem s platným poji~těnim odpově~nosti za 
újmu způsobenou provozem vozidla rypu 100 POV vzniká ntlrok na využlván! asl-
stenlnfch služeb poskytovaných smluvním partnerem pojistitele spolelnostl GA, 
a to opakovaně po celou dobu platnosti tohoto pojištění. 

ť:lánek l 
ROZloh pojiftění 

, . V pfípadé, že je vozidlo po poru~ li nehodě nepojízdné, má oprávněná osoba 
nárok na zajištění: 
al pfíjezdu a odjezdu asistenční slutby, . .. 
bl opravy vozidla na místě vzniku poruchy s výjimkou náhradních dllu, ktere SI 

opravněná osoba hradí sama, 
c) vyproUění vozidla, . . 
dl odtahu vozidla do nejbliBI autoopravny nebo do jiného mlsta, které SI 

oprávněná osoba urlí. . .,. . 
2. V plípa~, že je vozi~lo po p?ru!e Čl n~hodě ~IlIklé_na uzeml CR nepoJlzd~~, má 

oprávněna osoba narok na uhradu aSlstenčnlch sluzeb dle odst. 1 tohoto clanku 
v celkové ~i vztaiené k jedné poru~e nebo kjedné nehodě: 
aj 5000 Kč pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg vtetn~, 
bl 7000 Kč pro vozidla s celkovou hmotn~stf nad 3 5.00 k~.. .,. 

3. V pfípadé, že je vozidlo po poruŠE' čl nehode vzniklé mimo uzeml CR nepoJlzdne, 
má oprávněná osoba Mrok na úhradu asistenčnkh sMe.b dle odst. 1 tohoto 
(lánku v ce lkově yY~i vztažené kjedné poru~ nebo k ledne nehodě: 
a) 10000 Kl pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg včetně, 
bl 20000 Kl pro vozidla s celkovou hmotnosti nad 3 500 kg. 

Cl PojiUi ní Asistence Plus 

~Ián.k 1 
Obecná ustanoven; 

1. Pojištění Asistence Plus lze sjednat pouze za piedpokladu soulasné v pOj istné 
smlouvě sjednaného a trvajícího poji~téní odpovl!dnostl za újmu způsobenou 
provozem vozidla nebo havarijního poji~těnl 

2. Řidili a osobám plepravovaným vozidlem s platným pOjgtěním AsistencI:' Plus 
vzniká nárok na využívání a5lstenlních služeb poskytovaných smh.Jvn!m ~r!n~ 
lem poJistrtele společnost í GA, a to opakOllané po celou dobu platnosti pojlstem 

Clánek 2 
ROZJoh pojiitenf 

1. V připade, že je vozidlo po poru!.e či nehodě nepojlzdné, má oprávněná osoba 
nárok na zaj l ~ten í: 
a} pfíjezdu a odjezdu asistenčn í služby, . • . . 
b) opravy vozidla na mistě vzniku poruchy S yYj imkou náhradnlch dllu, ktele SI 

oprávněná osoba hradí sama, 
c) vyprostěn í vozidla, . 
d) odtahu vozidla do nejbliH; autoopravny nebo do jiného místa, které SI 

oprávněná osoba určí. 
2. V připadě, že Je vozidlo po pOlu~e ti nehodě nepojízdné, má oprávněná osoba 

dále nárok na zajl~ten l: . ' 
a} úschovy nepojlzdného vozidla, a to mal(. na dva pracovnl dny;.GA rovnéz 

hradíůschovu nepojízdného vozidla o sobotách, nedě l ích, svátClCh a dnech 
pracovního klidu, které uvedeným pracovním dnům předcházej í, jsou mezi 
ně vloženy nebo po nich následuji, a to ve stejné vý~ i jak.o v pracovní den, 
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plitemž tato doba se nezapočítává do uvedené lhůty dvou dnů; pod mln-
kou poskytnuti této asistenlní služby je nepojízdnost vozidla v důsledku 
poruchy nebo nehody, která trvá nejméně 8 hodm od vyžadání aSlstenlní 
služby u GA, 

bl ubytováni v hotelu pro v!e<hny osoby pfepravo .... ané' ve VOZidle do doby 
zpojízdněnl .... ozidla nebo do odjezdu dle písm. cl tohoto odstavce, ma:.:. 
~k na 2 noci, pOk.ud je vozidlo v důsledku poruchy nebo nehody, ktera 
trva nejméně 8 hodin od vyf:ádánl aslstenčnislumy u GA. nepojízdné nebo 
pOkud do~lo k odCl.zeni vozidla, 

c) návratu do mista bydli!tě pro .... šechny osoby pfepravované ~ vozidle 
včetné plné ůhrady této služby, pokUd je vOlidlo .... důsledku poruchy nebo 
nehody neopravitelně nebo pokud doSlo k odcizenr vozidla; dopravní pro-
stredek volí GA. 

3. Oprávn~ná osoba ma nárok na úhradu asistenčnkh služeb dle odst. 1 tohoto 
lIánku v celko .... é vý~i v.ztatené k jedné poru!e nebo k jedné nehodě vzniklé na 
území CR: 
a) 6000 Kl pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg vtetně, 
bl 8 000 Kl pro vozidla s celkovou hmotností nad 3 500 kg. 

4. Oprávněná osoba má nárok na úhradu asistenčních služeb dle odsl. 1 tohoto 
článku .... celkové výši vttareM k ~dné poruJe nebo k jedné nehodě vzniklé 
mímo územ' CR: 
a) 22 000 Kt pro .... olidla do celkové hmotnosti 3 500 kg véetne, 
b) 32000 Kf pro vozidla s celkovou hmotnosti nad 3 500 kg. 

5. Na území CR má oprávněná osoba nárok na úhradu asistenčních služeb dle: 
a) odst. 2 plsm. aj, 

_ do 500 Kl/den pro vozidla s celkovou hmotností do 3 500 kg včetně, 
_ do 750 Kl/den pro vozidla s celkovou hmotnosti nad 3 500 kg, 

b} odst. 2 pfsm. bl, 
_ do 1 000 Kl/osoba/noc plO vozidla s celkovou hmotnosti do 3 500 kg 

v(etně, 
_ do 1 000 KUosoba/noc pro vozidla s celkovou hmotnosti nad 3 500 kg. 

6. Mimo území CR má opravněná osoba nárok na úhradu asistenlnlch služeb dle: 
aj odsl. 2 písm. al, 

_ do 500 Kl/den pro .... olidla s celkovou hmotnosU do 3 500 kg včetn~, 
_ do 2 000 KUden pro vozidla s celkovou hmotností nad 3 SOO kg, 

b) odst. 2 plsm. bl, . 
_ do 2 000 Kl/osoba/noc pro .... ozidla s celkovou hmotnosti do 3 500 kg 

včetně, 
_ do 2 000 KUosoba/noc pro vozidla s celkovou hmotnosti nad 3 500 kg. 

7. limíty asistenčních služeb uvedené v odst 3 až6 se považuJ.í ~ j.ednonásobe~ li-
mitú. V pojistné smlouvě lze sjednat i vyUí na~obky t~chto limitu. ~ a.slsten~OIc.h 
služeb uvedených v odsl. 2 písm. a) a bl se Msobl vy~e denního hmitu a n l~ohv 
délka poskytnutí této služby. V konkrétnkh p'ipadech lze přimeřeně sItuaCI do-
hodnout s dispelerem GA prodloužení doby namisto ~ní limitu. 

Dl pojiitiní Asistl!nce CARlTIR Plus 

ť:linelt 1 
Obecnd ustanoveni 

1. Poji~těnf Asistence CAR!TIR Plus lze sj~nat po~ze za pred~ktadu souč~.sně 
v pojistné smlouv@ sjednaného a trvaJlCiho pojištěni odpovednostl za ujmu 
způsobenou provozem vozidla nebo havaríjniho ~Ji~ tě.~i. . 

2. (Milí a osobám plepravovaným vozidlem s platnym pOjl~ténlm ASIStence CAR! 
TIR Plus .... zníká nárok na využiván l asistenlních sluíebposkytovaných smluvnlm. 
partnerem pojistite~ společností GA, a to opakovane po celou dobu platnosti 
poji~ténl. 

3. Poji~tění Asistence CAR Plus lze sjednat pouze pro vozidla s celkovou hmotnosti 
do 3 500 kg včetně. . 

4. Pojišteni Asistence TIR Plus lze sjednat pouze pro .... ozidla 5 celkovou hmotnosti 
nad 3 500 kg. 

S. Pojí~tění Asistence CARfTlR Plus nelze sjednat současně s pojištěním As ístence 
Plus. 

(lánek 2 
ROZHl " pojllt~nl 

, . V pfípadě, že je vozidlo po poru~e li nehodě nepojizdné, má oprávnéná osoba 
nárok na zaji~tění: 
a) příJezdu a odjezdu aSistenční služby, 
bl oplavy vozidla na mistě vzniku poruchy s výjimkou náhradních dílů, které si 

oprávněná osoba hradí sama, .. . . 
c) odtahu vozidla do nejbliUI autoopravny nebo do Jmého mlsta, ktere SI 

oprávněná osoba urč i, 

dl vypro~těnivozidla , . . 
e) nevyužije-Ii oprávněná osoba nárok dle pism. c) tohoto odstavce, pak ma 

nárok na odtah do nejbliHi autorizované autoopra .... ny. 
2. V případě, že je vozidlo po poru~e či nehodě nepoJizdné, má opravnena osoba 

dále nárok na zajištěni: 
a} úschovy nepojízdného vozidla, a to mal(. na dva pracovní dny;.GA rovněž 

hradí úschovu nepojízdného vOZidla osobotách, neděUch, svát(lch a dnech 
pracovního klidu, které uvedenym pracovnim dnům předcházej í, jsou mezi 
ně vloženy nebo po ních následuji, a to ve stejné vYsi jako v pracovnl d~n, 
p; ilemž tato doba se nezapočitává do uvedené lhůty dvou dnu; podmln-
kou poskytnuti teto asistenlnl služby je nepojizdnost vozidla v důsledku 
poruchy nebo nehody, klera trvá nejméně 8 hodin od vy!ádání asistenlni 
služby u GA, 

bl ubytování v hotelu pro vlechny osoby přepravované ve vozidle do doby 
zpojízdněn f vozidla nebo do odjezdu dle plsm. c) toholo odstavce, max. 
však na 2 noci, pokud je vozidlo .... důsledku poruchy nebo nehody, kter'\ 
trvá nejméně 8 hodin od vyžádání asistenčn í služby u GA, nepojlzdné nebo 
pokud doslo k odcizeni vozidla, 

cl návratu do mista bydlj~tě pro v~echny osoby přepravované ve vozidle 
v~elné plné úhrady této služby, pokud je .... ozidlo v důsledku poruchy nebo 



nehody neopravltelne nebo pokud do~lo k odcizeni vozidla; dopravní pro­
stfedek voli GA. 

Oprávněná osoba mA nárok na úhradu aSlsteocnich služeb dle odst 1 pism. a) 
až cl tohoto mnku v celkové vY~i vztažene k jedné poru~ nebo k jedné nehod!} 
vzniklé na územl CR: 
a) 18000 Kl pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg vletně, 
bJ 24 000 Kl pro vozidla s celkovou hmotnosti nad 3 500 kg. 

4. Opravněna osoba má nárok na úhradu asislenlnlch služeb dle odst 1 pism. aj 
až cl tohoto lIánku v celkové vy~1 vztazené k jedné poru~e nebo k jedné nehodě 
vzniklé mimo územi CR: 
a) 66 000 Kl pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg vletně, 
bl 96 000 Kl pro vozidla s celkovou hmotnosti nad 3 500 kg. 

S. Na území CR i mimo území CR má oprávněná osoba nárok na úhradu asistent­
nich služeb dle odst. I písm. dl až el tohoto mnku v celkO'lé výSi vzta1ené k jed­
né poru~e nebo k jedné nehodě bez omezen; limilem. 

6. Na Úlemí CR má oprávněná osoba Nrok na úhradu aSlstenlních služeb dle: 
a) odst. 2 p/sm. a), 

- do 1 000 KUden pro vozidla s celkovou hmotnosti do 3 500 kg včetně, 
- do I SOO KlIden pro vozidla S celkovou hmotností nad 3 SOO kg, 

bl odst. 2 pism. bl, 
- do 2 000 KUosobaJnoc pro vozidla s celkovou hmotnosti do 3 500 kg 

včetně, 
- do 2 000 KUosoba/nOť pro vozidla s celkovou hmotnosti nad 3 500 kg. 

7. Mimo územl CR má oprávněná osoba nárok na úhradu asistenlních služeb dle. 
a) odst. 2 písm. aJ. 

- do 1 000 KUden pro vozidla s celkovou hmotnosti do 3 500 kg vletně, 
- do 4 000 KVden pro vozidla s cel~ovou hmolností nad 3 SOO kg, 

bl odst. 2 písm. bl, 
do 4 000 KUosoba/noc pro vozidla s celkovou hmotností do 1 500 kg 
vletně, 

- do 4 000 Kl/osoba/noc pro vozidla s celkovou hmotnoslí nad 3 500 kg. 

OPPHAV 1/15 F / Upe I'H 

E) Pojištěni Asistence pffpoJného vozidla 

~Ianek 1 
Obecná ustanoveni 

1. Pojištění Asistence pripo)ného vozidla lze sjednat pouze za předpokladu sou. 
lasn~ v pojistné smlouvě sjednaného a trvajicího poji~t~ní odpovědnosti za 
újmu způsobenou provozem vozidla nebo havarijního poJi~tění. 

2. Pojištěn i Asistence pfípOjného vozidla lze sjednat pouze pro ptípojná vozidla. 
3. Provozovaleli pfipojněho vozidla s platným pojiJlénlm Asistence pfípojného 

vozidla vznikli nárok na využívaní asistentnich služeb poskytovaných smluvním 
partnerem pojistitele spole{nosti GA. a to opakovaně po celou dobu platnosti 
pojišténí. 

Clan.k2 
Rozsah pojil/tn( 

1. Poji~těni se vztahuje na připojna vozidla spojena s tažnym vozidlem do ji2dnj 
soupravy. 

2. V přlpadě, fe je tainé vozidlo po poruSe li nehodě nepojízdné, má oprávněná 
osoba nárok nCl odtah pflpojného vozidla do mlsla, které si urli. Opravněna oso­
ba je povinna prokázat potuchu ti nehodu tažného vozidla i skutečnost, že taž­
né vozidlo bylo součásti jízdní soupravy s pojistěným vozidlem bezprostfedné 
před vznikem pojistné události. 

3. Při splnění uvedený{h podmínek má oprávněná osoba nárok na úhradu odtahu 
piípojnéhovozidla vcelkové výši odpovldajlcí součtu vše<h limltú pro odtah při­
pojneho vozidla ze v~ch pojištění. Tato lástka se vztahuje na každou poruchu či 
nehodu tažného vozidla. 

ODDll IV - lávi',čna ustanoveni 
Tyto doplňkové pojistné podminky nabývajlú~mnosti dnem 1 ledna 2015 

Ceská podnikatelská poji~ťovna, a.s., Víenna !nsurance Group 

VŠEOBECNt POJISTNt PODMINKY PRO POJIŠT~NI ÚRAZU NA CESTY UPC 1/15 
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Clánek 4 Povinnosti pojistníka, poji~ěného a oprávněné osoby 
Cltinek 5 Citlivé osobni údaje. právo pojistilele zji~(ovat zdravotní stav 
Clanek 6 Důsledky poru~ni povinností 
Clánek 7 ~etiení ~kodné události a pojistné ptn~n í 
Clánek 8 Pojistná událost 
(lánek 9 Pojistné plnění, oceňovaci tabulky 
e.lánek 1 O Pln~ni za smrt způsobenou úrazem 
(lánek 1 1 Plněn i za trvalé následky úrazu 
Clánek 12 Plnění denního odskodného za dobu lélenl úrazu 
(lánek 13 Plněni denního od~kodného za pobyt v nemocnici z důvodu úrazu 
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Clánek 15 Výklad pojmů 
Clanek 16 ZáV'Ě!r«n,J ustanoven í 

ůanek 1 
Ú1{(xlniustono~nf 

, . Úrazove pojiheni, které Sjednává Ceská podnikatelská poji~tovna, a.s~ Vienna ln­
~urance Group (dale jen~pojistitel'), se fídi zákonem i. 8912012 Sb~ olXanským 
zákonlkem (dále jen .0blanskY zákoník"), těmito Všeobecnými pojistnymi pod­
mínkami pro poj i~lěn i úrazu na cesty uP( 1/1 S (dale jen.VPPUPC1, pnslušnými 
doplňkovými pojistnými podmlnkam; (dale jen .DPP"J a pojistnou smlouvou 
Součástí pojistné smlouvy jsou krome pojistných podmínek i Oceňovací tabulky 
I a Ocenovací tabulky II, na které se odkazu,te pojistná smlouva. 

Clanek 2 
Pojistnd nebezpečl 

1. Pojistitel v ramci úrazového pojIštěn; sjednává pOjgtěn i pro prlpad. 
smrti způsobené úrazem 
trvalých následků úrazu 
denního odškodného za dobu lélen; úrazu 
denn ího odskodného za pobyt v nemocnici z důvodu úrazu, nebo 
Jiné skute(nosti uvedené v pOjistné smlouvě 

2 Pojistitel múže sjednávat ijiné druhy úrazového poji~teni. Pokud takové pojihe­
ni nenl upraveno zvlá~tními predpisy nebo pojIstnou smlouvou, platí pro ně la 
uslanoveniVPPUpe, která Jsou mu svou povahou a ú~elem nejbliíSi 

3 POjištěni se sJednáva jako pOji~t~ní obnosove (tj. pOjistné plněni se poskytuje ve 
vý~i lástky dohodnuté v pojistné smlouv~). 

Clanekl 
Ceknci dobo. karenťni do!xJ 

I. eeka-ci dolln se u úrazového pojištenl neuplatf\uJe. 

16 

llanek4 
Povinnosti pojistníka. pojlšteného o optóvntnt osoby 

1. Pojistník a pojištěný jsou povinni zejména dbát, aby nenastala pojistná udalosl 
a ulinit v~echny nezbytné a přiměřené kroky k odvrácení pojistné událost i. 

2. Nastane-Ii ~kodn.i událost, JSou pojistník. poji~t~ný i oprávněná osoba li osoba 
která uplatňuje právo na pojistné plnéní povinni zejména: ' 
al UČinit ~echny nezbytně čl přiměrené kroky kzabráněni zvětšovaní rozsahu 

následků škodné události. 
b) bezzbytelného odkladu oznámit pojistiteli na pfís lu~ném fOtmuláfi pojisti­

tele uvedeném na webových stránkách pojistitele vznik škodné události (tj. 
zejmena úmrtí poJBtěného, ukonlenll&enl poji~těného, ustáleni trvalých 
následkú úrazu, přiznání invalidity nebo stanoveni diagnózy), 

cl sdělit pojistiteli ve~keré informace (vletně informace o pfisMném o~t­
řujiclm lékaři poj i~teného a jeho adrese) a predat mu ve~keré dokumenty 
potfebné plO ~lřenl ~kodné události a poskytnout mu za tímto úlelem 
veskerou potiebnou sou~lOnost; jakékoliv dokumenty musi být předlOže­
ny v českem jazyce. Je·li doktad vystaven v Jiném jazyce, je poti'eba doložil 
jeho originál a jemu odpovídajíd autorizovaný překlad do teniny, ktery po­
jistník neboopr,lvnl!ná osoba zajisti na své náklady, 

d) pti nemoci nebo úrazu, bez zbylKného odkladu vyhledallékarské oSetfe­
ni, léč it se podle pokynů lék.";e, dodržovat lélebny režim a vyloučit ve~kelá 
jednání, která bráni ci zt~žulí ukončeni hospitalizaCE! nebo uzdravení, 

el vrtitlt pOjistiteli ve lhůtě uvedené v jeho vYzvě jakékoliv pojistné plněn í, kte­
ré bylo vyplaceno, přestože na něj nevzniklo právo. 

~1,"ekS 
C,tlivé osobní údaje. pIOVO pojIStitele zlijtovot zdravomi stav 

1. Citlivé osobnl úda,te Metné údajů o zdravotním stavu) zpracovává pojistitel 
pouze se souhlasem subjektu údajů. 

2. P~jišt~ny. ~ů~e pojistitele kdykoliv informovat. že se zpracováním svých osob­
nICh udaju v Jiném než z~konem stanoveném rozsahu nesouhlasí. Souhlas se 
zplacováním cilllvých osobních údajů je nezbytny pro ~etfeni ~kodné udalosti 
pojistitel v lakovém připadě dal€' nemůže skončit ~trení pojistne události a po~ 
skytnout pojistne plnéni. 

3 PoJi~lěny je povinen na své naklady poskytnout pojistiteli v souvislosti se ~et­
~enim ti pře~třením !kodné události jakékoliv Informace a doklady týkajlcí se 
/eho zdr~v?tn~ho s!.'~vu a ~ro~1I se ~a '1Zvu pojistitele lékařské prohlídce li 
"Y~tfenl .~kare~ Čl z.~ravoIOl(kým zarlzemm urcenym pojistitelem, jinak pojls­
tlte! ne~uze še~flt pOjistnou ud~lost a pos.kytnout poji.stne plnéní. 

4 POjIštěny p~plsem form~ltit_e pro hlti~e~1 s~né udalosti zmocňuje pojistite­
le, aby SI od JakéhokoliV lekare, zdlayotll~ckeho zařízení li zdravotni poii~ťovny 
neb~ spr~vy. s~lálníh.o zabezpel.em vyladal a pfevzal a připadne si pOffdil ko­
pie CI ~p~sy jakychkohv .zd~v~t~rch čllěkařskych zpráv l.r odbornych posudků 
n.eb~ )lOych d~kum:ntu. t)'kaJICrch se zdr~votniho stavu pojišleného nebo pii-
cmy Jeho smrtI. POjlSleny současně zmocnuje dotazované lékafe zdravolmcká 
zaiizeni, zdravotní pOJištOvny I správu sO(iálniho zabezpetení k p~skytnuti tako­
vých informací l i dokumentu 
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Pro vyloučení pochybnosti se uvádi, že informacE', které pojislile! získalo zdra­
votním stavu poJiš teného, jsou důvěrné. pOjisti tel je povinen ve vztahu k nim 
zachovávat mlčenlivost a může je vyutivat pouze ptO své nebo pot/eby svých 
smluvnfch partnerů, v rozsahu nezbytném pro sjednáni llzměnu pojištěn i nebo 
!eliení škodné události. 

Clanek 6 
Důsledky porui~n( povinnosti 

1. PojistItel může snfiřt pojistné plněni. pokud: 
aj bylo pIi sjednáváni cl změně poji~těni v důsledku porušeni povinnosti po­

jistníka ti pojištěného sjednano nitlí pojistné. a to o část odpovidajJcr po­
měru sjednaného pojistného k pojistnému, které mělo bYt sjednáno, 

bl poru~ni povinnosti pojistníka, poji~těného, oprávněné osoby nebo jiné oso-
by, která uplatfluje právo na pojistné plnéni ( včetné povinnosti iádně oznámil 
skodnou událost. poskytnout pojistiteli potřebnou soulinnost pfi jejím ~tienj 
a pOCínat si tak. aby pojistná udalost nenastala a pfipadně byly zmírněny její ná-
sledky), mělo podstatný ... tiv na vznik pojistne události, Jejl prů~h, na zvětšen í 
rozsahu jeji<h následků nebo na zji!téni li urlení vYSe pojistného plnění, a to 
ůměmě k tomu,jaký vliv mělo toto poru~ni na rozsah, 

c) pojistná událost vznikne nebo se rozšití její důsledky v souvislosti s poži-
tím alkoholu, omamných li toxických látek nebo požitím léků poj istěným , 
a to až o jednu polovinu. Toto právo pojistitel nemá, obsahoval-II alkohol 
nebo návykovou látku lék, který pojt~téný užil způsobem, který poji~tené ­
mu predepsal lékat, a pokud poji~těný nebyl léka řem nebo výrobcem léku 
upozornen, fe v době působeni léku nelze vykonávat linnost, v jejímž dů­
sledku do~lo k urazu. Pro vyloulenl pochybností se uvádl, te pokud je podle 
jakýchkoliv pojistných podmínek stanoveno v konkrétním případě snižen l 
pojistného plnění, bude piipadné sníženi pojistného plněni podle předcho­
zího odstavce provedeno z takto snížené částky pojistného plnenl. 

2 Pojistitel může pojiSfTlé plněn í odmitnout, pokud: 
a) příllnou poj istné události byla skutelnost. O které se dozvěděl až po jejlm 

vzniku, kterou pfi sjednavánl pojl~tění nebo Jeho změně nemohl zjistit 
v důsledku zaviněného poruJení povinnosti zodpovědět pojistiteli pravdi-
vě a úplně dotazy, na které se ho pojistitel dotáže v plsemné forml!, pokud 
by pll znalosti této skutečnosti při sjednáváni li změně poj iUlmí pojistnou 
smlouvu nebo dohodu o jejl zmeně neuzavřel nebo pokud by je uzavřel za 
jiných podmínek, 

bl k úrazu pojgtěneho do~lo v souvislosti s jednánlm poji~těného, pro které 
byl pravomocně odsouzen ze spachánl úmyslného trestněho cinu, 

cl pojístn!'k při sjednáváni či změně pojištenívědel nebo mohl vědět, že pojist-
ná udalost již nastala nebo nastane. 

3. Pokud v dusledku poru~enl povinnosti pojistníka, poji!tem!ho nebo jiné osoby, 
která uplatňuje právo na pojistné plněn í, vznikne pojistiteli ujma nebo pojistitel 
vynaložl zbyt@čné náklady (např. náklady na soudní spor), má pojistitel právo 
na jejich přiměřenou náhradu proti osobě, která způsobila vznik tak~ újmy l i 
nákladů . 

4. Pojistitel může od pOjistné smlouvy či dohody o její změně odstoupit zejména 
v připadě, že pojistnik čl poj i~těný úmyslně č i z nedbalosti zodpovi nepravdivě 
li neuplně dotazy pojistitele v písemné (ormě týkajici se sjednávaného pOji~té­
ni. pOkud prokáže, ze by při jejich pravdivém a uplnem zodpovězeni pojistnou 
smlouvu 5 příslu~ným obsahem neuzavřel. 

tl~nek 7 
Sellenl škodné uddloJti a po)ilfn~ plnin; 

1. Pojistná událost se považuje za oznámenou pojistiteli dnem doručeni radně vy­
plněného formulMe hlá~eni ~kodné události. 

2. Setieni ~kodné události nemůže byt ukončeno, pokUd pojistník, poJi~ténY, 
oprávněná osoba nebo jina osoba, která uplatňuje právo na poj istné plněni. 
ládně nesplni své povinnosti souvisejlci se ~tfením takové události, vietně 
poskytnuti veškerýCh informaci. dokladů a dal~i součinnosti a povinnosti smě­
rujících ke zji~těn! zdravotního stavu poji~teného. Toto 'šetřeni nemůže být dá!e 
ukorKeno do pravomocného skonlení jakéhokoliv trestnl'ho rizenl. které souvisi 
se ~kodnou události včetně pfipadů, kdy by na základě rozhodnuti v takovém ff-
zení mohlo pojislltelivzniknout právo na sníženi II odmítnutí pojistného plněni 
z důvodu trestného třnu jakékoliv osoby. 

3. Právo na pojistné plněni má oprávněná osoba a v připade smrti poji~těného 
obm~lený, poptípadě vice obm~lených . v pl ípadě rozporu v oznalení obrny-
~Ieného v pojistné smlouvě ma přednost oznalenl jménem a ptípadnými dal-
!imi identmkalnimí udaji před oznalenlm vztahem k poji~těnému. Nebude-Ii 
obmy~lený v pojistné smlouvě určen, stanoví se podle příslu~ných ustanoveni 
oblanského zakont'ku. Urlí- li pojistnik pomél, v jakém má bYt vice obmy~leným 
poskytnuto pojistné plněni v celkove ~i pfesahujicf 100 %, nebude k takto 
určeným podílům pfihlíieno a pojistné plněni bude takovým obmy~leným po-
skytnuto lOvným dnem. 

4. POjistník můze až do vzniku pojistné udalosti obmy~leného měnit Změna Je 
ulinná dnem dorutení přlslušného oznámení POJistiteli. 
Jakékoliv pojistné plněn í bude uhrazeno vleské měně na bankOvnl ulet vedený 
v české méně, pokud nem v pojistné smlOLiW uvedeno jinak. Pojlsmé plneni ve 
vySl od 50 000 Kl bude vždy uhrazeno pouze bankovnim převodem . Varlabllnl 
symbol platby pojistného plněn i stanovl pojistitel a nelze jej na žádost oprávně­
né osoby měnit. 

tlanek8 
Pqistn6 udololl 

1. ~ojistn ou událostí v úrazovém pojl~těníje uraz poji~těného. 
2. Urazem se rozuml po~kozenlzdravinebo smrt poji~těného (dále jen .uraz"), kte-

ré bylo způsobeno nealekávaným a náhlým působenim zevnlch Sll nebo vlastni 
tělesné sily nezávisle na vůH poji!těného, ke kterému do~lo během trván í poji~­
h~ní v důsledku některé z události definovaných v OPP. 
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Pro vylouteni pochybnosti se uvádi, že pojistitel neposkytne pojistné plněn i za 
ůraz poji~teného v přlpadě, že k pojistné události doslo následkem jiných čin­
nosti, ne1 jsou vyjmenovány v DPP. 

3. Z pojistné události v urnovém poji~těni poskytuje pojistitel pojistné plněni za 
smrt způsobenou urazem, za trvalé následky urazu, denní od~kodné za dobu 
léčen i úrazu a dennl od~kodne za pobyt v nemocnici z důvodu úrazu. 

4. Pro poskytnuti pojistného plněni jsou rozhodující skutečnosti uvedené v poj .st-
něsmlouvé. 

S. Osobou opravněnou k plijet; pojistného plněn í za trvalé nasledky urazu, denní 
od~kodné za dobu lélení urazu a dennlho odskodného za pobyt v nemocnici 
z důvodu ůrazu je poji~těný. V plipadě smrti poj l!téného se osoba oprávněná 
k přijeti pojistného plnenl stanoví podle § 2831 oblanského zákoniku. 

tl'nek 9 
Pojistné plninl. oceňo'locltabu/ky 

1. Pojistitel neposkytuje pojistné plněn í za úraz, ke kterému došlo před datem, kte-
ré bylo sjednáno jako polatek pojištěni, nebo ke kterému došlo v přímé souvis-
losti s tělesným poskozením vzniklým pfed polátkem poji~těni. 

2. Pojistné plněni ve formě dennlho odškodného poskytuje pojistitel nej~ do 
dne ukonlen i platnosti poj ištěni, přestože k!teni může pokraeovat. Pokud ne­
byl v době platnosti pojištěni dosaien minimálnl polet dnů sjednanyv pojistné 
smlouvě jako karenlni doba, nárok na pojistné plněni nevzniká. 

l V~í pojistného plněni za trvale následky úrazu a denní od~kodne pojistitel urlu-
je podle zasad uvedených v ďanku ll , 12 a 13těchto VPPUPC a podle Oceňovací 
tabulky I nebo Oceňovacl tabulky II platné k datu hlášení pojistně události (dále 
jen.oceňovacl tabulky"). 

4 Pojistitel oceňovacl tabulky můze upravovat vidy k 1. lednu kazdého kalen-
dáfního roku. Tuto změnu oznáml vždy alespOl'l jeden měsíc pfedem na svých 
webových stránkách. Pojistitel může oceňovací tabulky měnit jednostranně 
I k jiným datům, takovou změnu -.1ak oznáml pOjistn íkovi v pisemné formě nej-
později jeden měsíc před jeji ulinnosH. Pokud pojistní\: sdě lí pojistiteli svůj ne­
souhlas se změnou ocel'lovacic.h tabulek podte tohoto odstavce nejpozději do 
jednoho měsíce ode dne, kdy se o ni mohl dozvědět, zaniká poj~těn í uplynutfm 
nejbliže následujicího poj istného období. Pravidla stanovena v tomto odstavci 
však neplatl v pfípadě, fe nová verze oceňovacich tabulek je pro pojistníka vY-
hodněj~r. 

~Ij"ek 10 
Plnén{ ra smrt způsobenou úrazem 

1. Byla-li urazem způsobena pojištěnému smrt,. která nastala nejpozději do tli 
let ode dne pojistné události, je pojistitel povinen vyplatit osobě stanovené 
v § 2831 občanského zákoniku pojistnou tástku pro pfípad smrti způsobené 
urazem sjednanou v pojistné smlouvě. 

2. Zemře-Ii -.Aak pojgtěný II tomto obdobl na následky urazu a pojistitel již plnil 
za trvalé následky tohoto urazu, je pojistitel povinen vyplatit oprávněné osobě 
;en pfipadný rozdn mezi pojistnou částkou pro případ smrti způsobené úrazem 
a částkou již vyplacenou za trvalé následky UfdZl..l. 

tl.ínek 1 1 
Plnénr za tr",olé ndsledky uralU 

1. Zanechá-Ii uraz poJi~těněmu trvalé následky, je pojistitel povinen stanovit pro-
cento tělesného poškozeni a vyplatit z pojistné l,ístky tolik procent, kolika pro-
centům odpovídá podle Oceňovaci tabulky II rozsah trvalých následků po jejich 
ust~leni a v pnpadě, že se neustálily do třl let ode dne urazu, kolika procenrum 
odpovídá jejich stav ke konci této lhůty. Podminkou vzniku nároku na plněn i je 
však skutečnost, že rozsah trvalých následků způsobených POJj~těnému jedním 
urazovým dějem dosáhl takově vý~ procentního ohodnocení podle Oceňovacl 
tabulky tl, která je v pojistně smlouvě ujednána jako minimální pro vznik po-
vinnost! pojistitele plnit. Trvalé I'\ásledky lze uplatnit po jejich ustálen~ nejd'íve 
~k jeden rok. po vzniku pojistné události. 

2. NemMe-li pojistitel plnit podle odstavce 1. tohoto tlánku proto, že trvalé ná-
sledky úrazu nejsou po uplynutí jednoho roku ode dne urazu jeně ustáleny, je 
povinen poskytnout pojiJtěnému na jeho požádáni přiměřenou zálohu pouze 
tehdy, prokáte-li pojistiteli lékařskou zprávou. že alespoň lást trvalých na~ledků 
odpovídající minimalnimu rozsahu stanovenému v pojistné smlouvě pro vznik 
povinnosti pojistitele plnit. ma j iž trval)' charakter. 

3. Týkají-li se trvalé nasledky urazu časti těla nebo orgánu, jejichž funkce byly sn í-
ženy l iž pfed ůrazem, stanoví se jejich procentní ohodnocení podle Oceňovací 
tabulky II tak, že celkově procento se sníží o polet procent odpovídajicí před­
chozimu poskozeni, určenému rovněž podle Ocer\ovací tabulky n. 

4. lýkajHi se jednotlivé n~sledky po Jednom nebo vece urazech tehož údu, orgánu 
nebo jejich lastl, hodnoti Je pojistitel jako celek, a to nejvýše procentem stano-
veným v oceňovaci tabulce pro hodnoceni trvalých ná~ledků pro anatomickou 
nebo funkčn í ztrátu pfíslušneho údu, orgánu nebo jejich lasti. 

S. Jestliže pred výplatou plněn lzatrvale následky urazu poj~těný zemie, nikolivv!ak 
na následky tohoto úrazu, vyplatí pojistitel jeho dědicům lástku, která odpovidá 
rozsahu trvalých následků úrazu stanovených před smrti poj~těného, pokud je­
jich ohodnocenI podle Oceňovaci tabulky II dosáhne takové vYk ktera je v pojist-
né smlol.Jllě ujednána jako mlnlmálni pro vznik povinnosti pojistitele plnit 

6. Pojistitel je pOVinen ~plat it za trvalé následky urazu způsobené jed nim urazo· 
vým d~jem nejvý!e 100 % pojistné tástky, a to i v pripadě, kdy soulet procent 
pro jednotlivé následky hranici 100% překrot i. 

Clanek 12 
Plnénr denniho odškodneho 10 dobu lecen; úrazu 

1. Právo na plněni dMniho odškodného vzniká tehdy, jestliŽe doba nezbytného 
léčeni úrazu i dob.'llélenl urazu stanovená v Oceňovad ta bulce I dosáhne mi-
nrmalne paltu dnů stanovených v DPP. U diagnóz, u kter}'ch je v Ocenovací ta-
bulce I uvedeno. neplní se~ není pojistitel povinen poskytnout plněn í denního 
od~kodneho. I když je tato podminka splněna 



, 
2. Počet dnů, za které je poji~titel povinen vyptallt denní od~kodne, se stanovi ode 

dne urleného v pojistne smlouvě jako potátek plněn i denního od~kodného 
(karenlni dobal až do konce ~(en r následků úrazu, maximálrli! však za dobu 
léleni, která nepresáhne potet dni stanoveny pro jednotlivá tělesná po~kozen i 
v Oceňovad tabulce I, nejvý~ však za 365 dnů lét'.enl úrazu do dvou let od jeho 
vzniku. liJ dny, o kterě celková doba léčeni úrazu přesáhne lento pojistitelem 
stanoveny limit. pojistitel není povinen plnit. 

3. Neni--li tělesne po~kolenf. které bylo poji!lěnemu ůrazem způsobeno. uvedeno 
v Dceňovad tabulce I, ut(1 pojistitel výši pojistného plneni podle obdobného 
tělesného po~oleni. které je svou povahou a rozsahem phměřené tělesnému 
po~kozenf způsobenému úrazem. 

4 Utrpí-Ii poJi~lěný vdo~ léčeni úrazu, za který je pojistitel povinen vyplatit denní 
odskodne, dagi úraz, stanoví se polel dnů, za které pojistitel neJVÝ~ plni, jako 
součet pottu dni uvedených v Oceňovací tabuke I pro o~ tělesná po~koze­
nf. Doba, po kterou se doby !ečeni obou urazů překrývaji, se započitává pouze 
jednou, a to podle podmlnek dohodnutých v pojistné smlouvť! k datu vzniku 
prvnlho Urazu. 

5. Dojde-Ii k souběhu léčení následků urazu a nemoc~ která neni následkem úrazu, 
vyplatí pojistitel dt>nni od~kodné nejvýše za pocel dni, který je uveden plO jed­
notlivá tělesná po~kozen i v Oceňovací tabulce I. 

6. Utrpí-Ii poJi!t~ný jedním úrazo...ym dějem několik těleM!ých po~kozenl stanoví se 
počet dnů, za kte~ je pojistitel povinen vyplatit denni odškodné, podle toho té­
lesného po~kození, u kterého je v Oceňovací tabulce I uveden nejvym počet dní. 

7. Pro stanoveni plněn I se vycházf z doby léfení úrazu doložené léka/ským po­
tvrzením s udáním přesné diagnózy a doby léčeni úrazu. Analogicky přitom 
platl ustanoveni ostatnkh odstavců toholo článku s tim rozdflem, že nejdel~ i 
doba léčenf, která bude použita pro stanO'ten i počtu dnů, za které bude dEn­
ni od~kodn(o vyplaceno, je určena pro jednotlivá tělesná po~kozen l způsobená 
úrazem v Ocel'lovací tabulce I. Do doby léčení se přitom nezapočítáva doba, ve 
které se pojl~tený podroboval obtasným následným lékařským kontrolám nebo 
rehabilitaci, která byla zaměřena pouze ke zmírněni subjektlvnlch potiti. 

8. Za infrakce, fisury, odlomeni hran kostí a malých úlomků s úponem vazů nebo 
svalu, za subperiOstálnf zlomeniny a odloutenf epífys (epifyseolýzy) plní pojisti­
telv rozsahu uvedeném v Oceňovacl tabulce I pro neůplné zlomeniny. NeoHi 
neúplná zlomenina v této tabulce uvedena, hodnotl se jednou polovinou plněni 
za zlomeninu. Fisury kostllebnich se viak považuji za úplné zlomeniny. 

9. ll. podvrtnuti (distorze), které nejsou potvrzeny RTG ~třenim plni pojIstitel v 
rozsahu uvedeném v Qceňovac ítabuke I pro pohmožděn f. 

10. TNA-Ii však létenl úrazu dele než Hi mesice, lze poji~těnému na základě jeho pl­
semné žádosti poskytnout přiměfenou zálohu na pojistné plneni, ov!em pouze 
jedenkrát během trvání léteni úraztJ. 

11 . Bylo..Ji již pojis tné plněn i vyplaceno,je pojistitel oprávnén podle okolnosti prípa­
du nárokovat vráceni jeho táSII,jestliže zj isti (i dodaletněl, že poji~téný v průbě­
hu léčeni urazu poru~illétebný re'im. 

~I'".k II 
Plněn' dennlho odlkodntho za pobyt v nemocnici z důvodu úrazu 

1. Pojistnou událost/je pobyt poji~těnéhov Iůtkové části nemocnice, ke kterému do­
jde v době trváni pojí~ten i a který je z lékařského hlediska nezbytný, pokud tento 
pobyt trvá minimálně poťet dnů uvedenýctlv pojistné smlouvě (karen!nl dobal. 

2. Pojistná událost vzniká dnem př ijeti poji~těného k nezbytné hospitalizaci. POjis­
titel vyplati pojistné plnénl nejdele do doby, kdy ul: hospitalizace není z lékař­
ského hlediska nezbytná 

3. .Jednou pojistnou události je nepfetržitY pobyt poj i~těného v nemocnici, a to bez 
ohledu na pffpadnou změnu dia9nózy během hospitalizace. Pokud je poji~ těny 
po propuštčn l z nemocnice následující den opět hospitalizován z důvodu těže 
nemoci nebo úrazu, považuje se tento pobyt za pokračováni pobytu pieddlllZlho. 

4. Poji~těni se vztahuje na hospitalizací pojištěného na geografickém ůzemi Evro­
py vtetně Turecka s výjimkou Ruska, Bě loruska, Ukrajiny a Moldávie. 

5. Trvá-Ii hospitalizace mInimálně počet dnů uvedených v pojistné smlouvě, vy-
plati pojistitel pojistné plněn I za katdy den pobytu v nemocnici ve výši dohod­
nutého dennlho od~kodného. Polet dnů hospitalizace je dan poč tem půlnoci 
v nemocnicí strávených. 

6. Pojistné p lněni vyplácí pojistitel po ukontenf hospitalizace delší nd 24 hodin 
zpětně od prvého dne hospitalizace. 

7. Z Jedné pojistné události vyplatí pojistitel pojistné p lněni nejvý~ za 365 dnu 
hospitalizace. 

8. Za poj istnou událost se nepovažuje hospitalizace, která započala pfed potát­
kem pojj~těni. 

9. Nárok na pojistné plněni nevzniká za dny, kdy se poji1těnyv nemocnicí nezdržo­
val lna pi. ph vikendovÉ' propustce do domácího ošetřenq. 

10. Pojistitel pro stanoveni výše pOjistného plneni vycházi z propou~téci zprávy 
a ze zprávy vyp lněné oŠ€tfujícím lékařem na formuláfi oznámeni hospitalizace 
s udáním přesné diagn6zy a doby hospitalizace a z dagich dokladů, které pova­
žujt> za nezbytné pro ~tieni pojistné události. 

11. Pojistné plně-n i vyplácí pojistitel až po ukonteni hospitaliza<e. V piipadě dlou­
hodobé hospitalizace poj i!těného trvající vice než 30 dnů vyplatl pojistitel po­
j i!těnému na základě Jeho písemné žádosti zálohu na pojistné plněni. Součásti 
zádosti musí bYt zpráva vyplněná o~etřujícím léka řem M formulá ři oznámeni 
hospitaltzace s udánim přesné diagnózy a doby doposud neukončené hospI­
talizace. Pti Jedné pojistně události vyplati pojistítel zálohu na pojistné plněni 
nejvýše dvakrát. 
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ť:lánek 14 
Výluky z pojiHěn; 

1. Pojistitel neposkytne pojistné plněn í: 
a) v souvislosti s válečnými událOSlml nebo terOrISmem, 
b) v souvislosti s účasti poji~těného na vzpoufe, povstání, stávce, nepokoj iCh 

a veřejnych násilnostech (tj. násHnym jednáním motivovaným politicky, 
sociálně, Ideologicky nebo nábožensky), pokud k této ůťasli nedojde pfi 
plněn i pracovnl č l služebni povinnosti na územi Ceské republiky, 

c) misledkem radioaktivniho nebo obdobného zMen J, vzniklého v důsledku 
výbuchu nebo závady na jaderném zarízení, pti dopravě, skladování nebo 
manipulaci s radioaktivními materiály, 

d) při lizení motorového vozidla, pro nět neměl poji!leny iidi~ské oprávneni, 
e) při aktivní ůčastl na pozemnich, leteckých nebo vodnich motoristjckych zá­

vodech a soutežich a při přípravnych jízdách k nim, 
fl následkem sebevraždy, pokusu O sebevraždu nebo úmyslncho sebepoškození, 
gl pokud poj istěný fádné nedodržova l léťebný rezím, stanovený lékarem, a to 

po celou dobu léčby stanovené o~etfuj ícím lékařem, 
h) za úrazy vzniklé násled kem diagnostických, život zachranujldch, léleb­

ných, kosmetických a preventivních zákroků, 

jl za kosmetické operace nebo zákroky provedené v důsledku ůraru, které 
nejsou z lékařského hlediska nezbytné, 

jl za vznlkazhoršen i nemoci v důsledku úrazu; pojistitel tuto výluku neuplat­
ní pfi výplatě pojistného plněn i za trvalé následky úrazu, ke kterému do~lo 
v době trvání poji~těnl, 

k) za vznik a zhor~en f kýt {hemlO, nAdorů v!eho druhu a původu, bércovYch vře­
d ů, diabetických gangrén, aseptických zánětů pochev ~Iachových, úponů sva­
lových tlhový<h válků, epikondylitid, výhřez meziobratlové ploténky, plotén­
kové pátefni syndromy, VA5 syndrom a Jiné dorzopaUe (diagnÓZ)' M40 až MS4 
podle mez/národnl klasifikace nemocij, náhlé pfíhody cévnl a amoce sitnice, 

II za po~kozen í zdraví souviseJicí s poruchou vědomi (epileptickym záchva­
tem. cukrovkou, mazlovou pfihodou, srdelnim infarktem, neurovegetativ­
ni astenil apod.l, 

mlza infeklnl nemoci a to i přenesené zraněn lm, 
nJ za pracovnl úrazy a nemoci z povoláni, pokud n('mají povahu úrazu podle 

ťlanku 8 odst. 2. těchto VPPUPC, 
o) za smrt nebo po~kozeni zdravi vzniklé působením mikrobjálnfch jedů 

a imunotoxickych látek. 
pJ za úraz hlezenniho, kolenního, kyčelního, loketniho nebo ramen nlho klou­

bu a zápěstí, pokud byl pied počátkem poji~těn r úrazem jakkoliv po~kozen. 
Pojistitel v takovém případě neposkytuje pojistné plněn i ani za postiženi 
měkkých kloubn ích struktur (vazů, chrupavek apod.). 

q) za úraz ktery je doložen pouze prvnl a poslednllékafskou zprávou, při době 
léťe n í deBi než 10 dni. 

2. Pojistitel neposkytne pojistné plntni ve formě dennlho od~kodného za dobu 
nezbytného léčeni úrazu a denního od~kodného za pobyt v nemocnici i za: 
a) lélebné pobyty v lázeňských léťebnách, sana lorilch a rehabiljta~nich cen­

trech, kromě těch případů, kdy je pobyt v nich nezbytnou soul.!stí lél:eni 
úrazu a pojistitel s timto pobytem vyjádři předem písemný souhlas, 

b) umístěni pojiš těného v létebnkh pro dlouhodobě nemocné a v dalMch od­
borných Iéť:ebných ustavech, zvlá~tnfch d~tských zMizeních a rovněž pro 
případ pobytu poji~těného v ústavech sociálni péče, 

c) hospitalizaci SOUVIsející pouze s potřebou pečovatelské a opatrovnické péte. 
dl hospitalizaci ve vězeňských nemocnicích u osob ve výkonu trestu, 
e) pobyt v nemocnici v pflpadě léčby s částetným pobytem v nemo<oíci (am­

bulantn l léčenl- denní nebo nol:nO. 

(Jánek 1S 
Výklad pojmů 

Následujíci pojmy maji v těcnto VPPUPC a nevyplývá-Ii z kontextu jinak i ve VPP 
a OPP následujíci význam· 
bezprostřední hospitalizace - přijeti do nemocnice do 24 hodin od vzniku ůrazu, 
hospitalizace - poskytnuti lůžkové péče pojl~ténému u poskytovatele zdravot­
nich služeb k tomuto úťelu určenému, která je z lékařskéno hlediska nezbytná, 
karenlní doba - minimálnl počet dnů od vzniku pojistné událost!, za které po­
jistitel neposkytuje pojistné plnenl, poplípa dě, který musi uplynout, aby vzniklo 
právo na pojistné plněn i uvedené v pojistné smlouve, 
ouňovacitabulky - dokumenty pOJistitele, které obsahuji zásady plněn í pojisti­
tele za trvalé následky ůrazu a za dobu nezbytného letenl úrazu; dokumenty jsou 
k nahlédnuti na webových stránkách www.cpp.Cl. 
nemocnice - znamená poskytovatele zdravotních služeb státní nebo nestátni, 
které je pod stálým lékařským dozorem, pracuje v souladu se současnými dostup­
nými poznatky lékařské védy a poskytuje ambulantn í nebo lůžkovou péči, a jehož 
provozovanije v souladu s přislušnym i platnými pravnim i predpisy. 

ť. ljnek 16 
ldvěrelnó ustanoveni 

Tyto v~obecne pojistné podmínky nabyvaJi utinnostl dnem 1 ledna 1015. 
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Oánek 1 
UvodnT ustonCNtni 

1. Poji~lI~ni majetku, které sjednává ~eska podnikatelská poji~ťovna, a. s~ Vienna 
Insurance Group, (dále jen pojistitel), !>e iidí pojistnou smlouvou. těmito Vše· 
obecnými pojistnými podminkami pro poji~těnl majetku VPPM 1/14 (dále jen 
VPPM), pří~ušnými Doplr\kovými pojistnými podmlnkami (dále jen DPP). pří­
slu~nými Zvlá!tnlmi pojistnými podminkami (dále jen lPP) a pflslu~nými usta-
noveními zákona ť. 8912012 Sb., občanského zákoníku. 

2. Pojgtěni majetku lze sjednat jako poji~tění ~kodově nebo Jako poji~tění obnoso· 
vé. 

t:"nek 2 
PFedmě/ pojištěn' 

I. Pledmětem pojištění majetku je majetek vymezený v pojistné smlouvě (dále jen 
pojlStěný majetek). 
Pojištěni se vnahuje na majetek: 
a) který má poji~téný ve vlastnictvl, nebo 
bl který pojiUéný oprávněně užlvá. nebo 
cl který pojihěný převzal za ůlelem plněni závazku souvisejících s jeho ťin · 

nosti na zakladě smlouvy. 
3. Vlastnické nebo jiné vztahy k pojištěnému majetku musí byt uvedeny v pojistne 

smlouvě. 

t:lánék 3 
Pojil/nd hodno/a o pojil/no čóstka 

1. Pojistná hodnota je nejvyMi možná majetková ůjma, ktera může v důsledku po-
jistné události nastat a je rozhodujíc! pro stanoveni pojistne tástky 

2. Pojistná hodnota může bYt vyjádfena: 
a) novou cenou; 
bl tasovou cenou; 
cl j inou cenou. 

3. Neni·1i v pojistné smlouvě výslovně ujednáno jinak, pojistná hodnota se sta· 
noviu: 
a) zásob nakoupených jako ~Jlch pofizovaci cena; 
b) zasob vytvořených vta~tni tinno~ti pojistěněho vynaloženými vlastními ná· 

klady; 
c) cenných papírů Jako jejich tržní hodnota; u cenných paplrú s ů/edním kur· 

zem jako střední kurz v den poslednfho burzovniho záznamu před sjedná-
ním pojl~těni; 

d) písemnosti. vzorů, ukJ.zkových modelů apod. jako prokazatelné náklady na 
jejich pořizení; 

e) majetku zvla~tni hodnoty }ilko jina cena; 
fl cizích věci. které pojištěný oprávněně užívá. jako jejich časová cena, nenl-li 

ujednáno jinak. 
4 Pojistník má povinnost bez zbytetněho odkladu oznámit pojistiteli všechny 

změny týkajfcl se sjednaného pOjištění. Dále je povinen písemně oznámit všech· 
ny skutetnosti. kterě mají za následek ~ení pojismé hodnoty. 
Homi hranice poj istného plněni je urtena pojistnou táSlkou nebo limitem poo 
j istného plnenl: 
a) Lze·li pii pojištění majetku určit jeho pojistnou hodnotu pii uzavleni po­

jistné smlouvy, urci se na návrh a odpovědnost pOJistnika horní hranice 
pojistného plneni poJistnou (ástkou ve vý~i odpovídaj ící pojistne hodnotě 
pojl!těneho majetku v době uzavfenl pojistně smlouvy. Fojlstltel má právo 
přezkoumat při uzavlen l pOjistně smlouvy hodnotu pojiJlěného majetku. 
Hranice pojistného plněn í se vztahuje na jednu pojistnou událost. nebylo'li 
ujednáno jinak. 

bl Nelze.Ji pii pojištění majetku určit jeho pojistnou hodnotu pfi uzavfeni po-
jistné smlouvy. urti se na návrh a odpovědnost pOjistníka homl hranice po-
j lstneho plněn í limitem pojistného plněn i. Tento limit se ujedná i v pr ípadě, 
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že se pojištění vztahuje jen na Ust hodnoty pojištěného majetku (zlomkO-
vé pojištenij. Odpovídá·li tomu pojistný zájem, lze takto urtit horní hranici 
pojistného plněni i prl pojištěni dle plsm. a. tohoto odstavce. 

6. Je-li pojistná částka v době pojistné události niHi než pojistna hodnota pojiitě· 
n~ho majetku, může snížit pojistitel pojistné plnění ve stejném poměru, v jakém 
je výše pojistné teistky ke skutetné vý!i pojistné hodnoty poji~těného majetku 
(podpojiilěnij . 

7. Pievyšuje-li pojistná ťástka pojistnou hodnotu pojištěného majetku, má p0-
jistitel nebo pojistník právo navrhnout druhé straně sniZeni pojistn~ ~ástky ve 
~tejném poměru. v jakém je pojistná tástka k pojistné hodnotě, pfitemZ se po-
měrně sni1i i pojistné. Bylo--li ujednáno jednorázové pojistné, má pojistitel právo 
domáhat se sniiení pojistné částky pod podmlnkou, že bude poměrně sníženo 
i pojistn~, a pojistní:': ma právo domáhat se snižení pojistného pod podmínkou. 
že bude poměrně snliena i pojistná tástka (přePOjištěn ij. 

8. Po dohodě smluvních stran muže být pojistná částka vědomě snitena pod po--
jistnou hodnotu pojj~tovaněho majetku (pojj~tění prvního rizika). Tato skuteť­
nost musí být uvedena v pojistně smlouvě. Poji~těni prvního rizika lze sjednat 
I v pUpadech, kdy není možné pfedem určit pojistnou hodnotu pojilfovaného 
majetku. Bylo'li v pojistné smlouvě sjednáno pojištění prvniho rizika. je stano-
vená pojistná tástka horní hranici plněn í pojistitele pro jednu a v~echny pojistné 
události nastalé v plůběhu pojistného roku. Dojde..ti v průběhu pojistného roku 
ke snížení nebo vylerpánl sjednané pojistné částky z důvodu poskytnutého po· 
jislného plnění. je možné dohodou s pojistitelem pro zbytek pojistného roku 
obnovit pojistnou tástku do původnivýJe doplacenim pojistného. 

ťlánék4 
Ůzemn( rozsoh 

Pokud nenlv pojistné smlouvě ujednáno jinak, poskytne pojistitel pojistn~ plněni 
jen tehdy, do~lo-li k pojistné události na mlstě uvedeném v pojistné smlou~ jako 
mlsto pojHtěn L 

ťlilnékS 
Pojistnó smlouva. vznIk a zm~ny pojímnl 

1. Pojistnou smlouvou se pojistitel zavazuje vůťi pojistnikovi poskytnout jemu 
nebo tletí osobl! pojistné plněnI. nastane-li nahodiLi událost krytá pojKtěnim 
(pojistná udtllost), a pojistník se zavazuje uplatit pojistiteli pojistné. 

2. Pojistná smlouva musí mít VŽdy plsemnou formu. jinak je neplatná. Totéž platí 
i pro ~hny ostatní právni jednáni týkajlci!>e pojištěn~ není·1i ujednano jinak. 

3. PnjaHi pojistník nabfdku včasným zaplacenim pojistného ve ~r uvedené v na-
b!dce. povatuje se písemná forma smlouvy za zachovanou. 

4. Pojištěni vzniká prvním dnem následujícím po dni uzavřeni pojistné smlouvy, 
nebylo-Ii dohodnuto, že vznikne jil uzavřením pojistné smlouvy nebo později. 

S. NedUnou 50uGisti pojistné smlouvy jsou tylO VPPM, příslu~né DPp, pfípadně př i­

slušné lPP a přílohy k pojistné smlouvě. 
6. Zmen v pojistné smlouvě. které mají vliv na výši pojistného nebo rozsah poj i ~. 

ténl, lze dosáhnout pouze písemnou dohodou LKastnlků. jinak jsou nepla!ne. 
Pro změny v pojistné smlou~, které nemajl vliv na vý!i pojistného nebo rozsah 
poji~těni, nen! povinná plsemná fO(ma. pojistnik může takovou změnu oznaml! 
telefonícky nebo elektronickou poltou, pojistitel může rovněž využit prostfedky 
elektronické komunikace, pokud je pojistn!k výslovně v pojistně smlouvě neod-
mítl. Pojistitel může použil adresu trvalého pobytu. resp. sídla. pojlstnika i po. 
jf~těného uvedenou v pojistné smlouvě ve v~ech diive uzavřených pojistnych 
smlouvách. Analogicky může pojistitel v pojislne smlouvě tyto údaje změn it na 
základě později uzavřené pojistné smlouvy. 

7. V pojistné smlouvě lze ujednat pojKtění sespoluútasti nebo integrálnlfranšízou 
a dalšf pojistně technické nástroje. 

8. V pojistné smlouvě lze ujednat. te poji~těnJ majetku se vztahuje i na dobu přede 
dnem uzavřen; pojistné smlouvy. 

t:Jinek 6 
Próvoo povinno!ti pojis/niko o pojišreneho 

I. Pojistník a poj i ~těný jsou povinni pravdivě a ůp lně zodpovědět písemné dotazy 
pojistitele, ktere mají význam pro pojistitelovo rozhodnutí. jak ohodnotí pojist-
né riziko. nebezpeli, zda Je pojisti a za jakých podmínek. POVlOnost se považuje 
za fádně splněnou. nebylo·1i v odpovědi zatajeno nic podstatného. 

2. Pojistn lk a pOJ i~těny nesmibez pojistitelova souhlasu utin!t nic, co by zvý!ilo po· 
jlstnt! riziko, nebezpeťi, ani to nesmi dovolit tieti osobě. Pokud dodatKně zj isti, 
te bez pojistitelova souhlasu dopustil, aby se pojistně riziko, nebezpeťi zvý!ilo. 
nebo že se pojistné riziko. nebezpe6 zvýšilo nezávisle na jeho vůli, je povinen 
to bez zbytelného odkladu poj istiteli oznamit. Je·li poji~těno cizí pojistné riziko. 
nebezpeti. má tuto povinnost pojištěný. 

3. Poji~těny má povinnost dbát. aby pojistná událost nenastala Po~ud pOJlstna 
událost již nastala. je pojištěný povinen utinit takova opatieni, aby se vznikla 
~koda již nezveUovala. 

4. PojiUěný je povinen bez zbytetného odkladu oznámit pojistiteli. te nastala 
~kodná událost. dat pravdivé vysvětleni o jejim vzniku a roz~hu jejich následků, 
pledloiit potfebné doklady, kteH~ si pojistitel vyžádá a umožnit mu provedení 
~etrení o pfilinách vzniku ~kody. vtetně ohledáni pojgtěného majetku. 

S. PoJi~těný má povinnost umoinit pojistlteh prOhlídku pOJí~fovaného majetku 
a posouzeni rozsahu pojistného rizika, nebezpeti. předlOŽit k nahlédnuti projek-

• 



žárné te<:hntekou, ůle tní a jinou o~~bnou, dokun:'entaci a umožnit 
10\10U. ~n( zaiizenl slou1iciho k ochraně pojl~tovaneho majetku. 
pre~k~u , ma povinnost odstranit v piimeřené Ihute podle požadavků pOjistitele 

6 ~ ~ninedostatky, které by mohly vest ke vzniku pojistne události. 
~ Kiteny mol povmnost řádné pelovat o po;l~lěné věCI, udržovat je v Tádném 

7 tei~nickém stavu. pouJ:ivat jE' k účelu stanovenému vVrobcem, dodriovat bez-
pečnostní př~pisy, návody k obsluze apod. Dale je povinen dodriovat pojistite­
iE>m předepsané způsoby techniCkého zabezpelenl pojj~těnych věd CI udržovat 
taková zafízenl ve funkčním a provozuschopoém stallU. 

8 Poji~lěny mil povinnost oznámit or~núm čmným v trestním nzení ikodnou 
událost, která vznikla Ll okolností vzblllUjicich podezřen í u spachání trestného 
linu nebo pokusu o něj. 

9. Poji~ěný je povinen neměnit z vlastni vůle slav způsobeny ~kodnou udalos­
ti a vytkat s odstraňovánim zbytků věci po Jkodné události, pfipadně s jejich 
opravou, na pokyn pojistitele. Pokud je nutné začit s odstraňovánim zbytků věci, 
piípadně 5 jejich nezbytnou opravou, z bezpeC.nostnfch, hygienicJcYch nebo ji­
ných nevyhnutelnYch důvodů diive, neZ je dohodnut postup s pojistitelem, je 
poji~těny povinen prukazným způsobem zdokumentovat vznik, lozsah a vý~i 
vzniklé ~kody. 

10. Pojistník a poji~těny má povinnost zabezpelit vůči Jinému prava, ktera na pojis­
titele přecházej/. 

11. Pojlstnik a pojiUeny má povinnost oznamit pojistiteli bez zbytečněho odkladu, 
že uzavle1 pro pojl~tĚny majetek dalii pojgteni proti témuž pojistnemu riziku, 
nebezpečí, uvést ostatní pojistitele a pojistně lástky nebo limity po~stného p~ 
něnl ujednané v ostatnich pojistných smlouvách. 

12 Pojglěný má povinnost v případě znil:eni nebo pohřeSovanl cennosti a cenlll 
neprodleně provést ve~keré ůkony Zdl'Tlezujici zneužiti (napr. blokace. umofova­
cíiizenO. 

13. Pojistnik a pojlsteny má povinnost poskytnout pojistiteli soulinnost potfebnou 
ke lji~teni přil.in ~kodné události, podat pravdlva vysvětleni o jejim vzniku a rOl-
sahu CI předložit potřebné doklady, které si pojistitel vyžádat 

14. Pojijtěný má povinnost oznámil pojistiteli bez zbytečného odkladu, že byl nale­
zen ztraceny nebo odcizeny majetek, jeho! se pojistná událost týká. Majetek se 
ygk za nalezený nepovažuje, polrud: 
a) byla pozbyta Jeho držba a nelze4i ji bud vůbec znovu nabýt, nebo Ize-li Ji 

dosáhnout jen s nepnměfenymi obtížemi nebo náklady, nebo 
b) ve< byla po~kozena do té miry, zejako taková zanikla, nebo jl lze opravit jen 

s nepřiměřenyml náklady. 
15. Poskytl-Ii pojistitel pojistné plnění. nepřecMzf na něho vlastnické právo k poji~· 

těnemu majetku, ale má právo na jeho vráceni. Oprávněná osoba si však může 
odelisl náklady ůéelně vynaloiené na odstraněn i závad vzniklých v době, kdy 
byla zbavena možnosti s majetkem naklMat. 

(Ijnek 7 
Próvo o povinnosti poJiHitele 

1. Pojistitel je povinen pfedat pojIStníkOVI pojistnou smloullU včetně pojistnych 
podmfnek a vdkerých příloh k pojistné smlouvě. Oojde·1I ke ztrátě, po~kozeni 

ci zničeni pojistné smlouvy, vydá pojistitel na žádost a náklady pojistnílca kopii 
pojistné smlouvy. 

2. Pojistitel je povInen v pi ipadě uzavleni pojIStné smlouvy formou obchodu na 
dálku neprodlené po uzavřen i pojistné smlouvy piedat či odeslat dohodnutým 
komunikačním prostředkem pojistnou smlouvu vletně pojistnych podminek 
a ve~kerýCh piiloh k pojistné smlouve. 

3. Pojistitel je povinen v případě vzniku pojis tne událostI dohodnout 5 poji~těnym 
dagr postup a VYŽ.klat si poUebné doklady. Bez zbyte(ného odkladu provést 
~třeni nutné ke zJi~těnl existence a rOZ5ahu povinnosti pli'Vt a sdělil vVsledky 
osobě, která uplatnila právo na pojistné plněni. 

4. Pojistitet je povinen umožnit pojistníkoVI a pOjištěnemu nahlédnout do podkla­
dú pojistitele týkajfcich se šetfené ~kodné události a poMil si jejich kopie. 

S. Pojistitel je povinen vrátit na tádo~t pojistníka nebo poji~teného doklady, které 
pojistiteli zapujlll ke sjednání pojiJtěni nebo v souvislosti se šetienfm ~kodné 
událost I. 

6. Je-Ii poJistnlk v prodlení s placením pojistneno, má pojistitel právo na zakonny 
ůrok z pradlenl, jakož j na jemu vzniklé náklady spojené se zpracováním a doru­
čením upomlnek. 

7. Pojistitel má pravo odelist od pojistného plněni splatné pohledávky pojistného 
nebo jmé pohledávky z pOJištěni. To neplati,jedna·1i se o povinnost poskytnout 
pojistné plněni z povinného pojiš téni. 

C:tanek8 
PoJil/ni o dobo /rvón; pojiilln{ 

1. PojIstné Je ůplatou za poj ištěni. Právo pojistitele na pojistné vzniká dnem uza­
vreni pojistné smlouvy. 
Pojistné je sjednáno jako běžné POJistné, pokud nen; v pojIstné smlouve sjedna­
no jako pojistné jednorazové. 
Dflka pojislneho obdobi může být rol.n~ pololetni nebo člV1tletní, není-Ii v po­
Jistné smlouvě ujednáno Jinak. Pokud délka pOjistneho období neni v pOjistné 
smlouvě výslovně uvedena, Jedná se o rOťni pojistné období. 

4 Je..Ji v oojlstné smlouvě ujednána uhrada pojistneho za jeonolllvá poJIstná ob­
dobl, může pojistitel MO skutečnost zohlednil ve stanovení vyJe pojistného 
v závIslosti na počtu pojistných obdob;. 

S. Nastala-II pojistná událost a důvod dalšího popstěOl tim odpadl. nálezi pOjistiteli 
pojislné do konce pojistného obdobi, \I němi. pojistná udoi/ost nastala; jedno· 
rázové pojistne naleži pojistiteli v tomto připadě v1dy cele, nenl-ti v pojistně 
smlou~ Ujednáno jinak 

6. PojIstItel má právo v sOUviS'ostl se změnam i podminek rOZhodných pro stano-
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venl výše pojistného, zejmena z důvodu ~kodni inflace {souhrn 
nezávislých na vůh pojistItele vedoucích ke z~ovanj pOli" "",!ho nln'ni n.,,," 
nákladů POJistitele, např. zvý~ní cen zboii a sluteb, a ~ ,,,,a, "o" .. h" 
pojistné ochrany dané zakonem, zvýšení danij upravit nově vý~i pojistného na 
další pojistně obdob!. Pojistitel je povinen nově stanovenou vYši pojistného sdě­
Ifl pojistníkovi nejpozději dva měsice piede dnem splatnosti pojistného za po­
jistn~ obdobl, ve kterém se má vý~ pojistného změnil Pokud pojistník s tOUlo 
změnou nesouhlasl musí svůj nesouhlas uplatnit do Jednoho měsíce ode dne, 
kdy se o navrhované změně vý~ poj istného dozvěděl. Vlakovém piipa~ pojiJ· 
tění zanikne uplynutim pojistného obdobl, na které bylo pojistné zaP'aceno. 

7. V pojistné smlouvě lze sjednat zvyiovánl pojistné-ho a pojistné částky (dále jen 
indelCováni poji~těnQ pro dalSi pojistné období ke dni výrotí počátku poj~těni. 
Zvy!ováni pojistného a po;istné částky se provadi podle indelCU růstu spotřebi­
telskych cen publikovaného (eským statistickým ůřadem za předchozí lOk. a to 
polinaje 1. červencem běžného roku a konče 30. (ervnem následuJídho roku. 
Pojistník mů1:e ukonlit indexováni poji~těn í svým prohlá~nim dorulenYm p0-
jistiteli nejméně dva měsíce pied pňsluJnym výrotnfm dnem pol:álku pojištěni. 

8. Pojistitel mwe poskytnout sJevu z pojistného (bonus) nebo přirátku na pojist­
ném (malus) v závislosti na frekvend pojistnych události a vYši vyplaceného po­
jistného plněni v upfynulych pojistných obdoblch. 

9. Zaplaceným pojlstnym umořuje pojistitel své pohledávky na pojistném a Jiné 
pohledávky z poji~t~ni v pořadí, ve kterém vznikly, a to bez ohledu na to, jeStlI 
dluinik Ulli! jinak nebo projevil jinou vůl i. 

ť:ljnek 9 
Pferulf!(I! pojtitlni 

1. O piť'rušení pojgténi majetku může pojlstnik poiádat pojistitele pouze z v.ll­
nYch důvodů, které nestoJi na straně pojistnika a podstatným způsobem ovliv­
ňuji postaveni pojistníka, pojistné riziko, nebezpečí nebo i jiné sk.ute(nosti 
souviseJicí s poj~těnjm. Pojistitel má právo si vyžádal od pojistníka doplňujió 
informace k oveiení důvodů uvedenych pojismfkem jako důvody přeru?enl po­
jiUěni. Rozhodnuti o akceptaci tádosti pojistníka o přeru?eni poji~těni přisluJ i 
pojistiteli. V jednom pojistném roce múže být poji~těn f majetku přerušeno jen 
jedenkrát přičemž minimální doba přerušeni musí linit alespoň jeden měsíc. 
Poji~tění majetku může bYt přerušeno na základě písemně Udosti pojistnfka 
dorul.eně pojistiteli alespot'l jeden m~sk pfed uvažovaným datem přeruJen f 
poj ištění. 

2. Pteru~Hi se pojištěni majetku během pojistné doby, netrvá za pleruŠt'ni povIn­
nost platit pojistné a nevzniká p~vo na plněni z událostí,které v době přeru?eni 
nastaly a byly by jinak pojistnými událostmi Doba prerušení pojiitení se započ:i­
tává do pojistné doby,jen je-Ii to ~ě ujednáno v pOjistné smlouVĚ'. 

3. Pro nezaplacenI pojistného se pojišt~n l neplefU~uje. 

(Ienek 10 
ldnik pojištinl 

I . Pojiněni majť!tku zaniká: 
aj uplynuHm pojistné doby, na kterou bylo pojiJt~n i sjednáno; je-Ji sjednáno 

pojišt~ní 0iI dobu určitou, lze v pojistné smlouvě ujednat, re uplynutím léto 
doby poJi~těni majetku nezanikne, pokud pojIstitel nebo pojistník nejmé~ 
Jest týdnů pfed uplynutjm pojistné dOby druhé straně písemně nesděll, že 
nemá zájem na dalšrm trvani poJi~těn r; 

bl pisemnou dohodou pojistitele a pojistnika; k platnosti dohody o zániku po­
ji~těnj se vyžaduje, aby v ni strany ujednaly, jak se vyrovnaJi; nen!-li ujedn~n 
okamžik zániku pOJištěn í, plati, že pojištěni zamklo dnem, kdy dohoda na­
byla ů~innostl; 

cj pisemnou výpovědi pojistitele nebo pojistníka do dvou měsíců ode dne 
uzavření pojistné smlouvy; uplynutlrn osmidenní vVpovklní doby poj i~těni 
majetku zaniká; v tomto připadě má pojiStitel právo na poměrnou část po­
jistného odpovfdajici sjednané dobe trvání poj išt~n l; 

dJ písemnou výpovědi pojistitele nebo pojistníka do Hech měsíců ode dne 
oznámeni vzniku pOjIstné události; uplynutim jednom~silni VYPO\lědní 
doby pOjiJtěni majetku zaniká; pokud výpověď podal pojistník, nále!i pojIs­
titeli pojistné do konce pojistněho obdob!, v němž do~lo k pojistné události, 
jednorálOve poj istně naleži pojistiteli ce$!?, není-Ii v pojistné smlouvě ujed­
nanojinak.; 

e) plsemoou vVpovědl pOjistItele nebo pojistníka ke konci pojistného období, 
je-Ii Sjednáno běžné pojistn!; je4i vWk výpovM dorulena druhé smluvni 
straně později než ~est tydnů predt' dnem, ve kterém uplyne pojistné ob­
dobí, zaniká pOJiJtení ke konCi následujicího pOjistného obdobi; 

fl nezaplacením pOjistného, a 10 marnym uplynutím lhůty stanovené pojisti­
telem nejméně v trvani jednoho mesice ode dne doruleni upomínky o za­
placen/ pojistného (upomlnka pojistitele musi obsahovat upozornenl, že 
POjl~těOl zanikne, nebude·Ii pOjIstné zaplaceno ani v dodatelné l hůtě); 

91 pisemnou výpovědí pojistníka do jednoho měsíce ode dne. kdy mu bylo 
dOtučeno oznámeni o převodu pOjIstnéhO kmene nebo jeho láSlI nebo 
o piemt'ne pojistItele, nebo kdy bylo zveiejneno oznámeni, že pojistiteli 
bylo odňato povolení k provozováni POJIUovaci élnnostt; uplynutim osml­
denn; vVpovědOl doby pOjištěn i majetku zaniká; 

h) odstoupenim pojistitele od pojis tné smlouvy; zodpovi-li zájemce o poji~té­
ni při jednání o uzavřeni pojistné smlouvy nebo pojistnik při jednáni o zme­
ně pojistné smlouvy nebo pojiJtěny ůmyslně nebo z nedbalosti nepravdIvě 
nebo neúplně písemné dotazy pojistitele týkající se skute~nosti. které ma)1 
výmam pro pOjistitelovo rozhodnut i, jak ohodnotl pojistné nZlko, nebez­
pečí, zda je pojisti a za jalcyc.h podmínek a zataji v odpOVěd i něco podstat­
ného, mil pojistitel právo od pojistné smlouvy odstoupit prokáie-l i, ze by 
po pravdivém a ůplném zodpovezenl dotazů pojistnou smlouvu neuzaviel, 
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1010 právo může pojIstitel uplatnit do dvou měsícú ode dne, kdy takovou 
skutetnost zjistil nebo musel zjistit, jinak právo zanikne; odstoupil-Ii pojis­
titel od pojistné smlouvy, má právo zapotíst si náklady spojené se vznikem 
a správou poji~tění ve vý~i 10Cl6 ze zaplaceného pojistného; odstoupí-Ii po­
jistitel od pojistné smlouvy a ziskal-Ii již poJIstník. pojištěný nebo jiná osoba 
pojistné plněni, nahradl do jednoho měsíce ode dne, kdy se odstoupeni 
stane útinným pojistiteli 10, co ze zaplaceného pojistného plněni přesahuje 
zaplacené pojistné; 

j) odstoupenlm pojistníka od pojistné smlouvy; pojistník má právo od p0-
jistné smlouvy odstoupit, dotáže-Ii se v písemné formě pojistitele na sku­
tečnost i týkající se poji~téni a pojistitel nezodpovi tyto dotazy pravdivě 
a úplně; odstoupí-Ii pojistník od pojis tné smlouvy, nahradí mu pojistitel do 
jednoho měsíce ode dne, kdy se odstoupení stane úcinny-m, zaplacené po­
jistné snížené o to, co již případně z pojištěni plnil; 

jl dnem doručení oznámeni o odmitnuli pojistného plněni za předpokladu, 

že pltČinou pojistné události byla skutečnost 
i. o které se pojistitel dozvěděl až po vzniku pojistné udAlosti, 
i!. kterou při Sjednáván' pojištění nebo jeho změny nemohl zjistit v dů' 

sledku zaviněného porušeni povinností zájemce o poji~teni při jednáni 
o uzavrení pojistné smlouvy nebo pojistníka pii jednání o změně pojist­
ně smlouvy nebo poji~těného pravdi"ě nebo úplně zodpovědět písem­
né dotazy pojistitele týkajici se skutetnostf, které mají význam pro pOjis­
titelovo rozhodnuti,Jak ohodnotí pojistné riziko. nebezpeCi, zda je pojistí 
a za jakých podmínek a nezatajit v odpovedi neco podstatného a 

iiL pokud byp~i znalosti tétosk.ute~nost l při uzavlrá ní pojistné smlouvy tuto 
pojistnou smlouvu neuzavfel nebo pokud by Ji uzavlel za jiných podmí­
nek; 

kl zanikem pojistného zájmu za trvan! pojištěni; pojistitel ma vsak pravo na 
pojistné až do doby, kdy se o zániku pojistného zájmu dozvěděl; 

I) zánikem pojistného rizika, nebezpeli za trvání poji~těnl; 

mlukontenim podnikatelské linnosli poj;~těného; 
nlzměnou vtastnictvi nebo spoluvlastnictví; pojiiteni zanikne dnem oznáme­

ni změny vtastnika nebo spoluvtastnika pojistiteli 
2. Poru~H i pojistník nebo poji~těný povinnost oznámit zvý~eni pojistného rizika, 

nebezpel i, má pojistitel právo poji~tění vypovědět bez výpovědnl doby. Vypovt­
-Ii pojistitel pojištěn í. náleží mu pojistné až do konce pojístného obdob!. v némi 
poj i ~ténl zaniklo; jednorázové pojistné náleží pojistiteli v tomto případě celé. 
Nevypoví-Ii pojistitel poji~ténl do dvou měsíců ode dne, kdy se o zvýšenI pojist­
ného rizika. nebezpečí dozvěděl zanikne jeho priivo vypovědět poji~ténl. 

3. V př ipadě uzavienl pojistné smlouvy formou obchodu na dálku má pojistník 
právo bez udáni důvodu odstoupit od pojistné smlouvy ve lhůtě ttrnácti dnů 
ode dne uzavření pojistné smlouvy nebo ode dne, kdy mu byly sděleny pojistné 
podminlcy, pokud k tomuto sdeleni dojde na jeho žádost po uzaviení pojistné 
smlouvy. 
OdstoupHi pojistník od pojistné smlouvy uzavřené formou obchodu na dálku, 
vrátí mu pojistitel bez zbytečného odkladu, nejpozději ~k do tficeti dnů ode 
dne, kdy se odstoupeni stane účinným, zapfaceně pojistné: přitom ma právo 
odečist sl co ji2 z poJI~těni plnil. Bylo-Ii ~k pojis tné plněni vyplaceno ve vý~i 
presahujl" ~i zaplaceného pojistného, vráti pojistník. popfipadé poji~těný, 
pojistlteli částku zaplaceného pojistného plněn I. ktera pi"esahuje zaplacené po­
jistné, 

4 . Dnem smrti pojistnika (odh~ného od poji~ténehol, nebo dnem jeho zániku bez 
právního J\ilstupce vstupuje do poji~tění pojištený. Oznámí-Ii v~k poJistiteli 
v písemné formě do třicet i dnů ode dne pojistníkovy smrti, nebo ode dne jeho 
zániku, že na trv~nl poj is tění nemá zfljem, zaniká poji~téní dnem smrti, nebo 
dnemzAniku pojistníka. 

{lánek 11 
Skodná Q pojistná událost 

I. Skodnou událostí je vznik ůjmy, která by mohla být důvodem vzniku prava na 
pojistné plněni. 

2. Pojistnou udalostí se rozumí ~kodn~ událost, se kterou je spojen vznik povinnos­
ti pojistitele poskytnout pojistné plněn I. 

(!linek 12 
PojIstné plnblí 

1 Právo na pojistné plněni vzniká oprávnené osobě. 
2. Pojistitel je povinen poskytnout pojistné plnenlv rozsahu a za podminek stano­

vených pOjistnými podmínkami a pojistnou smlouvou. 
3. Pojistitel zahájí bez zbyteťného odkladu po oznámeni udalosli, se kterou ten, 

kdo se poklAdá za oprávněnou osobu, spojuje požadavek na pOjistné plněni, ~e' 
tlení nutné ke zji~téni existence a rozsahu jeho povinnosti plnit. Settenlje skon­
Čeno sdelením jeho výsledků osobě, ktera uplatnila právo na pojistné plněni: na 
žádost této osoby jl pojistitel v plsemné forme zdůvodni výši pojistného plněni, 
popflpade důvod jeho zamítnuti. 

4 Nelle-4i ukonlit ~etieni do tfl mésků ode dne oznámení poj istné události, pojis­
titel v písemné formě sdeli, proč nelze ~trenr ukonl!t. Pojistitel posk.ytne opráv­
něné osobě na její žádost na pojistné plněni přiměřenou zalohu; to nepJatl,je-1i 
IOzumny důvod poskytnutí zálohy odepřit. 

5. POjistné plněn i je splatné do patnácti dnú ode dne skonleni ~třenL 
6. V př ipadě poii~těn í majetku na novou cenu pojistitel poskytne pojistné plněn i 

ve vý!i nové ceny, maximálně v~ak do výše sjednané pojis tné tastky nebo limitu 
pojistného plněnI. 
Pojistitel může sniŽlt lAstku vyplaceného pOjlSineho plnen í o částku odpovída­
jící cene využltelnych zbytků nahrazovaného majetku 
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U pOj Ištěného majetku, jehož hodnota bezprostfedně před pojistnou událostí 
predstavovala méně než 30 % z nové ceny pojist"ovaneho majetku, poskytuje 
pojistitel pojistné plněn i ve vý~j (asové ceny. 

7. V připade pojisteni majetku na časovou cenu pOjistitel poskytne pojistné plněni 
ve výii časové ceny maximálně však do vý~e sjednané pojistné částky nebo limi­
tu pojistného plnení. 
Pojistitel může snížit částku vyplaceného pojistného plnění o částku odpovída­
jícl ceně využitelných zbytků nahrazovaného majetku. 

8. V připadě poji!tění majetku na jinou cenu pojist1tel poskytne pojIstné plněn I 
odpovídajici nákladům vynaloženým na znovupolizen! pojišťovaného majetku 
nebo nákladům, které Je tfeba vynaložit na opravu nebo ůpravu pojišťovaneho 
majetku téhož druhu a útetu. kvality a parametrů za ceny v místě a době vzniku 
pojistné události obvykle, a to do ~e jiné ceny, maximálně však do vy!e sjed­
nané pojistné částky nebo limitu pojistného plněnI. 
Pojistitel mů1e snížit částku vyplaceného pojistného plněni o éá~tku odpovida­
jici ceně využitelných zbytků nahrazovaněho majetku. 

9. V případě po!kozeni, znUeni nebo pohřekNání je-dnotlive věci z poji~téného 
majetku pojistitel nepřihlíží ke znehodnocení celku. 

10. Nad rámec pojistného plněni uhradí pojistitel účelně vynaložené zachraňovací 
náklady, které pojistník. poJinéný nebo Jiná osoba: 
aj vynaložila na odvrácení vzniku bezprostředně hrozicí pojistné události; 
bl vynaložila na zmlměn! následků již nastalé pojistné události; 
cl byla povinna vynaložit z hygienických, ekologických ti bezpelnostních 

důvodů při odklízení pojistnou události poškozeného majetku nebo jeho 
zbytků vcetné náhrady ~kody, kterou pfi této ~innosti utrpěla. 

Pojistitel uhradl prokazatelné vynaložené zachra"ovad náklady, maximálně do 
vý!e 10 % sjednané pojistně častky nebo sjednaného limitu pojistného plněn í, 
není·li v OPP uvedeno jinak. 
Zachra"ovac( náklady, které byly vynaloženy na záchranu života nebo zdraví 
osob pojistitel uhradí max. do vý~e 30 % sjednané pojistné častky nebo sJedna­
ného limitu pojistného plněn í. 

11. Bylo-li v důsledku poru~ní povinnosti pojismika nebo poji~těného pfi jednánI 
o uzavrení pojistné smlouvy nebo o jeji zméně ujednáno niMI pojistné, má pojis­
titel právo pojistné plněn i snítit o takovou část , jaký je poměr pojistného. které 
obdržel, k pojistnému, které měl obdrl:et. 

12. Mělo-Ii poru~ní povinnosti pojlstnt'ka, poj i~těněho nebo jiné osoby, která má 
na pojistné plněni právo, podstatný vtiv na vznik pojistné ud~losti, jejf průběh, 

na zvědení rozsahu jejich následků nebo na zjl~ténf II určenI vý~e pojistného 
plnénl. má pojisti tel právo snižit pojistné plněn I úměrně k tomu, jaký vtiv mělo 
toto poru!ení na rozsah pojistitelovy povinnosti plnit. 

13. Vztahuje-Ii se pojištěni i na dobu přede dnem uzavřen í pojistně smlouvy, nenl 
pojistitel povinen poskytnout pojistné plněnI, pokud pojistnlk v době nabidky 
věděl nebo vědět měl a mohL že pojistná událost již nastala. 

14. Poji!t~ný se podili na pojistném plfll}nlz k.lžde poJistne události částkou sjedna­
nou v poj istné smloullt! nebo v pojistných podminkách (spoluůtastO. 

15. Pojistitel je povinen poskytnout pojistné plneni jen se souhlasem zástavn/ho ve­
řitele pojištěného, je-Ii pojlšténý majetek zastaven, a to pouze za ptedpokladu 
že je tato skutečnost pojistiteli známa. 

16. Pojistitel poskytne pojIstné plneni v tUlemské měně, nenHI ujednáno jinak. 

Clinek 13 
O~cné výluky z poj,tr~ni 

I. Poji~těn i majetku se nevztahuje na ~kody vzniklé: 
a) úmyslným jednánim pOJistníka, poJi~teného nebo třetl osoby z jejich pod-

nětu; 

bl válkou, invazí,jednáním cizího nepfitele, nepřátelskou nebo vále~nou ope­
raci (afválka byla ci nebyla vyhlá~nal. oIXanskou válkou; 

cl trvalou nebo dočasnou ztrátou vtastnlctví v důsledku konfiskace, ovládnuti 
nebo převzetí zákonně USlanovenou úledni moci; 

dl povstánim, ob~anskými nepokoji nabývajíci rozměrů lidového povstání, 
vojenským povstánfm, vzpourou, revoluci, vojensky nebo nasilím převza­
tou moci, stanným právem nebo stavem obleženi, nebo jakoukoli události 
ti přičinnou, jež dává důvod k vyhlášeni nebo udržování stanného práva 
nebo stavu obleženi; 

el srocením, stávkou, výlukou; 
fl teroristickým linem; 
g) kybernetickým nebezpecím; 
hl působenim jaderné energie, radiace, emanace, exhalace a emIsI. 

2. Neni-li v pojistné smlouvě dohodnuto jinak, pojlMnl majetku se dále nevztahu­
je na ~kody vzniklé: 
al vadou, kterou měla pojiiténá věc v okamžiku uzavření pojistné smlouvy, 

a která mohla nebo měla být známa pojistnikovi nebo pojgtěnému ; 
bl na nehmotnem majetku; 
c) uloženim pokut. penále l i jiných smluvních, správnkh nebo trestních sank-

cí; 
dl ůčtováním expresnich pUplatků; 
el na plodinách,jejich derlvatech a zemědelských kulturach, 
il na podzemních stavbach (např. plynovody, vodovody, kanalizace, parovo· 

dy, melioracel, hrázich a stavbách na vodnich tocich, sloupech a stoUrech 
bez ohledu na úlel a provedeni; 

jl na jakémkoliv druhu rozvodných siti (např. silnoproudé vysokého napěti, 
osvětlovaci nizkého na pěti); 

kl na motorových vozidlech, přivěsech, návěsech a Jiných tainych strojlch 
a zMizenich, kterým je přidělována registrační znatka. 

3. Pojistitel neposkytne pojIstné plněni v př lpadě , ze by jeho poskytnuti bylo v roz­
poN s právními předp isy jakéhokoliv státu {vletné mez narodních úmluvl upra-

, 



'lUjfcfmi meZinárodní sankce za ů~elem udrienl nebo obnoveni mezinárodního 
míru, bezpe~nosti , ochrany zakladních lidských prAv a bOje proti terorismu. 

(:lánek 14 
Pi~chod prav na pojurirele 

1. Vzniklo·li v souvislosti s hrozíd nebo nastalou pojistnou udAloSl1 osobě, klerA 
má právo na pojistné plnění, pojistěnemu nebo osobě, ktera vynaložila lachra­
novaci náklady, proti jinému právo na náhradu skody nebo jiné obdobné právo, 
přechazi tato pohledávka včelně pfislušenství, zaji~téni a dalMch práv s ni spoje· 
ných okamžikem výpJaty plnění z poji~těni na pojistitele, a to až do vY~e plněn í, 

které pojistitel oprávnené osobě vyplatil. To neplat í, vzniklo-Ii této osobě takové 
právo vůči tomu, kdo s ni žije ve společné domácnosti nebo je na ni odkázán 
llýiivou, ledaie způsobil pojistnou událost ůmyslně . 

2. Osoba, jejíž právo na pojistitele přešlo, vydá pojistiteli potřebné doklady a sdělí 
mu v~, co je k uplatoenl pohledávky zapotřebí. Zmaří-Ii přechod práva na pojis­
ti tele, má pOjistitel pravo snížit p lněni z pojištění o částku, kterou by jinak mohl 
získat Posky1Hi již pojistitel plněni, má právo na náhradu až do výše této částky. 

~Iánek 15 
Zpracováni oJobní,h udojů a komunikace 

1. Pojistitel je povinen nakládat s osobními ůdaji ve smyslu zákona č. 101/2000 Sb., 
o ochraně osobních ůdajů . 

2. Pojistnlk souhlasi, aby pojistitel uložil informace týkajíd se jeho pojiStěnl do in­
formalnlho systemu Ceské asociace poji~(oven [dále jen _~Ap·) s tím, že ryto 
informace mohou bYt poskytnuty kterémukoliv členu CAP: Utelem informační­
ho systému je shromažďovat a zpracovávat data k ochraně klientů i k ochlaně 
poji~(oven a pro potieby statistiky. 

3. Pojistnfk souhlasí se zasnáním obchodních a marketingových sděleni. Tento 
souhlas může kdykoliv během trvanf poj i itění odvolat. 

4. Pojistnfk souhlasí se zasilánlm informací proslledky elektronic~ komunikace, 
pokud v pojistné smlouvě uvedl elektronickou adresu nebo telefonni člslo. Tak­
to zasílané informace mají pouze informativní charakter a samy o wbě nezpů­
sobuji změnu nebo zánik poji~tění, Tento souhlas může kdykoliv během trvání 
poji~tění odvolat. 

S. Je.Ji pojistníkem ve sjednam?m pojištěni spotřebitel má právo na uv. mimosoud­
ni fešeni spotřE>bitelského sporu vznikleho U! sjednaného pojistení. Věcně přislu~­
ným orgánem mimosoudního lešení spotfebitelských sporů je (eská obchodní 
inspekce (internetová adresa Ceske oochodní inspekce: www.coi.CZ). 

~I'nek 16 
Dorulovdnl 

1. Veškelé žádosti a sdě leni, které mají vliv na VÝ~t pojistného či rozsah poji~tění, se 
podávají pi~mn!. 

2. Písemnosti pojistitele jsou dorutovány poStou. popř. lam~stnancem pojistitele 
nebo Jinou pOjIstitelem pověřenou osobou na pos\edni pojistiteli známou adre· 
SU. 

). Písemnost pojistitele odeslaná po~tou doporučenou zásilkou poJistníkOVI, poJg­
těnému nebo oprávněné osobě (dále jen "adresát") se povatuje za doručenou 
dnem: 
aj pievzetí zásilky, 
b) odepřeni pfevzetí Zásilky, 
cl vracení :zásilky jako nedoručitelné, pokud nelze adresáta na uvedene adre­

se zj isti t, nebo změnil-Ii adresát svůj pobyt a doručení zásilky nenl možné. 
4. Nebyl.Ji adresat zastižen a pisemnost pojistitele byla uložena dorutovatelem 

na po~tě, považuje se písemnost za doručenou posledním dnem (lIožni lhůty, 
i kdy;! se adresát o uložení nedozvěděl. 

S. Není-Ii dollodnuto jinak., lze písemnosti dorulovat I elektronicky prost/ed­
nlctvlm datove schránky nebo elektronickou zpravou opatřenou zaručeným 
elektronickým podpisem odesilatele. Elektronicky se pisemoosti (Jorutuji na 
konkrétní elektronickou adresu poskytnutou adresátem za ůčelem vzájemné 
komunikace. Písemnost odeslaná adresátovi elektronicky na poslední oznáme­
nou kontaktní elektronickou adresu se považuje za doručenou desátý den po 
odesláni, nestanovHi zakon jinak. Písemnost pojistitele zaslaná elektronicky na 
adresátem uvedenou kontaktni elektronickou adresu se považuje za doruče­
nou, i když se adresát o jejím obsahu nedozvMěl, pokud to zakon nevylucuje 

C=:lánek 17 
Výklod pojmů 

1. BUným pojistným se rozumí pojistné stanovené za pojistné období Není-Ii 
ujednáno jinak, je běžné pOjistné splatné prvního dne pojistného období. 
Ceninami se rozumí zejména poštovní známky, kolky, stravenky, telefonn! karty 
a ostatní karty, maji-Ii hodnotu, ze které bude moci bYt po vydán i do utivanl 
~erpano. 

3 Cennortmi se rozumí zejména platné bankovky a mince, drahé kovy a před­
měty z meh vyrobene, nezasazené perly a dlahokamy, vkladnl i! ~ekove knížky, 
platebni kal ly, cenné papiry. 

4 . Cenným papir.m se rozuml hstlna, se kterou je pravo spojeno takovým způso­
bem. že je po vydání cenneho paplru nelze bez télO listiny uplatnil ani p řevést. 

S ~asovou cenou se pro útely lohoto poji~těni rozumí cena, kterou mel pojistěný 
majetek bezprostfedně před pojistnou události; stanovi se z nové ceny pojiště · 
ného majetku, piičemt se pfihlfžl ke stupni opotřeben i nebo jiného znehodno­
ceni anebo ke zhodnoceni poj i~těneho majetku, k němuŽ do~lo jeho opravou, 
modernizaci nebo jiným způsobem . 

" 

6. Integrální franšízou častka sjednaná V pojistné smlouvě, do jejít vý~e se po. 
jistné plněni neposkytuje; v přlpadě, kdy pojistne plněni přesahlo sjednanou 
výši fran~izy, se tato částka od pojistného plnění neodečlta . Můie být stanovena 
pevnou čáslkou v K~ nfbo pevným procentem 

7. Jednorizovt pojistné je stanovené na celou dobu, na kterou bylo pojgtěni 
sjednáno. NenHI ujednáno jinak, je jednoruové pojistné splatné dnem polátku 
pojištěni. 

8. Jinou c.nou se pro ůlely tohoto pOJi~těn i rozuml cena stanovená jiným způso­
bem (nap;. znaleckým posudkem stanoveným v pojistné smlouvě) . 

9. Kybernetkkjm nebezpellm se pro účely tohoto poji~těn( považuji škody 
vzniklé primo nebo neptímo ze ztráty, pozmlméní nebo poškození nebo snižení 
funkčnosti, dostupnosti nebo provozuschopnosti výpoletnich systémů, hard· 
waru, programů, softwaru, dat, data skladů, m ikro~ipů, integrovaných obvodů 
nebo podobných prvků, bez ohledu I'\a to, zda tvoři nebo netvoii soulást polí­
tačového vybaveni a zda jsou ve vlastnictví po}i~těného nebo nikoliv. 

10. limitem pojistného plněni se rozumí horní hranice pojistného plněni POJistitele. 
l l. Majetkem zvláitni hodnoty se pro ůčety tohoto poji~t~ní rozuml věci umě­

lecké hodnoty, věci historicke hodnoty, vfci sběratelského zájmu, staroŽitnosti 
a sbírky. 

12. Nabídkou se lozumi návlh na uzavření pojistné smlouvy. 
1). Novou anou se pro účely tohoto pojiStění ro2\Jmi cena, která odpovídá ~ástce 

vynaložené na pofizen; nového majetku téhož dluhu a utelu, kvality a parame· 
trů za ceny obvyklé v místě a dotle vzniku pojistne udalosti. 

14. Obchodem na dálku se rozuml uzavfeni pojistné smlouvy formou, při které 
bylo vyuŽito komunikačních prostředků bez nutnosti současné fyzické pfítom­
ností smluvních stran. 

1 S. Oprávninou osobou je osoba, ktelé v důsledku pojistné události vznikne pra­
ve na pojistné plnění. 

16. Pfsemnostmi se pro ú~ely tohoto poji~tenl rozuml plány, spisy, obchodní knihy, 
kartotéky, výkresy, technické nosIče záznamů a dal 

17. Pohřelovánim věd se rozumi stav, kdy poškozený ztratil nezávisle na své vúli 
mo2nost s ved disponovat, například: 
a) odcizen! věci krádeži - je p;;vlastněni si poji~těné ~cl,její časti nebo přislu­

~enství v případech, kdy ke vniknuti do místa, kde byla věc uložena, došlo 
zji!těným způsobem (napf. se stopami n~silO , 

b) odcizeni věci loupeží - je přivlastněni si poji~těné veci, její ~ásti nebo Jejího 
pHsluŠE!nSlVl tak, že pachatel pouŽil proti poji~těnému nebo jiné osobě po' 
veřeně poji~těnym násilí nebo pohrůžky bezprostředního násilí, 

cl ztráta věci nebo jej! části - je stav, kdy po~kozený nezávisle na své vůl i po­
zbyl moznost s věci nakládat, neví, kde se věc nacházl, popripadě zda věc 
je~tě vůbec elllstuje 

18. Pojistná cástka odpovídá pojistné hodnotě poji~teného majetku v době uza­
vřeni pOjistn~ smlouvy. Její výk se )tdnovuje na navrh pojistníka v pojistné 
smlouvě. 

19. Pojistnfkem je osoba, která s pojistitelem uzavfela pojistnou smlouvu. 
20. Pojistným nebezptčlm je možná pňčina vzniku pojistné události. 
21 . Pojistným rizikem je míra pravděpodobnosti vzniku pojistné události vy\lolane 

pojistným nebezpečím . 

22. Pojistným rokem se pro l.Kely tohoto poji~těni rozumí obdob! dvanácti kalen· 
dálnkh měsiců po sobe jdoucich. Prvni pojistný lok začiná dnem určeným v po­
jistné smlouvě jako potátek poji~téní. 

23. Pojistni t.chnickými nástroji se pro úcely tohoto pOJj~téni lozumí nástrOje 
využívané pojistitelem k flzenl a optimalizaci pojistného rizika, nebezpečí. 

24. poJiitiným je osoba, na jejíi majetek se poji~l@nr vztahuje. 
25. Polkozenlm pojřStěného majetku je změna stavu majetku, kterou je objektIVně 

motné odstranit OpIi!VOU, nebo taková změna stavu majetku, kterou obJektivně 
nenl možné odstranit opravou, přesto ygk je majetek pouŽitelný k původnímu 
účelu. 

26. Spoluůhrtl se plO ůtely tohoto poji~těni rozumí častka Sjednaná v pojistne 
smlouvě, do jejíž vý!e se pojistné plnění neposkytuje. Jedna se o ť:ástku, kterou 
se pojištěný podni na pojistném plnenl. 

27. TeroriJ:tickým činem se pro učely tohoto poji~těni rozuml násilný lin nebo vy. 
hrožovaní násilným činem nebo tln po~kozujlcilidský život, movitý nebo nemo· 
vitý majetek nebo infrastrukturu, jehož úmyslem nebo důsledkem je ovlivněni 
vlády nebo zastra~ni verejnosti nebo její část i, bez ohledu na další příčiny pti. 
spivající sou~asně nebo v jakemkoliv sle-du ke ztrátě, po~kozeni, nákladům nebo 
vYdajům . 

28. Úlastníktm pojiltiní je pojistitel a pojistníkjakono smluvní strany a dále po­
jistěný a každa dal~i osoba, které ze soukromého poj l~tení vzniklo právo nebo 
povinnost. 

29. Zásobami se rozumí materiál (majetek., který slouii jako základní či pomocný 
vstup do urČité činnosti ), nedokončená výroba (charakterizuje se jako výstup 
výroby, není <Mertl je~l~ samostatně plodejnál, polotovary /nedokončená vý. 
roba dopracovaná do stadia samostatné prodejnosti), hotove výrobky (výstup 
určitého výrobního plocesul a zboží Me, co bylo nakoupeno za účelem dalSiho 
prodeje). 

30. Zničením poji~těne ho majetku je zmena stavu poji~teného majetku, kterou 
objektivně neri možne odmanit oplavou, a PIOto poj i štěný majetek již nelze 
pouŽivat k původn ímu učelu 

~llÍnek 18 
Zaviret.ne uJfonoven{ 

Tyto VŠE!obecné pOjistné podminky nabyvaji ů t: lnnosti dne 1 ledna 2014. 
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C:lanek 1 
ÚVOdniustanowoni 

I . GAP pojištěni vozidel fyzických nebo právnických osob, které sjednává (eska 
podnikatelska pojgťovna, a. s.. Vienna Insurance Group (dále jen.pojistitel"), se 
Udi pojistnou smlouvou, V!eobe<nými pojistnými podmlnk.ami pro GAP pojBtě­
ni 1/ 15 F (dále jen.VPPGAPí. 
PojBtěn i se dále řidl zákonem Č. 8912012 Sb., obtanský zákonik. 

2. GAP pojBtěnf vozidel je pojištěním škodovy-m. 

(lanek 2 
pojisrnd nebezptčt fOl$ah pop'HlnJ; úumn{ platnost pOji!rťni, přf!dměr poj/srěn! 

1. POj iŠtění se sjednáva pro piipad vzniku totálol ~kody na pojištěném vozidle, na 
základ~ které vznikl poji~těnému nárok na poskytnuti poj istného plněni z pri· 
mámiho poji~těn i. 

2. Poji~těni je platné podle územní platnosti primárniho poj ištěni maximálně tňak 
na geografickém lizemi Evropy vtetne Ruska a Turecka a dále na ůzemí Maroka 
a Tuniska, nenHI v pojistnť )rnkJuvě ujednáno jinak. 

3. Předmětem pojl~těnj je vozidlo s platným teským technickým průkazem a tes-
kou registratní znatkou. které je po celou dobu trváni pojiUěn ! soulasně pojl~­
téno primárním poj i~těnim . Předmětem poji~těni může bYt vozidlo nové nebo 
Ojeté, pokud ke dni uzaviení pojislné smlouvy neuplynulo vice než 3 roky od 
data jeho prvn, registrace. 

4. Neni-li v pojistné smlouvě uvedeno jinak, pi'edmětem poji~těn í nemůže být 
vozidlo: 
a) jehož celková hmotnost přesahuje 3 500 kg, 
bl jehož pofizovacl cena přesahuje tástku 2 000 000 Kl v případě nového vo­

zidla nebo tástku 1 000 ()()() Kt v pUpadě ojctého vozidla, 
c) které je použiváno pro kterýkoli z následujících utelů: 

pJOnájem vozidel (autopújtovna, náhradnl vozidla poskytovaná opravc i 
vozidelJ, 
taxi slutba, limuziny nebo pteprava cestujlcich za poplatek, 
aulo~kola nebo výuka tid i lů, 

jako závodni vozidlo, 
pohotovostnl nebo policejn! vozidla, 

d) vlaSlněné osobou provozujíci prodej nebo servis vozidel na základě prode­
je na protiučet nebo zakoupené za útelem jeho dal~iho prodeje. 

5. Z pojištěn i jsou vylouteny následujki znatky motorových vozidel: 
Aston Martin, 8entley, Bittet, BMW Alpina, Bristol. 8ugatti, Caterham, Cosworth, 
De Tomaso, Dorchester, Ferrari, Ginetta, Gordon, Kaipan, lamborghini, Marcos, 
Maserati, "'\or93n, Porsche, RoUs Royce, VTR, Uh.lma, Wiesmann, automobily 
typu EVO, limitované vyrobnl modely a v~chna vozidla, kleta nebyla urtena 
pro evropsl(ý trh a nebyla pro tento trh primárně schválena. 

Clánek3 
Vznik a doba rrvdn ! popItém' 

Pro pojistnou smlouvu se vyžaduje pisemná forma, 3 to i u pojis tných smluv 
sjednaných na dobu kraHi než jeden rok; nedílnou sOlJtásti pojistné smlouvy 
jsou kopie nabývacich dokladú k VOZidlu (napi. faktura a předávací protokoO. 

2. Poji~těn i vzniká prvním dnem po uzavreni pojistné smlouvy, nebylo-Ii dohodnu­
to, že vznikne již uzavřenim pojistné smlouvy nebo později. Tento den je poťát­
kem poj i~ten i. 

3. Nabidku pojistitele lze přijmout vtasnym zaplacením pOjistného len tehdy, po­
kud je v nabidce vy~lovne uvedeno, že ji lze ptiJmout zaplacenim POJistného. 
Pojištěn i pak vzniká vtasným zaplacenfm pojistného ve vý~i uvedené v nabidce 
Neurti-li se v nabidce, do kdy má být př ijata , vyžaduje se jeji piljetl do jednoho 
měsíce ode dne dorutenl nabidky pojístnikovi. 

4. Poj istěn i Iz.e uzavřít nejdéle do 180 dnú od data ,egistrace vozidla na poj i~těné­
ho, pokud nenf v pojistné smlouvě ujednáno jinak. 

5. Pojištěn I se sjednává na dobu určitou v max. délce určené do 5 let od data I. re· 
gistrace vozidla nového, resp. do 5 let od pořizen í vozidla poji~těným v pr ipadě 
vozidla ojetéhO. neni-li v pojistné smlouvě uvedena doba delši. 

6. Pojgtěn f se nepřeru~llje. 
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Clán.k4 
Pojistné 

1. Pojistné je uplatou za pojistiteJem poskytovanou pojistnou ochranu. Jeho vYše, 
zpúsob placeni a splatnost jsou uvedeny v pojistné smlouvě. 

2. Pro toto pojištěni se sjednáva běžné pojistné, které je splatné prvniho dne p0-
jistného období, nenHi v pojistné smlovvě ujednáno jinak. 

3. Poji~téni lze sjednat s pojistným obdobfm v trváni dvanácti, šestí, W nebo jedno­
ho méslce. Pojistitel má pravo úttovat primé1enou pfiráiku za pojistna obdobi 
kraUi jednoho roku. 

4. Zaplacenim pojistného se rozumí den. kdy bylo pojistné uhrazeno pojistitelI. 
V pHpadé bezhotovostnl platby převodem z úttu nebo platby ~tovnl poukaz­
kou je to den, kdy byla peněžn l tástka přip!.ána na účet pojistitele. 

S. Zanlkne·li pojlHěn l před uplynutím doby, na kterou bylo pojlheni sjednáno, má 
pojistitel právo na pojistné do zániku poj iŠtěn I. Zbývajici tást zaplaceného po­
jistnéhoje pojistitel povinen vrátit. Zanikne-l i v~ak poj i~těnlvdúsledku pojis tné 
události, nAlefi pojistiteli pojistné do konce pojistného obdObl, v němž pojistná 
událost nastala; jednor~zové pojistné náleži pojistiteli celé. 

6. Pojistné je SplatM v tuzemské měně, není-Ii v pojistné smlouvě ujednéno JInak. 
7. Pokud pojistné nebylo zaplaceno včas a ve sjednané ~j, je pojistitel oprávněn 

požadovat urok z prodlenl a nAklady spojené s vymáhánim tohoto pojistného. 
8. Pokud v prúběhu pojištěni nastanou skutečnosti majicí vliv na vý~ i poskytova­

ných slev čl přirážek, provede pojistitel odpovidajkl zm~nu výše pojistného nej· 
později od následujfcího výrotního dne potAtku poji~těni. 

9. Pojistitel má pravo v souvislosti se změnami podminek rozhodných pro stanove­
ni vý!e pojistného, zejména z dúvodu ~kodní Inflace, upravit nove vý!i běžného 
pojistného od výrocnl"o dne pocátku pojistěni. Pojistitel je povinen nově sta­
novenou ~I pojistného sdělil pojistníkovi nejpozději ve Ihutě 2 měslcú před 
splatnosti pojistného na následujicí pojis tné obdobL V případé, te pojistnik 
s touto upravou nesouhlasl, musi sYÚj nesouhlas uplatnit u pojistitele pfsemně 
do 1 měslce ode dne, kdy se o navrhované změně výše pojistného dozvěděl : 
v tom připadě pojistěn i zanikne uplynutlm pojistného období, na které bylo 
pojistné zaplaceno. Pokud neni v uvedené lhůtě nesouhlas vyjádten, poji~těn i 
nezaniká a pojistitel má právo na nově stanovené pojistné. -Skodní Inflace je 
souhrn vnéjMch vlivů nezávislých na vúli pojistitele, které vedou ke ZVYŠOváni 
pojistného plněnI nebo nákladů pojistitele, např. ~ni cen zbožl a služeb, 
paltu a vý~e ~kod, rozsahu pojistné ochrany zákonem, dani nebo v důsledku 
legislativních změn . 

10. Pojistitel Je oprávněn ověíi! si správnost podkladů pro stanovení pojistného, 
napr. prohlidkou poji~těné věci, prověren fm tinnosti zabezpetovacihO zahzeni 
sloužiciho k ochraně vozidla nebo vyžádánimjiných dokladů . Poji~téný (pojist­
ník) je povinen toto olli!ření umo1nit. 

11. Pojistitel je oprávněn odetis t od pojistného plněn í splatné pohledavky pojistne. 
ho nebo jiné pohledávky:t pojištěni. 

12. Zaplaceným pojistným umořuje pojistitel své pohledávky na pojistném a Jiné 
pohledávky z pojistěn i v pořadi, ve kterém vznikly, 3 to bez ohledu na to, jestli 
dlužník určil jinak nebo projevil jinou vúli. 

13. Vý!e pojistného se stanovl v závislosti na pojistně technických parametrech dle 
aktuálního sazebníku pojistitele. 

14. Pojistné není upravováno systemem BONUS-MALUS. 

Clán.kS 
Povinno!ti pojistitelI! 

1. Pojistitel je povinen bezprostředně po uzav'en( pojistné smlouvy pfedat pojist­
nikovi pojistnou smlouvu >Ketně pfaoh a pojistných podmil\ek. nejedná-II se 
o obchod na dálku. 

2. Na základě pisemné žádosti poj/stnika je pojistitel povinen vyhotovit za úplatu 
druhopis pojistky a kopii pojistné smlouvy. 

3. Pojistitel je povinen po oznámenI ~kodní událoSIJ bez zbytečného odkladu za­
hájit iet řeni nutné ke zji~těni rozsahu jeho povinnosti plnit. Pokud by náklady na 
~třeni vznikly nebo byly zvý~eny porušenim povinnosti utastn iků pojiUěnl, má 
pojis titel právo požadovat po tom, kdo povinnost poru~i~ přlméřenou náhradu. 

4. Pojistitel JE povinen projednat s pojištěnym (pojistnikem) výsledky ~tienr nut­
ného ke zjiUení rozsahu a ~ ~kody nebo mu je bez zbytelného odkladu pl­
semně sdělil. 

5. Pojistitel je povinen vrátit pOjgtěnému (pojistnikovi) a oprávněné osobě na po­
žádání doklady, které pojis titeli předložil. 

6. Pojistitel je povinen umomit poji~těnému (pojistníkovi) a oprávněné osobě na· 
hlédnout do podkladů, které pojistitel shromáždil v prúběhu šetrení. 

Clanek 6 
PovmnostJ pojisrn{ka, poj,Jr~m!ho 

POJlstnik má zejména tyto povinnosti. 
aj odpovědět pravd ivě a úplné na v~e<:hny dotazy pojistitele při sjednávani 

pojištěn i a bez zbytečného odkladu pisemně oznámit pojistite li všechny 
zmeny ty-kajiti se sjednaného poji~tén i; bylo·" na základě nepravdivých, 
nedoložených nebo neúplnych skutelnosti stano\'eno nit~i pojistné, než 
by pojistitel stanovil znajeve~keré skutečnosti, ma pojistitel právo na zapla­
ceni rozdilu pojistného od potátku poji~těn i, 

bl ve Ihúté určené pojisti telem, nejpozděj i v!ak do 15 dnů od uzavřen i po­
jistně smlouvy, sdě l it pojistiteli Udaje k pojiUěnemu vozidlu, kteore nebyly 
známy v dobé uzavřenI pojistné smlouvy, 

cl plat it pOlistné způsobem dohodnutym v pOjistné smlouvě, 
dl seznámit poji~téného, jf-li osobou odlgnou od pOjlstnika, se v~em l pod-

I 



· _. ,rleml povmnostmi vyp!yvajícimi z poji~tění 
m,nkaml ~OJIJté.n a .. . éna tyto povinnosti 

2. pOJistník a POJI~y~~Y ,mal~~~~~mal v průběhu poj.Uěni pojistné rizIko, zejména 
aj urnOíM POJlstl~e I f~ZICké prohlídky pledmětu poj i štěni, prověiit linnost 

umo1mttr~(:~aflzenl slouiíclch k ochrane poji~těnéhO predmétu, do-
zabelP,'",','k. práva k predmétu pojištěni, pfedložit k tomu přisluJné do­
lOŽil vutO -, h''" d h' k" "1 """ kl d ebo písemnost i nebo umozn I na eunout o tec ne e, u etn. CI 
j':é ~bndobne dok~menl~ce vztahujíci se k předmětu pojištěni, 

b) polinil! si tak. aby skodm událost nenastala, 
) zabezpeČlt predměl pojištěni proti odcizení CI neoprávněnému uži"fmí 

C lAdným uzamtfmrm vozidla CI aktivaci pfipadných dagich zabezpelovaclch 
prvků; II pfípadě pojistné událost i, při které dojde k poškozeni předmětu 
pojl~těni, provést pfiméfená opatření smělujicí k odstraněni nebo sniien! 
rizika odcizeni pfedmétu poji~těnl nebo sníženi rizika jeho dal~iho po~ko­
zení, 

d) neprodleně oznámit policii každou ~kodnou událost. pokud k ni do~lo 
v souvislosti s dopravní nehodou la tato povinnost vyptývá ze zákona, pfip. 
jiných právních pfedpisů) nebo trestným čínem fi přestupkem nebo k ni 
d~lo v zahrani~i; v pifpadě paUru je povinen volat hasite, 

el neprodleně oznámit pojistiteli, že nastala ~kodni událost. dát úplné a prav­
dlW vysvětleni o jejrm vzniku a rozsahu jejIch následků, předl oiit pottebné 
doklady, které si pojistitel vyžádá a umožnit potízeni jejich kopii a poskyt­
nout nezbytnou sou~innost při šetřeni pojistitele, 

f) nezanechávat doklady od poji~těného vozidla ve vozidle, zejména technic­
ky průkaz a osvědčení o registraci vozidla, 

g) oznámit pojistíteli, že uzavřel pro předmět pojištěni další pojištění proti té­
muž pojistnemu nebezpeO pro stejné pojistné období a sdělit jméno pojis­
titele a ~i pojistné částky, 

hl bez zbytetného odkladu oznámit pOjistiteli skutečnost, ie wacený nebo 
odcizený predmět poji~tění byl nalezen, 

I) plevz!t piedmét poji~těni, pokud byl po odcizeni nebo ztrátě nalezen a po­
jistitel za souvisejlci pojistnou událost dosud nevyplatit plněn~ 

j) předkládat všechny doklady v českém jazyce. ciz.ojazytné podklady musí 
být pfedloženy v originále s uledně ovělenyrn překladem do českého jazy­
ka; náklady na překlad dokladů nese ten, který je předkládá, 

kl pfi uzavřeni pojistně smlouvy předložil pojistiteli kopíi nabyvacich dokladů 
vozidla, 

I) na vlastní náklady zajistit výměnu všech dodateťných zámků. Jestliže dojde 
ke mátě nebo odtizení jednoho nebo v{ce klíčů; v pHpadě odcizení vozidla 
předat všechny kliée a ovládáni od vozidla a jeho zabezpelení, pokud si 
jej pojistitel vyžádá a pokud je pojiJtěný neodevzdal primárnímu pOjistiteli. 
předložit kopii likvidalní zprávy primárnfho pojistitele. ze které je ztejmá 
vý1e poskytnutého plněni. ~ odettené spoluúčasti včetně piípadného 
sniženi pojistného plnění a odet1ená hodnota využitelných zbytků. 

3. ZJisti-Ii pojištěný po oznámeni pojistné události nebo výpltJt~ pojl)tného plněni. 
že se na110 odcizené vozidlo, je povinen neprodlené tuto událost nahlásit pojis­
tiI~li. 

4. V případě pojistné události je pojdtěný povinen doložit plsemné potvrzeni 
o platnosti primárního pojištěni po celou dobu trváni pojiUeni GAP: 

~Iinek 7 
Změny pojiltěn( 

1. Změn v pojistné smlouvě, které majl vliv na výJl pojistného nebo rozsah pojiš­
těni, lze dosáhnout pouze plsemnou dohodou útastníků, jinak Jsou neplatné. 
Pro změny v pojistné smlouvě, které nemajl vliv na výši pojistněho nebo rozsah 
pojišt ěni, neni povinná plsemná forma, pojistnlk může takovou změnu oznámit 
telefonicky nebo elektronickou poštou, pojistitel může rovněž využit prostředky 
elektronické komunikace, pokud je pojistnik výslovně v pa;istné smlouvě neod­
mitl. 

2. Pojistitel může pOUŽit adresu trvaleho pobytu. resp. sídla pojistnlka I pojištěné­
ho uvedenou" pojistné smlouvě ve v~ch dřfve uzavfených pojistných smlou­
vách. Analogicky můZe pojistitel v pOjistné smlouvě tyto údaje změnit na zákla­
dě později uzavřené pojistné smlouvy. 

CláMk8 
ZQnlk pojilrěni 

1. Pojištěni sjednané na dobu urČitou zaniká uplynutím dOby, na kterou bylo sjed­
nimo. 

2. POjištení zaniká dnem marneho uplynuli Ihúty stanovene pojistitelem v upo­
mInce k zaplaceni pojistneho nebo jeho části, doručene pojistníkovi; tato Ihúta 
"",sml být kraUí nd 1 měsk. a upomínka pojistitele musi obsahovat upozorněni 
na zánik pojištěni v prípadě nezaplacení pojistného; lhůtu stanovenou pojistíte­
lem v upomínce k zaplacen! pojistného nebo jeho lástí lze pled jejím uplynutlm 
dohodou prodloui!t 

3. POjistitel a pojistník se mohou na zánIku pojištěni dohodnout. Tato dohoda musí 
bYt uzaviena plsemnl! a musl v ni být uveden okamžik zániku pojistění a způsob 
vzájemného vyrovnáni závazků . 

4. POji~těni. u kterého byro sjednáno běžné pojistné, zaniká výpovedf pojistitele 
nebo poJIstnika ke konci pojistného obdob/o Vypověď musí b)'t doručena ales­
pon 6 týdnů před uplynutím poj~tneho období, jinak pojiUéni zanikne ke konci 
následujldho pojistného období. 

5 Pojistitel nebo pojistník mohou pojištěni vypo~dét do 2 měsíců odE' dne uta­
viení pojistné smlouvy. Uplynutím osmidenní výpovedni doby pojiUěni zaniká. 

6 Pojistitel nebo pojistník mohou pojgtěni vypovědět do 3 mésicú ode dne doru­
čeni oznameni o vzniku pOjistné udiUosti Uplynutím jednomesi(ni výpOvědní 
doby poJi~téni zaniká. 

7. Pojistnik mUle poji~téni vypovědět do 1 měsíce ode dne doručeni sdělení o pře­
vodu pojistného kmene nebo jeho lásli nebo o přemeně pojistitele Uplynullnl 
osmldennl výpovednl doby pOJJ ~tení zaniká. 

8. Pojistnik může poji5iění vypověděl do 1 měsíce ode dne, kdy bylo zveiej r,ěno 

24 

oznámení, že pojistiteli bylo odnato povoleni k provozováni pojlštovací tinnostt 
Uplynutim osmidenni výpovědní doby poji~těni zaniká. 

9. Zodpovi-li pojistník nebo pojtitěný při uzavíráni nebo změně pojistné smlouvy 
úmyslné nebo z nedbalosti nepravdivé nebo neúplně písemné dotazy pojisti­
tele týkající se sjednávaného pojištění, má pojistitel právo od pojistné smlouvy 
odstoupit, jestliže by pii pravdivem a úplném zodpovězeni dotazů pojistnou 
smkluvu neuzaviel. Toto právo můie pojistitel uplalnít do 2 měslců ode dne. 
kdy takovou skutečnoslzjis til jinak právo zanikne. Odstoupenim od pojistné 
smlouvy pojištěni zaniká od polátku. Pojistitel má nárok na úhradu vzniktych 
administrativnkh a jinych n~kladů. 

10. Zjistr-li pojistitel, že byl proveden zásah nebo bylo jinak manipulovano s identi­
fikátorem vozidla MNl. m~ právo od pojistné smlouvy odstOUPil Odstoupením 
od pojistné smlouvy pojištěni zaniká od polárku. 

1 t. pojistitel může plněn i z pojistné smlouvy odmitnout, jestliže piitinou pojistné 
události byla skute~nost: 
a) o ktere se dozvědel až po vzniku pojistné události, 
b) kterou nemohl Zj/5lit při sjednáváni pojistěn ; nebo jeho změnÉ' v důs ledku 

nepravdivé nebo neůplnÉ' zodpovězených dotazů, 
c) která by vedla k neuzavieni pojistné smlouvy nebo k uzavřeni pojist· 

né smlouvy za jinych podminek, pokud by o ni v době uzavření pojistné 
smlouvy pojistitel věděl. 

Dnem odmítnuti pojistného plněni pojl1těnJ zaniká. 
12. Pojistitel může plněni z pojistne smlouvy odmítnout, jestliže oprávněná osoba 

uvede při uplatnováni práva na plněni z poji~těni vědomě nepravdivé nebo hru-
bé zkres\eně údaje tykajícl se rozsahu pojistné události nebo podstatné údaje 
tYkajicl se této události zamlt i. Dnem odmltnutf pojistněho plněnI pojiHénl za­
niká. 

13. PojiStěn í zaniká: 
a) zničením nebo po~kozenlm poji~téného vozidla, jehož dusledkem je úplná 

škoda, nebo odcizením vozidla; pokud nelze urtit dobu odcizeni, povaiuJe 
se vozidlo za odcizené,jakmlle policie přijme oznámenI o jeho odcizení, 

bl dnem oz.n~mení zm~ny vlastníka poji!těného vozidla pojistiteli; změna 
vlastnictvi musi být doložena; zjisti-Ii pojistitel, ie oznámení o změné vlast­
nrka vozidla bylo pouze účelové a ke změně vlastnfka nedo~lo, poji~tění 
nezaniká, 

c) zánikem pojistného zájmu, 
dl zánikem primárního pojištěn i. 

14. Zaniklo-Ii společné jměni manželů smrti nebo prohlášenim za mrtvého toho 
z manželů, který uzavtel pojištěn~ vstupuje na jeho misto pozůstatý manžel, je-Ii 
nadále vlastníkem nebo spoluvlastníkem předmětu poji~těni. 

15. Zaniklo-Ii spolelné jměni manželu jinak, pfecházi pojištění na toho z manželů. 
kterému ptedmět pojištění př ipadl při majetkovém vypořádání spok!lného 
jméní. 

t lánek 9 
Skodnl a pojistná uddlost 

1. Skodnl událost je nahodilá skutelnost, ze které vznikla škoda a která by mohla 
být důvodem vzniku prava na pojistné plnění. 
Pojistnou událostí Je totálnl ~koda uhrazená z primárního pojištěn í, se kterou je 
spojen vznik povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plněni I GAP pojištěni. 

Clánek 10 
Llmir pojiSfnlho plnmi, spoluůloH. pojIstné p/ntní 

1. limit pojistného plněni je nejvyšJi hranici pojistného plněni a činí 50% pořlZova­
ci ceny vozidla max. v!ak 600 000 Kč, nenHi v pojistné smlouvě uvedeno jinak. 

2. Pořizovací cena musí býl uvedena ve smlouvě a to ve vý~i kupnl ceny vozidla. 
3. Neni·1i s pojistitelem plsemně dohodnuto jinak, nesmí u novych a OjetýCh vozi­

del pořizovati cena prekrotit 105% ceny odpovfdaJlcI nové nebo obvyklé ceně 
uvedené v dostupných cenlclch ke dni poť:átku pojištění. V případě, že bude 
v průběhu Jetfeni škodni události zji~h~no, ie pořizovati cena daného vozidla 
pfesahuje 105% ceny uvedeně v dostuPnYch cenidch, stanoví pojistitel obvyk· 
lou cenu pojištěného vozidla ke dni jeho pořizeni. Talo cena bude povatována 
za pořizovací cenu. 

4. Pojdtění se v rozsahu techto VPPGAP sjednává bez spoluú~asti. 
S. Pojistné plněnI se vypalte rozdnem pořizovací ceny vozidla a pojistného plnéni 

z primárního poji~tenl. Od takto stanovené částky pojIstitel odečte : 
aj lástku odpovídajicí hodnotě využítelných zbytků (s tanovenych primárnim 

pojistitelem), 
bl DPH, pokud DPH odečetl i primárn i pojistitel 
c) snfiení pojistného plněni provedeného primárním POjistitelem zjakéhoko­

livduvodu. 
6. Pojistné plneni nesm/ nikdy plekrotit částku odpovídaJicí rozdllu pollzovati 

ceny a obvyklé ceny vozidla v dobé voiku totálni skody dle dostupných ceníků. 
7. Pojistné plněni všech pOj istitelů zjedné pojistne události nesmi pfekrocit částku 

odpovidaJícl poiizovaci ceně vozidla uvt>dené v pojistne smlouvě. 
8 V pr ípadě, že pojistné plnění za toUlni ~kodu vozidla je hrazeno z poji~těni 

odpovědnosti za ujmu způsobenou provozem vozidla vinika dopravni neho­
dy (dále jen ~POV·l. a za podmlnky, že primární pojištení bylo v platnosti a na 
základě pOJistnych podmínek by nárok na pojistné plněni byl krytý pnmárnlm 
poji~těním. povaiuje se plněni ze strany pojistitele POV za plně'lí primárního 
pojIstitele. 

9. Pro ~kodni události. které nastanou v doM, kdy primáml poji~těni nenl v plat­
nosli. nevzniká nárok na pojistné plněni z tohoto pojištěn i. 

10. PojistItel je oprávněn odmitnout pojistné plněni. pokud podle jeho podminek 
se nejedná o tot~lni škodu. ačkoli primárni pojistitel uzavtel POJistné plněn i jako 
totáln! škodu. 

1\ Pojistné plněn i Je splatné do 15 dnů od ukončen i Setřeni nulného ke zji~t~m 
fOzsahu povu'lnosti pojistitele plnit Setieni musl byt provedeno bez zb~1.elneho 
odkladu Setien i je skonleno, jakmile pojistitel sděli }eho výsledky oprávněne 
osobě. Nemůže-li bYt skonfeno do Ul měslCU po tom, kdy pojistiteli byla po­
jistná událost oznámena, je pojistitel povinen sdělit oznamovateli dúvody, pro 
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které nemúže ~tfení ukon~it. a dále poskytnout pojj~těnému na pfsemné vy1.á-
dáni pfiméřenou zak>hu. Poskytnuti z.1lohy můíe pojistitel odepřit. je-Ii k tomu 
rozumný důvod. 

t2. poru~il-lr pojistnlk. poji~éný nebo opráv~ná osoba některou ze svých povin-
nosti.;e pojlstftel oprávněn pojistné plněni přimefené snlžil v pfipadě, fe tato 
okolnost podstatně přispěla ke vznIku pojistné událostI, ke zvět~eni rozsahu 
jejích následků nebo ke ztilenf !erlenf pojistitele vl. zji~ěn l ti urlení vý~ pojist­
ného plněn í. 

13. Pokud je tak sjednáno v pojistné smlouvě. vztahuje se toto pojifténi též na no­
clu lIZnikJou poji~téoému v souvislosti se spoluúčasti z primárního poji~tě nf. a to 
ve ~i uvedené y pojistné smlouvě. 5 maxImálním pojistným ~~nim 100z ob­
vyklé ceny vozidla urlené prlmárnlm pojistitelem nebo 80 000 Kl podle toho, 
která lástka je njill. 

14. Nárok na náhradu spoluůlasti podle pfedchoziho odstavte nevzniká tehdy, je-Ii 
spoluůtast nárokovatelná zjlněho poj i ~~nr. 

1 S. Pojistitel má v připadl! nalezeni odcizeného vozidla právo na vrác~nr vyplace-
ného pojistného plněni ve ~;, o kterou astka zlskanoi prodejem nalezeného 
vozidla přesahuje pl~í primárnlho pojistitele. sniteoou o lástku spo/uúZastl 
za kterou nebylo poskytnuto plněni podle předchozího odstavce. 

(linek 11 
Výfuky z pojiftén; 

Poj i~t~nl se nevztahuje na: 
aj ~kodnl ud.1105t. kde nevznikl nárok na pojistné pllWni na zakla~ primárniho po­

jišt~nf, 
bl částku, O kterou pojistitel snítil pojistné plnění z primárnlho poji~t~i z důvodů 

nesplněni smluvních pcMnnostf. 
cl náklady, na které se vztahuje ji~ pojineni, nebo jakékoliv jiné finančn( ztráty 

hrazenézjinéhozdroje, včetně náhrad DPH, 
dl hodnotu pflsMenstvi, které nebylo ve vozidle Instalo~no ..,yrobcem v době 

jeho pofizenl, 
el nas~né škOdy jakéhokoliv druhu vzniklé po pojistné událostL at' jsou poji~­

Umy na zákla~ prlmámiho pOjiJt~nl, ti nikoliv, škody způsobené nesprávnou 
obsfuhou nebo ůdržbou (napl. nespravné zasouvánI p'evodu, zárn@na pohon-
ných hmot potrebných k provozu, nedostatek nebo ~mě:na )lnych provoznkh. 
kapalin, přehMt i nebo zadřeni motoru vč.. zadřen í motoru vdusledku poškozeni 
ok!jové vany nebo jej lho pllsluJemtví, nesprávné ulotenl a upevněn í nákladu 
na pojištěném nebo vlečeném vozidle, nesprlivne zaji!t~ní vozidla proti samo-
volnému rozjetL samovolné otevienl vfka karoserie,jizda zatopeným či zaplave-
ným územím, nastartováni zatopeného či zaplaveného vozidla. apod.), 

() ~kody způsobené nákladem nebo věci pfepravovanými pojištěným vozidlem 
včetně škod způsobených nakládánlm a vykládánfm rlákladu, 

91 ~kody způsobené při řízen i vozidla osobou. ktera nesplňuje podmínky k fízenl 
vozkfla podk! pfísluJných právnrch předpisů, 

hl Jkody způsobené při Uzeni vozidla osobou, které byl nam~ien objem alkoholu 
v krvi ~t$1 net 0,24%0, u které byty v těle lJ l!těny omamné, psychotroPfli li ob-
dobné látky ovllvňuJ fd způsobnost k Hzenl vozidla nebo která se odmítla na vý-
zvu policisty podrobit dechové zkouke nebo lékakkému vy!etfenl s od~rem 
krve nebo moci ke zjiJtěnL nenf-Ci ovlivněna alkoholem, omamnými, P5YChO-
tropnlmi t i jinými látkami s negat/vnim vlivem na způsobílost k ifzenf vozidla, 
anebo osobou. která se v době od vzniku dopravnf nehody do přl}ezdu pollcíe 
nezdržela konzumace Zl jiné aplikace alkoholu, omamných, r.sydlotropnfch a jI-
ných látek s negatlvnim vlivem na zptjsobMost k Hzenfvozld a, 

i) !kody zpusobené ptll:innostl vozidla jako pracovn lho stroje nebo při jeho vyu-
žití k manipulaci s nákladem (použiti hydraulické ruky, sklápěni apod,), 

J) ~kody zpusobené výbuchem dopravovaných třaskavin nebo jiných nebezpef-
ných látek, 

kl ~kody vzniklé jednánim, které má znaky podvodu nebo zpronevěry, podvodu 
nebo zpronevěry nájemce ti vypůj (ítele, který ne\l'f;\til pronajaté či vypůjčené 
vozidlo, bez ohtedu na to, zda byto zaMjeno vyretřovanf orgány činnými v trest-
nim lizenf, 

I} škody vzniklé ůmys lnym jednáním pojiSlnfk"" pojištěného nebo třetí osoby zje-
jich podnětu, 

mj ~kody,:za kletě odpovídá ze zákona nebo ze smlouvy dodavatel. opravce nebo 
jiný smluvnl partner, 

n) ~kody Yznjk~ pti závodech v!eho druhu a pil soutěž/ch s rychlostn! ...tetkou, 
>detně pfipravných jlzd k nim, není-Ii v pojistné smlou~ sjednáno jinak.. 

Clanek 12 
Doručovdn; 

1. Písemnosti pojiStitele jsou doručovany provozovatelem poštovnich slu1:eb, 
popř. zaměstnancem pojistitele nebo jlOou pojistitelem pověře~ou osobou na 
adresu uvedenou v pojistné smk>uvě ti na posledni pojistiteli ZIlamou adresu. 

2. Pisemnost pojistitele odeslaná provozovatelem poštovnich služeb doporu~e' 
nou zásilkou, popř. obyZejnou zásilkou, adresátovi se považuje za doroZenou: 
a) tretim pracovním dnem po odeslánf zásilky; u doporuZené zásilky s dodej-

kou dnem převze tf zásilky, a to i v piipadé převzeti zásilky jinou osobou, jlt 
pošta doruZUa zásilku v souladu s právními piedplsy o p05tovních službách 
( např. rodinný přislu~n ikl, 

bl odepřeni převzetí zásilky, 
c) dnem vráceni zásilky jako nedorulitelné (napl. pokud nelze adre~ta na 

uvedené adrese zjistit adresát neozna~il po~tovní schranku svým jménem 
a pHjmením nebo názvem, změnil-Ii adresát svůj pobyt a doruZeni zásilky 
není možné), 

dl poslednlm dnem ůloinllhůty, pokud nebyl adresat zastiten a písemnost 
pojistitele byla uložena doručovatelem na po~tě, a to i když se adresát 
o ulotenl nedozvěděl. 

3. Není-ll ujednáno jinak, lze pisemnosti doručovat prosHednictvim datové 
schránky. Neni-li taková plsemnost dOlUče-na okamzikem, kdy SE' do datové 
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schránky při hlási osoba, která má s ohledem na rozsah svého opravněnl pflstup 
k této plsemnosti, považuje se písemnost za dorute'nou tfetim dnem po jejfm 
odeslán!, a 10 i v případě, že se adresát o jejlm obsahu nedozvěděl nestanovj.ji 
.zákon či jiný právní pfedpis jinak. 

4. Není-/I ujednáno jinak, lze písemnosti do(u~ovat elektronickou zprávou, elek· 
tronlckou zprávou opatfenou :zaruZeným elektronickým podpisem odesijatele 
nebo prosttednfcMm internetové aplikace pojistitele, Elektronicky se plsem-
nosti doroluji na elektronickou adresu poskytnutou adresátem. Pisemnost 
odeslaná adresátovi elektronicky na poslednf oznámenou elektronickou adresu 
se považuje za doručenou třetim dnem po JeJim odesláni, a 10 I v prlpadě. že 
se adresát o jejim obsahu ned~t nesu ROVÍ·II zákon l í jiný právní pfedpis 
jinak. 

ť"n(lk 13 
Zpracován( OJobnl,I! údojú, komunikace 

1. Pojistitelje povinen nakládat s osobnlmi údaji ve smyslu ~kona č. 101 /2000 Sb., 
o ochraně osobofch údajů. 

2. Pojistnllc souhlasl, aby pojistitel uloiil informace týkaJfd se jeho pojiš~nf do in-
tormačniho systému Ceské asociace pojišťoven (dále jen.CAP1 a Ceské kance· 
láte pojistitelů (dák! Jen .CKP1 s Um! te tyto informace mohou bý1 poskytnuty 
kterémukoliv clenu CAP nebo (KP: Učetem informafniho systému je shromat-
ďovat a zpracovávat data k ochraně klientů i k ochran~ pojJ!t'oven a pro potfeby 
statistiky. 

3. Pojistník souhlasí se zasnánim obchodnkh a marketingových sdělen I. Tento 
souhlas může kdykoliv během trvánl poji!těni odvolat 

4. Pojistnfk souhlasl se zasl1áním informaci od pojistitele prosttedky elektronick.é 
komunikace, pokud v pojistné smlouvě uvedl elektronickou adresu nebo tele-
fonnll.lslo. Tento souhlas mUže kdykoliv ~hem trvánl poj~t~nl odvolat 

S. Pokud pojlstnl1c nesouhlas! se zasnánlm Informací prostředky elektronkké ko-
munikace dle čl. 13 odst. 4, nemůfe mu poj!stitel.zas~at an i písemnosti elektro-
nickou zprávou opat1enou zaručeným elektronkkým podpisem odesnatele dle 
čL 12 odst. 4. 

6. Je-l! pojistnfkem ve sjednaném poJiltěnl spotřebiteL ma právo na tzv, mlmosoud· 
ni reJenl spotřebitelského spotu vzniklého ze sjednaného poji~těnL Vě<ně přisM­
Rým orgánem mimosoudniho ř~nr spotrebitelských sporu je Ceská obchodn1 
inspekce (Internetová adresa ť:eské obchodni inspekce: www.cola). 

ťlánek 14 
Výklad pojmů 

Pro ú(ely těchto VPPGAP se rozuml: 
I . Limuzína - zpravidla byf al ~sti dveiový automobil s trlprostorovou karose-

rii s prostorem pro 6 až 9 cestujfdc:h s pevnou střechou. Prortor pro cestujlcí 
je zpravidla oddělen mezistěnou od prostoru tidiče um!stěnou za přední 'adou 
sedadl'!o 

2. Nov' vozidlo - vozidlo registrované na prvnlho vlastnllca. 
3. Ojeté vozidlo - vozidlo registrované na druhého a dal~ho vlastnlka. 
4. Oprivniná osoba - osoba, které v dú~edku pojistné události vzniklo právo na 

pojistné plněnI. Oprávněnou 050bou může být pojistník nebo poji~těný, popf. 
ijiná osoba, která má oprávněnou potrebu ochrany pfed následky nahodilé sku-
tečnosti vyvolané pojistným nebezpeZím. 

5, Obvyklá cena vozidla - cena, za kterou lze předmět poJI~těn í pořidit na tmu 
v Ceské republice ve stejné jakosti a stupni opotřebenf II jiném znehodnocenI. 

6. PojistM obdobf - časové obdobl dohodnuté v poj istné smlouv~ za které se 
platl pojistné. 

7. Pořizovati c.nou VHidla: se rozumf cena vozidla uvedená na folktule I daňo­
vém dokladu nebo kupnl smlouvě, které se VZ1ahujl k vozidlu a jeho výrobcem 
schválené výba~. Ponzovacl cena nezahrnuje žádné doplňky a pffslu!enstvi, 
slutby cl poplatky spojen~ s poffzenim vozidla ani dfly II výbava pořízené doda-
teZné. PO'izovaci cena se uvažuje bez DPH, pokud byl uplatněn odpol:et DPH. 

8. Primárním pojtstftel.m se rozuml pojistitel, se kterým je uz.avleno platné pri--
mámr pojištěn i v době pojistné události. 

9. PrimAmi po,ttstnou smlouvu - pojistná smlouva o havarljnlm pojiJtěnl vozidla 
uzavfená mezi poji~ěným a primám!m pojistitelem. platná a úlinná po ce/ou 
dobu trvánl tohoto pojBtěnl, která se vztahUje na pojistná nebezpečí havárie, 
živelni událost a odcizení. 

10. Prim'rnlm poJiJtěnlm - poji!těni Sjednané primáml pojistnou smlouvou. uve-
denou v odst 9 tohoto článku. 

11_ RegistrilČn í zMlkl vozktla (RZ), dfíve užfvaný ~zev je státni poznávad znaf-
ka (SPZ). 

12. Oplná (totální) ikoda - taková škoda na vozidle, z které vznikl nárok na pojistne 
plněn i z primám!ho poj ištění a byla ře!ena prlmárnlm pojistitelem jako~totálni 
~koda~ včetně pUpadu krádeže, loupeie..zničeni nebo takového poškozeni, v je-
hož dusledku je oprava vozidla neekonomická (piiměřené náklady na opraV\J 
p~kozeného vozidla jrou rovny nebo převySuji 80 % obvyklé ceny, kterou melo 
vozidlo bezpro5tředně před pojistnou události) nebo technicky neodůvodnlte l­
ná a zbytky vozidla byly vydány primárnímu pojistiteli nebo zpeněženy nebo 
propadty leasingové! úvěrové spolecnosti před výplatou jakéhokoliv plněn í 
z pojišt ěnI GAP. 

13. zavadnlm vozidlem - vozidlo pout Ivané p ři zavodech jakéhokoliv druhu, sou· 
téžích s rychlostni vložkou, jakož i pii přípravných jízdách pro tyto akce_ 

14. Zpronevěra - jednáni, kterého se dopustí ten, kdo sl přisvoj ! cizí věc, která mu 
byla svěřena, a zpusobi tak na cizím majetku škodu. 

{I.in.k 15 
ZóvěfKná ustanoveni 

I. Tyto ~eobecné pojistné podmínky nabývaji ůlinnosti dnem 1.ledn.1201 S. 
2. Poji~těn i sjednaná podle těchto VPPGAP se iidi právn !m iádem Leské republiky 

a pfipadné spory řeM piíslu~né soudy Ceské republiky. 



Zplnomocněni poJlšt'ovacího makléře 

Já. nlte podepsaný. zplnomocf1ujl s účinnosti od 
dne'nlho dne Aon Cenlral and Easlern Europa a .• .. 
sidlem Václavské néměstf 832/19. Praha 1. 11000 (IC 
47123672) k obstaranl v&ech mjoch poJislných Zéj"'CJ. 8 
10 zejména kjedmlnl s poJI$ťovnemi ohledně nabldek mé 
pojistné ochrany včeln6 zprostledkovénl uzavtenl 
pojistných smluv. ke spravě stávajlclch pojistných smluv. 
jakož i ke v'em úkonům. kleré souvisejl s hlAAenlm a 
likvidaci poJislnjoch události a uplalňovénlm nároků z 
pojiAlén/. 

Souhlaslm s Um. abv obchodnl společnost Aon Central 
and Eastern Europe a.s. prljlmala mnou hrazené pojislné 
na zvláU k tomu zflzený úeet na základě smlouvy s 
pojlstHelem. 

Aon Central and Eastem Europa a.s. se stává IImlo mým 
výhradnlm pojišfovaclm makléfem a tádám proto, aby JI 
byly poskytnuty velkeré potfebné podklady. které bude 
potadoval za účelem zprostredkovánl mého poji§těnl e 
projednáni mých pojislrijoch událosli, 

Tato plna moc nahrazuje a koneJ účinnost jakékoliv 
pfedchozl plné moci udělané v této věCI. a to včelně 
plných moci udělených jiným pojl§ťovaclm 
zproslfedkovatelum. 

Tolo zplnomocnénl je odvolatelné pouze plsemným 
odvolénlm zmocnitele. 

Broker ol Record Letter 

I, the undersigned bellow. hereby aulhorize and 
empower Aon Central and Easlem Europe a.s .. reslding 
el Václavské náměsti 832119. Praha 1. 110 00 (ID: 
47123672) 10 procure all my insurance inleresls. 
especially for deallng wllh insurance companies 
regardlng lha proposals for my Insurance proleclion. 
Including the mediaUon of Insurance contracts. to 
admlnistration of existing policies. ss well as all aclS 
relaled 10 Ihe reporting end seUlemenl of cleima and Ih. 
epplica1ion of Ihe indemnification clalm. from Insurance. 

I al50 aulhorlze Aon Central snd Eastern Europe a.s. 10 
handle my insurance clalm •. 

AI Ihe ssm o lime I agree lhel Aon Central aod Eastem 
Europe a.s . wiU coIlecl lha premium I will psy to 
separately •• tablishod account based on tha sgreement 
wHh tha Insurer. 

Aon Cenlral snd Easlem Europa a.s. I. hereby beoomlng 
my excluslve insurance broker and I ask everybody to 
provide it 811 necessary documenl. H may require 10 
intennedlale mv Insursoce and to handle our Insurance 
clalma. 

Thls letler replacss snd reseinds all previou. Broker of 
Record LeUers in lhls matter. i.e. includlng lha Broker of 
Record Letlers appolnting any olher insurance 
inlermodlary. 

This letler is revocable by principal's written wilhdrawal 
onlv· 

V Praze. dne .. o!.(. ~J.:: ~;If ::>ťg~e. j .. .t..f.f-\~.~) 'rr 
Podpls/Slgnature: ...... ....

Pověfenl pnjimém: 

Aon RISks SOlu~on 5 

Pflsplllkovi organlzaceJFunded oll/anlzetion: 
NAROONI ÚSTAV PRO VZDěLÁvÁNI. 
lkolské poradenské zarlzenl a zaflzenl pro 

Se sldlem/Regislerad seal: 
Zastoupená/Represented by: 
IClIO: 
OIClTa. ID: 

de!!1 vzděláváni pedagogických pracovnlků 
WEILOVA 1271/6. 10200 PRAHA 10 
Mgr. Václavem Plclem 
00022179 

Zapsan' ttl/vn()$IfNklm re}$tflAu Vfd~mlJl'I<:OfPOI'8led Wo rhe Czech Tr6r1f! R~jle, tnlIinla/,,&d Gy Ihe 

Ne ŮlM3u tnI$fS,M tIslJ"PrJI!. '5 . . 

I accept tha app'oit:'lt
·:vI(l,.L ' ' . 

"

~~~I~~~:~;: ~~:~~E~;~p~~·.~ : ··· ·· ···· · ······ ··::::
Se sldlemlReglstered s.at: Praha 1. Václavské námě'ti 832/19. PS 110 00 
ICIIO: 471 23672 
OICITa. ID: CZ471 23 672 

Zepun6 vobcllodtlrm rfj$tIIJt.u vec;e,n'm M~sl.skjm &ouckm vPreze. O<1dil B. violka 18S03. Zapsan' VregiS/flJ CNB pod C. 
00095aPM. 000949P/I tl 0OO951SLPUllf"ICOIpotBI~d 1ft/o Ihs Czech Commerclll ' RtgiS/er meirwainad b)'lhe Cil, COUff ln P'Ilg~. 
sflction e. ;nseff 16503. Regi5lerWIYllh Ih. Czech NlJl/onl/Sank und8f No. OOOSSOPM. 000949PA. OOOP5tSLPU 




